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ANNAT 


SINE DRA IEEE NESSLE 


Författarens Företal, 


Di jag år 1768, i mitt 235 år, blef. medlem af det 
Stora Frimurare-förbundet , som då för tiden väckte 
mycket uppseende» började jag äfven att låsa allt som 
utkom öfver Frimureriet, ehuru sådant förbjöds mig. 
Det första jag läste'om Orden var : "Kort, men upp- 


vigtigt "och efter sanningen upptäckta FrimurareLär- 


lingarnes , Medlemmarnes och Mästarenas> hemligheter, 
af Pachard, år 1736” Som hårstådes allt det tydligt 
smeddeltes, hvilket jag sedermera erfor våra. Öfverens= 
stämmande med sanningen , så uppstod hos mig den tan- 
kan, att åfven framdeles utgifva ett sådant verk. I 
denna" afsigt sökte jag vinna upplysning om allt hvad 
man raisonnerade Öfver Orden, och då . jag sedan ers 
höll dess högre grader, jemförde jag det med hvad jag 
sjelf erfarit. De sista åren erbjödo mig en flerfal- 
dig letur, emedan man icke mer gjorde någon hemlig= 
hét af huru Frimurarenas. rituåler voro beskaffade. Den 
stora Logen Royal- Cork i Berlin hanalade till och 
med i detta hånseende öppet och fritt, och efter flerå 
arbeten , som utkommo hårom, utgafs ändteligen Sig5- 
vat-stjernan, hvarigenom. allt blef tydligt. =. 

Som nu allt detta långesedan är förrådt för de 
profana, och alla Ordens -ritualerne ej mer äro några 
hemligheter > så antecknade jag ds. sårskilta graderna så- 
som de meddelades "mig. c7ag begagnade dervid de 
förnåmsta Författare, och framställde således här hvad 
de sade, förenadt med mina. € na anmärkningar... Fri 
murare , äfvensom profana, Na hår sammantrångdt 
allt hvad de tre Fohannisgraderne, äfvensom de högre 
Skottska graderna, innehålla, och om mitt ritual på sti 
na ställen afviker från andra Logers, så måste sådant 
likvål endast vara i småsaker. 

Att jag sålunda antecknat min erfarenhet i Orden, 
derbfver våntar jag mig, efter min död, visserligen 

orahanda omdömen; men jag år i detta fall alldeles 
lugn, och ser glad det eviga och sanna ljaset till mös 
tes. Jag företog ingenting , som icke redan flera gjort 
före mig, endast med den åtskillnad» att jag skrifvit 
sanning , hvilken icke finnes i alla arbeten 
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3 <Öfversättarens Anmärkning. RN 


Dona arbete" uppgifves vara hösta ur en” afteden 
Mans efterlemnade papper, hvilken i 47 år varit Fris 
"Murare. Hörsta editionen. häraf lärer hafva utkommit id 
år I8I5 eller "1816. Den tredje, hvarefter Öfversättnin-, 
gen är gjord, ;uppgifves vara tryckt: år 5017. Så 

många upplagor. på” säkort tid tyckas bevisa, att ar: 
betet åtminstone vunnit credit i Tyskland, der dylika 
skrifter "likvål. icke åro så” sållsynta, som hos 055, Öf= 
versättaren är icke Frimurare, och har således ej. haft 
Sig bekant: Ordens talesätt och techniska termer ; hvil- 

ket: måhända på sina" ställen torde röjas. i Öjversått- 
ningen; men han vågar i detta” fall råkna på Låsarens' 
Öfverseende. Originalet år i allmdånhet ganska. vidlyf= 

tigt, och uppfyldt af omsågningar hvilket. han, så 

mycket möjligt varit, sökt råtta" eller. afhjelpa, 


Ä 


FÖRSTA AFDELNINGEN.,. 


fed Kaa ”å åk STJÄLE HIORA : 


$IcSCArPITLET. 22 o föRd7 


: Frimureriets historia,” 


Ormir skåde tillbaka ishistorien , sa finne vi 
"hos alla folkslag ' hemliga sällskaper, som van- 
Vigtvis förvarade de vigtigaste sanningar, men likt 
väl. merendels gåfvo. anledning till de farliga« 


ste och 'orimligaste villfarelser, De bildade sig 


Kort. efter. samfundens uppkomst ,. bibehöllo sig 
flere "årtusende igenom, och: qvarlemnade lik- 


väl knappt nog ett spår af sin tillvarelse, De- : 


ras lemningar, sparsamt "blandade med ruinerna 
af Throner och Stater , äro förändrade och Vans 
ställda. 

Så snart Jäger. och brott utspriddes ibland 
ka, sökte de dermed: befläckade, som 
fruktade det högsta Väsendets vrede, förespråka 
; 1e för att afvärja dem... Desse förespråkare,. fol- 
kens. inbillade. ombud . :hos. Gudomen , behöfde 
såsom deras rådgifvare och anförare några tec- 
ken , för att påminna” nationerna om tiden för 
deras fester och, göromål; att bibehålla. minnet 
af märkvärdiga händelser, samt att meddela hvar- 
andra sina läror, sina kunskaper och upptäckter 
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och förrättningar, bestämde de för dem vissa 


Detta blef ursprunget till hieroglyfer och sine 
nebilder, hvilka vi finna hos alla de gamla ; 
folkslagens Prester; och på det endast skickliga É 
och värdiga män måtte deltaga i deras studier 


prof, bvarpå följde en slags invigning. 


Ehuru de äldsta Skribenter tillägna dessa 
mysterier de Egyptiska presterna , så är det lik- 
väl troligt, at de funnos redan innan folkens 
förstöring, ty vi se spår deraf hos likaså gamla 
nationer, och af likheten i deras presters grund- 


. satser, läror och bruk, kunna vi inhämta, att de 


» Största hemlighet var, att den evigt skulle hållas 


ägde Presterne vidlyftiga boningar under jorden. 


teligionen8 uppkomst och utspridande var för- 


måste ha Haft: ett gemensglot ursprung. 


Ho Chaldterna bodde Magierne på -berg- 
gpetsarne och hos Celterna lefde” Druiderne i de 
stilla ödsliga skogarne; hos Hinduerna och E- 
thiopierna hade Bracmanerne och Gyrmnosofisterne 
ställen: som tillhörde dem , och hos Egyptierna 


a UNNA 


Alla -hade sina sinnebilder och igenkänningstec- 
ken, men för sitt rykte hade de endast att tac- 


ka hemligheten 1 sina mysterier och. Papa 
ten i sina invigningar, 


De Camlas hemligheter häde tvenne slags 
föremål; Det första angick' religionen, och dess 


döld "för "hopen. Det andra släget var ägnadt åt. ; 
Vishet i alla ämnen, Den, som ville bli ine | 
Vvigd', näste vara €h man af redligt. sinne och . | 
sann själskraft, DE heliga "mysterierna förföllo 
ed Romerska riket, "till hvars förfall Chfistna 
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. nämsta orsaken. : Men invigningen till de Vi 
"ses hemligheter räckte vida längre. Dessa än- 
drade endast, tid efter;annan,. namn, inre författ= 
ning och «de dermed förknippade vettenskaper= 
nes natur; dels ändrades också naturen af sjelf" 
va förbundet. 


De män, som: voro bekante under namn af 
Magier, vise Mästare, gjorde till sin. vigtigaste 
- sysselsättning 'en sann kännedom af menniskos 
hjertat', "som alltid låg öppet och fritt för deras 
ögon.” De allena ägde "att besörja om Konun- 
gars och de Storas uppfostran, emedan de alle- 
na förstodo både naturen och konsten ; och oak- 
tadt alla fördomar lärde en Theologie'; som grun- 
dade sig på ett högsta Väsendes dyrkan. Men 
som deras lärosätt vat symboliskt, så pådiktade 
man dem, 1: anseende till deras” hieroglyfer, 
många villfarelser, som voro dem främmande; 
Magierne i Memphis. och Heliopolis stodo i 
sådan aktning och deras rykte var så utbredt, 
att de största krigshjeltar , filosofer och främ- 
lingar af första tang teste till Egypten, att låta 
inviga sig hos Presterna och lära känna deras 
hemligheter. Hos dessa prester "hämtade Ly= 
' kurg och Solon en del af sin moral, och Ör- 
pheus lät inviga sig Hos dem, samt erhöll .der- 
igenom medel, att i sitt fädernesland införa fe-' 
ster , hvarigenom sedan den Grekiska Mytholo- 
"gien uppkom. Äfven Thales lät undervisa sig 
af dem , Pythagoras lånte af dem läran om sjäs 
lavandringen. - Herodot erhöll der en mängd 
| kunskaper och Demokrit sina hemiigheter. Äf= 
venså begagnade Moses, som var uppfödd hos 


t 
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Magierne, sina deri erhållna hemligheter, och 
använde dem att befria Tsraéliterna från Egyp- 
tiska träldomen samt bland dem införa den san» 
na Gudens dyrkan. LER 


Det är bekant, att Moses föreskref sina Le> 
viter vissa! pröfningar, och att Presterskapets 
hemligheter voro ogenomträngliga för alla öfri- 
ga Israéliter; dessa grundsatser herrskade ända 
till Salomos tid. Det upplyses af den Heliga 
Skrift, att allt som fanns i templet var emble- 
matiskt, såsom sju-ljusastaken , de tolf tjurarne';, 
bröden, boker med de sju inseglen, 0. & Vs 
Men då templet förstördes och Judiska folket dels 
irrade omkring, dels råkade i slafveri, så kun- 


de det ej förekommas, att hedendomen tillägna- 


de sig återstoden af deras hemligheter. och de 
pröfningar man underkastade dem som skulle 
antagas. 


De förströdda medlemmarne iakttogo lik- 
väl, enligt förbundets allmänna ordning, äfven 
på fjerran ort de ömsesidiga pligterna, till dess 
en längre tid och förändrade omständigheter om- 
sider lärde dem, att de måste uppgöra en helt 
annan författning för förbundet , för att bringa 
det i kredit hos de Christna. De jemförde så- 
ledes sitt förbunds Jagar med GChristendomens, 
de började att sätta i -paralelle Mosis böcker med 
Magi. rnes skrifter, och skapade af allt detta ett 
förbund , som de underkastade vissa- lagar, hvil- 
ka kunde äga bestånd tillsam mans med de Christna. » 


Genom. korstågen uppkommo flera. Ordnar 
med olika åsigter, och ibland otaligt många an- 


ve 
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dra, äfven år 1 18. Tempelherrarre, med hvil-. 
ka de Magiska Bröderne förenade sig och med-"' 


delade dem sina grundsatser och hemligheter. 
Tempelberrarnes fall och hela Ordens. fullkom- 
liga förstöring genom Wienska mötets beslut år 
1211 var skuld  dertill, att, alla de vettenska- 
per, som man kunde räkna till. de gamla Ma- 
giernas hufvud - vet:enskaper och till kännedos 
men af de naturliga tingen, nu började att för- 
lora sig. 5 


En del Frimurare tro sig i Frimureriet 
finna TempelOrden återställd, och med detta 
hänger i synnerhet: den stora Tyska LandtLo- 


gens system tillsammans; äfvensom de Svenska 
Brödernes. Enligt detta, äfvensom, öfver huf- 
vud taget, efter alla de i Orden herrskande sär-. 
skilta system, är Frimureriet en mythisk före-” 


ställning af Christendomens hufvudläror och den 
slagne Mästaren ingen annan än Christus. 


Här uppkommer nu billigtvis den frågan: 
Hade Christi lära verkligen några hemligheter, 


nägra outforskliga,, obegripliga satser, som en= 


dast borde upptäckas för ett litet antal utvalda 
lärjungar och blifva "en gåta för de öfriga Christ- 
na— i Frimureriet för de profana? — Christus 
ville ju icke stifta en religion, inskränkt till 
några få, han predikade ej i tillslutna rum, utan 
fritt inför hela: folket, emedan han ville: stifta 
en. allmän ' verldsreligion. Att således inskrän- 
ka Christi hela lära, alla dess dygder, på ett 
litet antal utvalda, som endast genom ceremo- 
nier 'och zreceptions-afgifter kunna förggarEa des« 


ga dygder, 'är det icke ' att förvända Christe 
Hå "religionen, att förvandla henne till: ett af- 
: "gudeéri? 'Om man än härvid ville invända, 
2 No, fått sanningen; som endast gör den vise lycklig, 
+ >" Kutde förblända 'den oförberfedda folkmassan; så 
"frågas det; | 


1:0 Hvilka äro de sanningar, som "blott -till- 
höra Frimureriet och som «skulle förblända fol« 


flitig arbetare och forskare, men har aldrig fun- 


ler eds nagot nytt. 


| 2: 0 Hvilka äro de Medal. Bvarlgsnen Fri- 

murarena bilda Vise? Ingifva. deras ritualer 

” och ceremonier dem .så mycken vishet, att alla 
i de - -antagne derigenom blifva dygdigare och yi- 
SE sare, bättre och förståndigare? 


3:0 Hvarföre fecipieras man i denna vis- 


man vid 'réceptionen +). så få ömständigheter, 
"att ofta de Högsta graderna tilldelas personer, 
"ej utmärkta, hvatken "genom förstånders ' eller 
"hjertats égenskaper? - Äro dessa de” män, som 


"som "skryta Med Högre vishet? 


: Största 'delén ' Frimuräte, och äfven "de 
"skarpsyntaste bland dem, rr SN 


+) Tila” nog, att många Loger härmed förfara å fåttsinnigt 
(och vid nya kandidaters Möttagande' ofta recipiera tven- 


ne på en gång, endast med afseende. -på !kassans ine 
”komster, 


ket? Jag har i 47'år varit Frimurare, var en”. 


nit i-Frimureriet hvarken dylika saöningar, el=. 


Hetsfkola endast för penningar ?— Hvarföre gör. . 


"Skola uppträda som ”mensklighétens "lärare, och. 


VERS EN 


ändar BÖR 


, 
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Tiga uppkomst och närmare inrättojng: till..Cronmw 
Wells tider. Några. säga :deremot, att. Egypti- 
ermne, och före dem :Chaldeerne, stiftat första 
graden :deri.-. De grunda sig; ;härvid. .på den kun- 
;skap.de hade om den flammande .stjernan :med 
mamnéet Oromanzes:"), som dex ej förr, meddelade 
de invigda» än de pröfvat .dem genom , trenne 
:resOr eller rättare :genom trenne FeRingara med 
000 ield »och blod: Sår EE RR 


Betsalts vi de: sånger, som [prisa Frimura- 
renas, lycka, så char Ordens historia: äfven häri 
nägon sikhet :med berättelserna-om forntidens bes 
römdaste folk, Assyrier, Perser och Egyptier, 
som "bestämde sitt ursprung till vidt: aflägsna ti- 
der, som 'de i sina Käfdersbetecknadesgenom-en 
sträcka af millioner! år: För de: 'vördnadsvärda 
'författarne till dylika sånger "är: det mycket "för 
litet, "att 'man "härleder deras Ordens ursprung 
endast till Konung Salomos tid," ' Men fär det 
väl någon /fördel i attgenomleta den första verl- 
dens grifter, för att der ”hemta' ett värde för 
sin "härkomst? "Om nu FrimurareOrden, 'efter 
'sitt ”föregifvande, Har” menniskornas "sällhet/ till 
föremål och allt dess -sträfvande syftar "pa. att 
grundlägga och befordra "den; 'så bör hon söka 
denna förträfflighet, som utgör "dess väsende och - 
söm. ej den äldsta aska och de- dunklaste” min« 
nesvårdar kunna meddela , endast i sig sjelf. 
Allt det ,, som i och för sig är godt, behöfver 

; ej låna någon -godhet af främmande hjelp, och 


+); Seger ber vderd på .Caldeiska ett slibrander jglänsan-; 
e ljus. E 


SY 


sjelfva nyheten I findes bida intet sätt Vara! skalla 
lig för Orden, : ty månne” andra” - gagnande säll- 
skap, äfvensom” "deras" stiftare', förtjerta mindre 
tack , emedan de ej hafva'för sig många århun- 
'dradens" ålder? Dock ' nog härom. | Frimurare. : 

Hå skulle göra sig: skyldiga! tillrotacksamhet; om 
de "med ”chimetiqua" dikter” sökte omhölja” sin 
stiftelse eller åtminstone sin inrättning på deras 
nu varande reela fot, hvarföre de hafva satt 
tacka en af de största 'Statsmän, emedan hans 
förstånd ocH” de" insigter han ådagalagt vid Or- 
dens stiftelse; åtminstone förtjena, att de ej-bor= 
de Jåtsa. EDER för en Orsen Japphoftmian. : 


Denne: beröjmvärde- Stiftare var,. såsom. vi 
redan sagt; och-hvarom; de; Mesta röster. äro. en- 
-se, den ryktbare Cromwéell.i. England. I detta 
rike har man, sett Orden uppväxa, tilltaga och 
nå sin. nu varande. storhet och. fullkomlighet: 
sEngland är den. ifruktbaraskällan till alla de Lo- 
"ger, som sedermera. utspridt. sig öfver verldens. 
Blott ett så stort snille som . Cromwells kunde 
företaga sig ett verk af> denna vigt och utföra 
det på det. sätt han gjort”). Endast få Leda« 
möter i Orden hade nog mod och lycka; att afa 
slita sig bindeln och refle&era | öfver Stiftarens 
: ändamål och afsigter.. 


Cromwell. var född i Hutingdon är 1590. 
Genom sina stora egenskaper uppsvingade. han, 


nn TJG Mo ÅS f = 


+) Hade Napoleon a uppnått sitt äddan ålen så skulle: Orden 
troligen kommit att undergå någon förändring; åtmin- 
stone hade han gifvit den .en , med sina planer öfverens- 
stämmande syftning; hvilket iredan skett i de Fransy- 
ska Logerva genom 'små ändringar 1 titualem 4 av 
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sig från -medelståndet till högsta väldet i sitt 
land, och dog i fred i sitt: palats år' 1651. Un- 
der hans regering stod Frimureriet i "högsta for. 
Jag vill här: undersöka huru han skördade fruk- 
ten af sina arbeten och:fulländade den; afoho- 
riom "stiftade Orden. > Hans enskilta -kärakter: får, 
härvid icke lemnas ur .sigte; om. man vill jemn- 
föra Ordens-lagarnes fullkomliga likhet: med: ho» 
mom. Om vi betrakta. Frimurarne, deras me- 
ningar om 'teligion och politik; deras böjelse 
för svärmeri,: deras högtidliga handlingar och ' 
-mörka ord samt: de: grunder, som de med skick- 
lighet "anföra, utan satt någonsin: tydligt. yppa 
dem, så faller man lätt: på den tankan , det de»- 
ras afsigt var: att införa någon hittills obekant. 
religionsform',' hvari. alla skulle! vara fria och en 
fullkomlig jemnlikKhet herrska”).: NE 


é Denna misstanka har ådragit Orden de fler- 
faldiga förföljelser »den lidit och ännu nödgas 
lida i-åtskilliga Stater, till dess den hinner för- 
sonå sig med politiken. : Ty af den slutsats, 
"att i moralen endast narrar och bedragare haf- 
va hemligheter, följer naturligen: den: att -hela 
saken kan vara ett bedrägeri. .Stiftarens exem- 
pel, hvilken af. väl beräknade- afsigter -höljde 
sin. Orden i en djup slöja af. hemlighet, gaf äf- 
. ven denna slutsats- ett starkt sken af sanning. : 


 ") Några påstå, att den egentliga FrimurareOrden bildäde 
" bbo sig af Cromwells fiender, Carl I, var, den dödade Mä-" 
staren, hvars Enka. lefde ännu; de voro således alla 
så vida Hans barn, som de-ville åter förhjelpa den "dö. 
-hdade -Mästarenss; den halshuggna Carl: 1is, Sön på 
"thronen, — Detta skall närmare förklaras 3 Måstare- 
graden, — v j SE 
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iSedan Cromwell verkligen befordrat: Kons«- 
-ungens död, blef hans första omsorg, att i an- 


seende till deras företag, som kunde vara i vä- 
gen för inrättandet af hans nya republik, ge- 


nom ett :Parlaments - beslut förklara: att som man 


funnit Konungavärdigheten besvärlig, onyttig 


och skadlig för friheten, säkerheten /och Natio- 
nens bästa, så måste den helt och hållet afskaf- 


"fas. Härpå beslöt man, att regeringen skulle. 


hädanefter vara i de förnämstas ihänder, och ett 


;slags Statsråd förordnades, bestående af :48 pers 


soner, bland hvilka Cromwell sjelf -var; det :er= 
höll titeln:: Engelska Frihetens Beskyddare. 


"> Cromwell predikade nu religion och frihet 
öfver hela England, Han var:outtröttelig i förs 
maningar, böner, hotelser och föreställningar, 
samt använde list, våld och smicker. Han skicka- 
de-emissarier » ej allenast till Englands förnämsta 


- städer, utan äfven "till Skottland och Irland, 


hvilka riken han ”betvungit genom sina vapen, 


( Dessa utskickade skulle befordra Ordens utspri- 


dande, Men med all 'sin förställning kunde 
han likväl icke förekomma, att han af 'folket 
i ord och skrifter kallades en tyrann, en störare 


af allmänna lugnet, 'en bedragare i 'både :relis 
gionen och politiken ; 'men genom sin utomöor- 


deniliga "klokhet sökte han likväl befria sig'från 
hvarje misstanka. Han befordrade ännu ifrigt 
sin:;Ordens angelägenheter, sedan han blifvit 


"förklarad "beskyddare 'af Konungarikena Eogland, 
"Skottland «och, Irland, En hvar ville nu upp” 


"tagas deri, den :ene'!ef smicker, den andre af 
nyfikenhet, den twedje af fåfänga, o,.s. v, 
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| Inom få år antog hela England Frimu- 

rarenas meningar, och Cromwell sökte "nu att 

förena alla särskilta religions-sekter, icke alle 

nast med hvarandra, utan äfven med sig sjelf- 

va), Dessa hans stora afsigter föranledde 'ho- 

nom att tillsätta en Kammare af 7 personer med 

4 Sekreterare. Jorden var, enligt hans plan , in- 

delt i fyra provinser, hvaraf Frankrike, Schweitz ' 
och Italien utgjorde den första, Pfaltz och de öf- 

riga Protestantiska Staterna i Tyskland den andra; 

de Nordiska Rikena och Turkiet den tredje, samt 

Ost- och /WestIndien den fjerde, Hvar och en 

af de fyra Sekreterarne förestod en af dessa sto= 

ra provinser, 'skulle föra deras correspondance, 

samt af. dem emottaga och meddela dem -de un= 

derrättelser de -behöfde. Om man :ärnade ut- 
skicka en ny emissarie, så skulle han väljas, 
examineras och undervisas af de sju Ledamö- 
terna och-de 4 'Sekreterarnes. i 


Cromwell anslog årligen 104000 ;p. St. till 
omkostnadernas bestridande, hvilken summa, om 
:så behöfdes, äfven kunde förökas; Man uppför- 
de en särskilt byggnad för detta ändamål. Bör 
man väl nu undra, att Fränkrike, 'Itålien och 
alla tillgränsände länder biträdde: detta sällskap, 
och att det utspridde sig fiån norr till vester? 
Några tro, det "Cromwells afsigt härmed 'varit 
den protestantiska religionens 'utspridande; "men 


4): Detta är också ännu Ordeas ändamål, När man uteslöt 
Judarne, visade mån att "Orden var "ensamt byggd på 
”Christendomén. Men under 'Naåpoleön "upptogos Judar 

i de Franska Logerne , ett. nytt bevis, att:han med Or: 

den hade"enahanda afsigter som Cromwell 
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i «de misstaga sig mycket, ty fromheten var hos 
. honom blott en mask och alla: sekter yoro Ho-. 
nom likgilltiga. Huru kunde väl också någon 
il viss religion vara föremålet för en Orden, hvari , 
HER utan åtskillnad , Catholiker, Protestanter , Judar 
MEN > och Hednvingar upptogos? 


I | Men hvad röra väl Cromwells afsigter Fri-' 
murareOrdens interesse , sådan den för närva- 
rande är beskaffad, eller hvad "har den väl för 
likhet med Cromwells inrättning? Detta skall 
snart upplysas. : 


 FrimurareOrden är ett samfund, som, un- 
der det skenbara namnet af det förtrognaste brö« 
draskap, förbinder en mängd menniskor till ena- 
handa afsigter, utan att olikheten'i temperament, 
"böjelser och religion dervid. på minsta sätt kom- 
mer i fråga. En egen politik, som innehålles 
1 den lära hon predikar, utsträcker sig till alla 
Bröderna, som hon förenar sins emellan, och 
denna lära, som utgör Samfundets lif, är ingen- 
"ting annat, än den i alla bjertan-skrifna tag, - 
som bör vara grunden till alla våra handlingar. 


så «Denna sats meddelas hvarje ny upptagen 
Broder , likväl icke genast för alla, utan i mån af 
deras förstånd, kunskaper och bildning. Detta 
är en försigtighet, som helt och hållet öfverens- 
'stämde med Cromwells klokhet, hvilken väl 
förstod att” urskilja och begägna talanger och att 
bibehålla de mindre bildade på ett visst afstånd 
. från vetandet.. Man må ej tro, att en ny adept 
genast är renad från alla sina egenheter, passio- 
ner och fel. Hvyars och ens mening och sinnes- 
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stämning ”tillintetgöres' icke; "alla religioner 'bi-' 
behålla sina rättigheter; intet parti/aflägsnar sig 
på Ordens föranledning från sina eller öfvergår 
till ett annat. Landsherrn och Öfverheten för- 
lorar ingenting 1 den "lydnads-pligt. Frimurare- 
na äro dem skyldiga såsom undersåtare. Man 


”förvisar ingenting annat än oenighet och 'tves 


drägt, hvilka, om de uppkomma , genast utplånas, 
och”denna Samfundets grundsats, som upplifvar 
hvarje broder, bibehåller hela inrättningen. 


Efter'denna Ordens grundlag, böra alla brö- 


: der älska hvarandra, och den. ena i nödens tid 


vara den andras rådgifvare, vän och räddare, 
Äfven om bröder, utan attikänna hvarandra, rå- 
ka i tvist, och denna: hotar att skrida till nå- 
got utbrott, så böra de, så snart de genom tec- 


ken igenkänna hvarann såsom bröder, genast 


glömma allt och bjertligt omfamna hvarandra. 


Cromwell hycklade en "allmän frihet: och 
jemnlikhet; han foll på sina knä och tog Gud 
till vittne, att han hellre ville välja en herde- 
staf, än prote&oratet, emedan en sådan höghet 
vore stridande emot hans tänkesätt. "Men för 
att bevara nationen från alla villfarelser och att 
hindra, det hon ej måtte blicett rof för en alls 
män fiende, derföre,-yttrade han, hade han be- 
gifvit sig bland de lefvande: och döda, till. dess 
Gutl bebagade ingifva dem på hvad fot de skul- 
le; inrätta regeringen ;-då ville han bortlägga 
den tunga börda, ban åtagit sig, med lika 3så 


" mycket nöje, som hans hemliga smärta vid all 


denna glans vore stor, Derföre låtsade han, 
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'som om; 'han frimodigt omgicks- ned alla och 
talade med dem som :' med sina likar, 


Frihet och jemnlikhet äro således äfven nu 
de dyrbara företräden, hvaraf Orden vill sätta 
alla sina: medlemmar i besittning.  Derföre gäls 
Jer ibland dem ingen: yttre rang eller värdig- 
het: Detta är Ordens grundsats, äfvensom det 
var den Cromwell bekände. Han gaf sitt Sam- 
fund namnet FrimurareOrden, emedan han vil- 
le uppföra en ny byggnad; han. ville förbättra 
menniskoslägtet, men utrota Konungar och Fur- 
star , hvilkas gissel han var. För att gifva si- 
na anhängare ett tydligt begrepp af denna före- 
sats, framställde han för dem åter- uppbyggan- 
det af Salomos tempel. Hvem beundrar icke 
här denna utomordentliga mans förstånd, som 


"under den stilla askan förstod att dölja denna 


fruktansvärda: eld? - Man öfverväge närmare des« 
sa företag. - På Guds befallning uppbyggde Sa- 
lomo' sitt tempel. Detta; var, religionens helge- 
dom , som här firades med präktiga ceremonier, 


"Denna herrliga byggnad förstördes och förvand- 


lades till aska. Det folk, som der tillbad den 
enda sanna Guden, fördes i-bofor till Babylon 
och befriades ändteligen ur en hård fångenskap. 
En hednisk Furste blef verkställaren af detta 
gudomliga beslut, och tillät det olyckliga: fol= 
ket; ej allenast att åter upprätta templet i sin 
fordna glans, utan äfven att till dess utförande 
betjena sig af de medel, som dertill erbjödo sig: 


I denna bild finner nu Orden en trogen 
föreställning af sitt? samfund, Detta tempel i 


j 
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sin glans är bilden af menniskans första till- 
stånd, när hon blef skapad; de religions-cere- 
moönier, man der firade, äro ingenting annat, än 


den allmänna, i hvarje menniskas hjerta skrif- 


na lag, som har sin grund i begreppen: om den 
rättvisa och kärlek, menniskorna äro förbundna 
att visa hvarandra. ”'Templets förstöring och des 
ras slafveri, som der plägade församlas , äro hög= 
modet och ärelystnaden, som infört den ena 
menniskans undergifvenhet för den andra. : As- 
syrierne, den förhärjande krtigsbären, äro Kon- 
ungar, Furstar och Embetsmärnr, hvilkas: magt 
nedslår och förtrycker så många. Det utvalda 
folket slutligen, åt hvilket templets återuppbyg 
gande anförtrös, äro Frimurarena, som skola är 
tergifva verlden sitt första utseende. De visa 
böjelse att åter förena alla särskilta familjer i 
en enda kropp; de tro sig i stånd att släcka 
tvedrägtens fackla, som förtär verlden, samt 
upplifva dess fruktbara aska, för att frambringa 
ett fullkomligare och renare slägte. i 


> Ordens Stiftare ville likväl icke, att bans 
moral på en gång skulle göras allmänt bekant; 
utan att den småningom skulle förklaras för en 
utvald hop.  Derföre betjente han' sig af, sinne- 
bilder, att icke för förderfvet blottställa sittnya 


Samfund. Denna sluga foörsigtighet föranledde. 


Ordens bekanta indelning i Lärliogar, Gesäller 
och Mästare; och som Stiftaren :fortsatie allego- 
rien om Salomos tempel, så äro dessa särskild>- 


ta klasser ånvända vid arbetena derpå, i enlig- 


het: med hvars och ens formögenheter. 


Orden förändrade. under de: första åren of 
tar sitt namn: Först kallade den sig, Frimburares 
sedan -Nivelleuret (Mätare med vattenpass) , deref- 
ter sådana, 'som' ej äro underkastade Styrelsen; vi= 
dare Medlemmar af; femte. Monarkien , och 'slute- 
ligen återtogo de: sitt första. namn. Särskilta 

» orsaker uppgåfvos till alla dessa olika benämnin- 
gar, Namnet Nivelleurer skulle antyda deras 
föresats, att bringa. alla medlemmar i en viss 
jemnlikhet; deras Mästare var General Rainsbou- 
rough, -en af Cromwells förtrogna« vänner. De 
voro: de ”mägtigaste ibland: Republikanerna', ha- 
de i synnerbet rådt. till Konungens död, och 
voro så missnöjde med förändringen af deras 
namn till Frimurare, hvarpå Cromwell yrkade , 
att de svure honom "döden. 5 

Benämningen: sådaval som ej voro Styrel- 
sen underkastade, betecknade den. allmänna fri-. 
het de ville införa i Staten. Medlemmar af 
femte Monarkien kallades de, emedan Byggmä- 
starne utgjorde femte klassen, eller den värdige 
het, hvaraf deras Monarki bestod. Deras Öfver- 
- hufvud var Harington, hvilken Cromwell anför= 
trodde en del af sina åsigter och sitt svärmeri. 
De ville införa frihet och jemnlikhet samt ej 
vara undergifna” någon annan, än Christus; 
hvarföre de också sade, att de :dageligen väntade 
Konungens Jesu ankomst. Cromwell hade i bör- 
jan bragt dem på sin sida, men med tiden fat- 
tade de misstroende till honom , emedan de be- 
farade, att han ville tillyälla sig högsta magten. 


å 
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För att. vederlägga denna rigtiga. förmodan , 
höll Cromwell "ett samtal "med -Härrington om . 
Jesu riké; men" denne misstänkte likväl hans 
hyckleri och tillställde en sammangaddning mot 
honom för att afskudda hans ok. - Cromwell er- 
höll likväl af sin Sekreterare  Turloc 'underrät= 
telse om en hemlig sammankomst, och skickade . 


genast Soldater att arrestera dem och föra dem' 


exempel på en sträng bestraffning. 


i fängelse, der de omkommo. De. hade en fa- 
na, hvarpå var måladt ett sofvande Lejon med 


de orden: Hvem skall uppväcka det? - Efter detta 


Cromwells företag mot sina fiender höll han fö= 
re, att Orden borde återtaga sitt första namn, 
och fann för godt, att meddela "den några be- 


grepp om religion och fromhet, ej allenast för 
att derigenom erhålla mera ' magt öfver dess 


handlingar , utan äfven för att bättre förvara 
secs HEmgteter 

Som han gänska väl visste: af hvad orsak 
de flesta menniskors gerningar ske; så ville han 


. ej låta sin Ordens bibehållande bero endast. på 


hoppet. om en framtida frihet och jemnlikhet. 
Men som nu förväntan på "ett godt, i synner- 
het på ett ovisst och vidt aflägset, ej verkar så 
häftigt på sinnena, som fr uktan för straff, så för= 
ordnade han sådane mot förräderi » hvilket synes 
af de, vid receptionerna sedermera införda eds- 


" formulaiter, Venner, Gray, Gowler; Hopkirs , Hap- 


ton > jemte fera andra, hvaribland  Lekyer och 
Themson >” äfvensom flera Nivelleurer, blefvo: 
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» Det berättas, att. Pachard, en Engelsman » 
blifvit ett, sådant olyckligt hämdeoffer: - Han ha; 
"de i Lättich år 1736 utgifvit en afhandling på 
Fransyska, som äfven .öfversattes på Italienska, 
- Eovgelska och Tyska. Häri yppades korrt och: 
uppriktigt Lärlingarnes, Gesällernes och Mä=- 
starnes hemligheter. Fan förråddes och fördes 
nattetid med våld: till Stora "Logen i London, 
hvarest många Bröder voro församlade: man slet 
tungan vid roten ur dess hals, ryckte: bjertat ur 
hans bröst och lät honom ; så länge ILogens sams 
mankomst varade, hänga på en spik, Sedan 
uppbrände , man kroppen och strödde askan i luf= 
ten. Alla in- och utländska Loger underrätta- 
des om denna händelse 1): 


Ända bittills har jag sökt bevisa, hurule-: 


des FrimurareOrden uppstått och Cromwells ins 
flytande derpå, så framt han ej är dess verkliga 
Stiftare. Men som den nu,-i synnerhet i de 
högre graderne, antagit åtskilliga 'systemer och 
hvarje system uppger en egen historia om Or- 
"den; så vill jag här meddela ett försök till en 


”) Dylika barbariska handlingar hafva visserligen blott säl- 
dan förefallit; äfvensom straffet med VAtfsdpampping.» 
når en oinvigd insmugit sig i en Loge» hvilket för- nå- 
gta och sextie år sedan hande med Abbé Perian i Sois- 
sons, En af Bröderna upptäckte honom genom den 
vanliga lösen; det regnar ; Måstaren sade nu” till Brå» 
derna och Uppsyningsmånnen: ”Undersöken hvem den 
skyldige är. ? Périan igenkändes genast , ehuru han kän? . 
de "tecknen, lösen och handgreppen.: Man förde. honom 
"nu under en pump och blötte honom helt och håller , 
hvarunder allä de' närvarande skrattade och gjorde si 
lustiga på hans bekostnad. Han måste därpå taga på 
sig' torra kläder och låta göra sig till verklig Frimur 
rare» antingen han ville eller icke. 
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hypothetisk' historia , innan jag skrider till Re. 
ceptionerna och det som 'Frimuraren erfar. i 
Orden, samt huruvida han derigenom blir vi- 
gare och lyckligare. Hittills hafva vi ingen 
:documenterad historia härom , och lära väl också 
svårligen erhålla någon sådan. Men om man 
noga känner de 'Särskildta historierna, äfvensom 
det man: i Ordén- genom tradition erfar, så låter 
sig ett temmeligen gifvet resultat häraf dragas: 


T länder, hvarest vidskeppelse, okunnighet 
och träldom herrskade, och der det blef farligt 
att högt yttra sanningen, drogo dess dyrkare sig 
undan i det fördolda, 'slöto sig inom en träng 
cirkel, för att troget bevara sina grundsatser 
och skydda: dem undan hopens ohelgande blick. 
De valde bland de yogre subjetterna sådana, 
som de ansågo lämplige att anförtro dem åt, på 
dét de. efter deras död ej måtte vara förlorade 
för efterverlden. På detta sätt uppkommo My- 
sterierna. 


Om man: också ej kan dire&e bevisa, att 
de "Egyptiska och (irekiska Mysterierna, Py= 
> thagoras's Orden, Esséerna, Rosencreutzarena och 
| andra hemliga sällskap. stå i något omedelbart ' 
| sammanhang med hvarandra, och att det yngre 
alltid får 'anse 'det äldre som en moder; så är 
det likväl ganska sannolikt, att det ena bildat 


> Sig efter det andra, och sökt lämpa samma fors 


mer efter olika tider och förhållanden, . Så var, 
> -till exempel, förskinnet redan brukligt i de Es 
> gyptiska Mysterierna, äfvensom hos Esséerna 
> Och Frimurarne. — Trekanter och fyrkanter ,; ta= 
Jen tre, fem och sju, samt stora Mästares lik- 


, 


> ett hemligt sällskap : ständigt antog form af" ett 


; begängelser nde män öfverallt. "Redan i fjet: 
<= de seklet efter Christi födelse fann det ett hem- 
= lighetsfullt: sätt, att dricka - skålar, Kville, hade 


afseende. på tretalen : FANER | v 
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Ter bib vel toties ternos. - Sic mystica lex est. 
Vel tria potandi > vel tre tria multiplicandi. ; 


Alla Mysteriet hafva haft flera grader, mån” 
ga till och med ett lika antal och ett eget” sätt 
att skrifva hieroglyfiskt genom N; da TI, och 
dylika yttre tecken , som hvar och en kan finna, 
'om han anställer. jemförelser: Såsom ”hvärt- och 


annat, så har det äfven troligen tillgått : med 
"det materiella, Tystlåtenhet, sedlighet och sjelf- 
förbättring m. m;, yrkas af alla Ordnar, hvilka - 
sålunda tillkännagifva , att endast derigenorm 
kunna deras högsta grader Upppåp. AE 


Då Christus föddes, var menniskoslägtet 
ganska djupt ”sjunket. .. Likväl gafs det ännu 
Bland Judarne ett hemligt. sällskap» som kallade 
sig Esséer, och som utmärkte sig, ej allenast 
genom kunskaper, som voro främmande för det 
Jöfriga folket, utan äfven genom en sträng dygd, | 
Man kände detta-samfund :redan hundra år fö-' 
re Christi födelse, och man förmodar, attdet 
uppkom ; vid. Maccabeernas - tid, såmt: flyktade 
"undan -Antiochi Epiphanis förföljelser i dolda 
klyftor, för att.der förrätta. sin gudstjenst. Ehu- 
ru man ej har. några tillröekliga bevis, att Chri- 
stus. och Johannes varit ibland Esséernas invig- 
de, så förmodar man det likväl , emedan desse | 
voro vise män och på sin tid stodo i högt an-. 


ar 


seende. Josephös kallar” Clhriätus en Filosof, 
Lucianus in Perigrino (T. IV. Opp. Pp. 275 
sq.) en Sofist 'och' synes hålla honom för en, . 
hemlig Pythagoré. Det är således ganska san-= : 
nolikt, att Christus var medlem" af någon filoso- 
fisk sekt, och på hans tid 'var den RS den 
; förnämsta ). SRA a 


- Esséerne fordrade af sina invigda måttliga 
het, rättvisa, undvikande af hvarje. orätt ; käre >> 
lek till sanningen, och afsky för allt ondt. -Det 
Heliga vattnet var brukligt vid deras receptio- 
"ner till de högre graderna; Johannes säger: 
””Gören bättring och låten döpa Er.” - Christus, 
som ”förde den ostraffligaste vandel, lät äfven 
döpa sig, af hvilket allt man skulle "kunna sluj 
ta, att bade Christus och Johännes varit invig- 
da hos Esséerna.. 


Om man ägde tillräckliga dokumenter att . 
bevisa denna omständighet, så. skulle det snart 
bli. tydligt, att Johannes, hvilken blödde för san=' 
ning och dygd, blifvit vald till Skyddspatron 
"för en, ända intill vår tid, blomstrande Orden: 
Man uppgifver också dörföre en historisk om- 
- ständighet såsom anledning till Johannis-dagens 
firande hos Frimurarena;  desse hade nemligen 
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fä) MRRT ser, att Författaren, som de fleste, hvilka KÄNT 
i. dylika ämnen, tedan i förhand uppgjort sig ett sy. 

stem, hvari hän nödvändigt vill inpassa allt. som står 

SR honom 'i vägen, 'Öfversättaren har emedlertid trott sig 
äfven här böra bibehålla hans ord, såsom nödvändiga 

! för sammanhanget -med det följande, i det hopp, satt 
> Läsaren blott skall upptaga . detta såsom en annam hy- : 

; Pothes, och att den ej skall; väcka förargelse hos de 

mindre tänkande, ; Öfver s.. Anm. 
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för bov år förenat sig med Iölansklns 
och valt Johannes Döparen till Skyddspatron för 
egge Ordnarne.. Så visst det än är, att myc» : 
ket. i FrimurareOgrdens receptions- ritual nu; me- 
; ra syftar på, något helt annat, så är det likväl 
möjligt, att denna uppgift kan innehålla någon” 
«obekant.sanning. Ty lika så litet Frimurarena 
/nu för tiden allvarsamt sörja -Mästarn Hiram, 
lika så Htet ha Frimurarne för 600 år EEE 


förenat sig: med JONATAN RR - 


Christus stiktade.. såsom vi i redan me ine 
tet hemligt sällskap, men ban meddelade: sina 
lärjungar endast gradvis sin lära, yttrande: ”Jag 
hade: ännu mycket att säga Er, men J kunasa 
"ännu, ej fatta dets. ov ; : 


4 


Efter”  häns död förfalskades bans rena: lära ger 
nom tillsatser; men likväl: vore det möjligt, ätt 
den. första renheten och enkelheten kuppat bi- 
behålla. sig, och hvar eljest, om icke i någon 
Orden? —I den. första Christna kyrkan. var en 
Disciplina Arcani , och sålunda blefvo hemlighe-' 
-terne fortplantade endast hos, få; och äfven under . 
Korstågstiderna lefde. afkomlingar af Esséerna:” 


TempelherreOrden stiftades år i118 af 
Gottfrid af St. Omar, Hugo de Paiens och sju 
andra, hvilkas namn ej äro kända. De helgade 
Herrans. tjenst, på, sämma sältsonm: Canonis 

» Och aflade löftet i Patriarkens af” Jerusalem 
le Balduin: IL hyste mycken vördnad för 
" dessa sju Guds: tjenare, och lånade dem ett hus 
nära Salomos. tempel; De förbundo. sig, här, som 
det påstås, med "Esséerna, Hvilka utgjorde ett 


s 


8. 
sällskap ät dygdiga Cbedtha och Natuforskaré) SS 
samt; lärde känna deras hemligheter. 


Att Tempelherrarne ägde verkliga Mmyste- 
rier, är utom all fråga, - Denna Orden hadé 


] hemlighetsfulla ceremonier vid sina receptioner, 


berömde "sig. af alt äga Vissa hemligheter ,. för= 


"följdes också derföre,, och flera af. dess metllem= 


mar dogo som martyrer. ' De flesta klarseende 


"Hufvud anse TempelOrden "för Frimureriets 
"moder, och det gafs, som 'bekant är, hela gre= 
"nar af: Frimureriet , som bemödade sig om Tem- 


pelOrdens återställande, och ännu. innan man 
kände den 'stri&ta öbservansen, som gjorde detta 
till sina högsta hemligheter, lärderdet Jonsonska 


och. flera andra -systemer detta härstammande. 


Om man noga granskar likheten mellan båda 
Ordnarnes bruk, så skall. man finna; att Frimu- 
reriets ceremonier och receptioner syfta direcde 
på TempelOrdens historia, så att man kan anta-' 


"ga som gifvet, att det äger och fortplanfar nä 


gra äf dess hemligheter. : Skottska graderna äro - 
nästan helt och hållet lika TempelOrdens, Man 
bör för öfrigt gifva” akt: på följande — a 


Frimurarena påstå, liksom Fempelberrarne, 
att de äga hemligheter, ty grad ifrån grad 'sä- 
ges det till Aspiranten,> att han längre fram 
skall erfara vidare. 


Nio: Bröder i stiftade Tv H. O. Frimuras 


 fenas hufvudsakliga BIC IOS LETA tal är 3 gån. 
ger FEN . | 


FT. H. höllo. gudstjenst på de ställen, som 
vöro belagda med interdi&. "Vid den strida ob- 
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;servansen: vitlen man förbebålla sig något dylikt; 
SDErpande förfädrens rättigheter, ; 


"Jacob: Bernhard Molay. blef lefvande' bränd 
der 28 Mars 1314.  Frimurare-Mästarens graf 
; antyder. derpå, och igenkännings orden i de tre 
första Johannis- jöraderne börja med bokstäfver- 6 
"one J, B. M: 


Hb H. fördes ' med ett streck om halsen äll 
receptionen | i -kapitlet. Skottarnes upptagning. 
skedde'i några Frimuxare- -systemer på samina sätt. 


ocTH, 0; uppkom i Orienten nära Salomos - 
tempel... Ännu resa Frimurarne från öster” till 
vester, och skola åter uppbygga detta tempel, : 


P3 den öden. dä les Oc RE 
under Påfven Clemens V, och Konung Phi- 
lip den, Sköne, flydde Aumont ,, och "sju an= 
drå Riddare, förklädde som Murare, till Skott- 
land, och drefvo äfven der en tid, murarhandts= 
verket , för att ej. blisigenkända, "Skottske Mä- 
"staren heter Notuma , som. är ett anagram. Lat 
Aumont. Sedan feb tid påstå många att Or- 
den kallas SE och detta är äfven 
'sännolikt. KDE SEE 5 


"Stark säger : ”FrimurareOrden erkänner Bi 
tannien för sitt närmaste fädernesland, ehuru 
man kunde säga, att den: blifvit ditförd: från 
Frankrike.” : Förklädde som Murare, fortplanta- 
:de Tempelherrarne der sin. -Orden., behöllo de 
gamla” hieroglyferna och riktade dem med når 
> gra nya, för att beteckna Ordens historia. Å 


"Huru nu Orden: ätbreddes. i England ;; som d 
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E de gaf. anledning till de; Kongligt sinnades 
sammankomster efter Carl: I;s död: år 1649, samt 
huru den. sedermera fördelt. sig.i. flera grenar; 
i derofn kan ingenting med visshet sägas. Men: 
| ganska sannolikt” är det, satt. Cromwell efter 
Konungens död begagnade Orden till sina än, 
4 damål, och att han således är att anse för dess 
dd återställare. : AR i 


Jag vill här anföra Känisa Geofs. Soillig 
| mening, hvilken i London utgifvit en historia 
om -Frimureriets ursprung och-ålder,' hvarefter 
Läsaren sjelf må pröfva och dömma: Smith Säggre 


"Priousienas hemlighet upplöses gehom 
TempelherreOrdens historia , hvilken under kors= 
tågstiderna var så farmtknnnigt För att aåtskil. 
ja sig från "bandtverkare, kalla de sig Frimuraa.' 
re, Franc-Magons, cihedan ordet franc, utom sin » 
egentliga betydelse, äfven påminner 'om de se=' 
grar, Tempelherrarne tillkämpade sig i Öster- 
landet, hvarest de Christne allmänt kallades: 
Franker.. Man har gifvit Orden namnet af en 
Konglig. Orden och en Konglig konst, tilvåmins= 
. nelse' af Balduin, Konung af Jerusalem, hvilken ' 

tog Tempelberrarne t:sitt: beskydd, gaf dem en: 
boning. i sitt. palåts och . bistod, dem, att, enligt - 
sitt löfte, skydda: enkor, 'faderlösa och -pelegris 
mer. TempelOrdens fortsättning tillskrifves en 
Riddare Aumont, Marskalk. i :sin Orden, andra 
flyktingar, som åtföljde honom till Skottländ; och 
”StorCommendören Harris, som de” träffade der. 
Desse män hafva, som det. säges, uppfunnit 
FrimurareOrden och derunder dolt . Tempel-= : 
beueOrden, men så att denna Orden eller Fri 
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murarenas Förkiföa "hemlighet framdeles endast 
skulle. bli deras bartis égendomy ehuru personer 
.af-alla ;stånd » fölkslag och feligioner upptagas i 
Frimureriet,. De fleste ceremonier syfta således 
på Tempelherrarne och devas öde; : 


Logens Mästare bakom sitt bord , Uppsy- | 
ningsmännen midt emot honom; och Bröderna | 
'på båda sidor, utgöra en noggrann afbildning af/ 
de andeliga Brödernes cäpitulariska session. Mä 
staren uppehåller sig i Orienten, emedan Or. 
den började att blomstra i detta land, utbredde | 

: sig derifrån , och Stormästaren der hade sitt sä- 
"te under Ordens mest lysande tid. Dess un-| 
'der- commendatorer uppehålla sig i Öccidenten | 
(Europa) och der vär "det, som Ordens fullkom ; 
liga undergång bereddes. Man upptar i Frimu 
reriet, utan åtskillnad , folk af alla-religioner, | 
emedan Tempelherrarne likaledes emottogo, med, ; 
lemma af både Grekiska och Latinska sekterna 


ARE Le FrimursreOrder afgöres! Candidaterne 
upptagauide, likasom i T. H:;' O.', genom ballo 
teriög imed: svarta och bvita kulor. En Frimu 
=. Fares Sonikan upptagas i Orden vid 18 är, då 
en annan deremot, för att recipieras , måste haf./ 
va fyllt 253 den åldet, som fordras för att bli 
prestvigd., Svarta Kammaren, och den” förskräc: 
kelse, som förorsakas recipienten, betyder att | 
TempelRiddarena vid sitt inträde i Orden ej 
kunderförutse, att deras trohet mot densamma 
skulle" ädraga dem förföljelse , landsflykt', plågor 
och död. Bortläggandet af vapen, äfklädandet, | 
blöttanidet af vänstra bröstet och högra knäet, ; 
betyda; avt man mäste POrENgga 'de' gamla Klä- 
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erha för att pita Ordensdrägten. - Denna sins 
 nebild betecknar äfven de: fattige Tempelherrar- 
nes nöd och elände på sin flykt, och under 
| grymma straff, ; I ; 


dan. Tempelhetrarnes rikedom upp väskret Furs, 


dens undergång: Ögonens  förbindande och 
i värdet på bröstet betyda, att "Tempelherrarne 
å detta: sätt fördes: till afrättsplatsen eller: dö- 
ae 'med: svärd. Candidäternas examen är en 
sinnebild af Tempelherrarnés förhör. Ehura 
andidaten: svarar alldeles rätt, kastar man Hot 
om; likväl tillbaka vr kammaren, "en afbild af 


ne vid deras förbör. KEEP AES 


FrimurareEden RE 
löfte vid sin invigning. Efter eden föres Can- 
idaten med > många ceremonier tillbaka > till, 
templets tröskel, en föreställning af de fåror, 
hvarföre Brödet är blottställd genom sin: in- 
gångna förbindelse med 'TempelOrden.' Man 


af en. ljusstråle, som likväl genast äter slocknar, 
och i samma. ögonblick hviskar- man honom i 
rat: ”Sic transit gloria mundi.” Härvid ser 
'han alla Brödernas. svärd rigtade» mot sitt bröst 3 
en bild af huru all yttre glans försvann för 


= 


) Följande, anekdot torde här vara på sitt ställe,: I en 
ganska” gammal Loge, i en Tysk. Riksstad >; skulle.en af- 


- > 


Man fråntager dem allt slags "metall ,”emea 


Lstarnes. afund och girighet, och sålunda beredde: 


en hårdhet 'man: föröfvade möt "Fempelherrar- ; 


tager bindeln från. hans ögons. «och. han bländas : 


'Tempelherrarne, och af alla. de mordsvärd, som . 
otade den trogna Riddaren. Samma förföljel- 
er symboliseras äfven genom blodblandandet ?), 
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"den andras. ' 


"derna af Ordens tillväxt, . De: äro sinnebilder 


- före också talet sex förekommer i Frimureriets 


Be a 


FR 


som brukas i åtskilliga Loger. Ehuru denna.ce: 
remoni syftar på främmande blod, som skall ut! 
gjutas, så -synés det likväl helt tydligen utvisa 
den högsta graden åf 'broderlig förbindelse; 1li- 
kasom för att fästa” den :ena vännens hjerta vid 
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"Talen tre, två gånger tre, och tre gånger 
tre, förklaras genom - TempelOrdens historia, 
De tre Frimurare-graderne utvisade itre perio. 


af det trefaldiga Generalatet, hvarföre antalet 
tre räder/i allt vid Lärlingens reception. I O 
dens andra period hade-den sex generaler ," hva 


Gesäll-grad. "Under sin högsta glans hade O 
den nio, eller tre gånger tre generaler. - Man 
ägnade således detta tal åt Frimurarena$ M 


ton två bröder recipieras, De svarta Kamrarne voro 
då ännu icke på modet. . Förberedelsen skedde rätt och 
slätt i ett tum, hvarest allahanda anstalter voro vidt 
na för aftonmåltiden, och således' åtskilliga saket lågo 
strödde: omkring; Som den äldsta Brodern under den 
> ganska enkla receptionen anfölls af en stark näsblod, så 
gick den tjenande brodern hastigt ut i förmaket att 
Hämta en skål vatten, för att icke blöda fullt: golfvet, 
Sedan blodet blifvit stilladt, bar den tjenande brodern! 
den” blodiga skålen tillbaka i förmaket; > Den yngrel. 
brodern , som väntade på att ordningen skulle kommal 
till honom, hörde, emedlertid'åtskilligt buller, och frå. . 
. gade således, der tjenande brodern, hvad detta hade 
y "ätt betyda, och hvad för blod vore i skålen? Hans 
uppsyn vid denna fråga lärer hafva roat den gamla 
dörrvaktaren, chvilken derföre svarade helt torrt: ” Åh, 
den här. smulan" blod. är af Er Hert Bror, denna gång 
"har det gått ganska skonligt åf; men Ni bör derföre 
icke vara rädd,” — Detta svar hade "den verkan , att 
- den ännu icke afklådde Candidaten” hastigt ändrade sitt 
beslut >» och af kärlek till sitz blod, hvarken med gos 
do eller ondo kunde'förmås, att låta göra sig till F 
murare, hvilket han sedan också aldrig blef. : 
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stergrad , och det var äfven beligt för Tempel=. 
Berrarne. . Nio Riddare hade förenat sig, att 
stifta ” Orden, och sedan :-fördelat ; sig i trezoch. 
res Tre gånger nie ellerytjugusju Riddare bi- 
Cm behöllo. Orden ända till;år:1127.:0. ss v. Den 
I till Frimurare antagne erhåller ett /hvitt förs 
skinn, sinnebilden af en Tempélherres iklädan- 
de. Det hvita förklädet och de ;hvita ”hånd- 
skarne' föreställa Ordens-drägten; som beviljas 
"des dem af Påfven och Kyrkomötet i Troyes, 
I och murslefven är Ordens-korset, hvilket måste 
; | hållas fördoldt. I enlighet med. "Tempelherrar- 
ine hafva äfven Frimurarena: sina igenkännings- 
tecken, och sbokstäfverne I. B. M. symbolisera 
den” olycklige Stormästaren Jacob Bernhard Mo- 
lay; hvars: historia allegoriskt - berättas ; under 
namn af Stormästaren Hiram; hvilken hans. Ge= 
säller ;ihjälslogo. i Salomos tid, Denne: Stormä- 
| stare kuride likväl äfvenledes vara. .Subpriorn 
af "Monifaucon » Carolus de Monte .Carmel, hvars 
mord var det första: slag förrädarena gåfvo Or- 
den. Då voro de tre slagen, man gifver vid 
Mästerskapet, HBistoriskå, äfvenså väl som acaci= 
an och. törnet,' hvaraf mördarne betjenade sig, 


- lik. Denna symbol har äfven afseende på Sob- 
> priorns Riddare, hvilka, då de saknade honom ;» 
anställde efterforskningar under de hopade: aca-' 
cia:grenarne 3 för 'att- finna hans lik. 


De tre resorna, som Mästaren gör från ö- 
ster till väster, från väster till söder och från 
söder till- väster, under öfverskrift: Momento 
mori , påminna om Stormästaren  Molays 1esor 


- é 


att. dölja. det ställe, der de” nedgräft Subpriorns 
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"pelOrden, hvärföre man också är beväpnad i de 


Rh Tempelherrarnes Ridderskap;? 5 AE 


-dinburg , Stoekholm'" och: Paris, hvilkäs Ledamös 
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fån Cypern” till Paris, och "från Paris till Rom, 
för att försvara sig, ock "hans återsändande' ll 
Paris, hvarest hans dom fälldes. De tre slag; 
'som Mästaren vid sitt upptagande erhåller, fö- 
reställa Stormästärens dom och aflifvande; Det R 
blåa färgen, som är bestämd för Mästaregraden, 
var antagen af den hemligt fortplantade Tem- 


tre Frimurare - gradernes Loger. ” Att värjorna 
drägas vid Logens öppnande) betecknar de gam: 


ORRe än kän le åt Hr Smiths" sällsam: 
ma jemnförelser , så: är det likväl sannt, att 
FrimurareOrden uppstod efter "Tempelhertarnes 
samt att Cromwell, under bvars tid den flore- 
rade, äfvensom Muazaniello. och Jesuiternes hufF 
vudmän, voro invigde. En annan berömd for- | 
skare säger, att Jacob Molay i början af fjors 
tonde århundradet, då han redan satt på Bastils 
fen), stiftat fyra Loger, nemligen i Neapel, E- 


ter svuro, att utrota alla Konungar och Bours 
bonska ätten, att tillintetgöra Påfvens magt, att 
förkunna folken friheten, och stifta en allmän 20 
republik. då / 


i 
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— Hvad Frigirare Orden, enligt.s sina egna uppgifter, 
år, och hvad den bildade Eysusinar en bör håla 


la den före. 


”Frimureriet är sen förträffligaste bildnings- 
anstalt för -menniskan. - Déss författning, dess 
 Brödra- förbindelse, den sansade glädjen i dess 
samqväm , andan i dess sånger, allt detta. är 
tjenligt att vinna, äfven den räaste menniskas. 
”bjerta för den stilla glädjen, för dygd och väns 

skap, samt att hos. henne väcka och befordra men- 

EK nisko: kärlekens milda känslor. Om någonsin ett 
. samfund af menniskor. är ij stånd: att: förädla 


läkisd mans att återgifva henne dess Fang, att 
göra. henne lik sin afbild; Gudomen; om någon 
stiftelse är rent beräknad. på. att väcka forsknins 
| gen, tarkefriheten och sanningskärleken ; att förs 
ena 'menniskor till befordrande af egen och 
andras lycka, vatt lätta lifvets. bördor och det 
| "tryckande i samhälls - förhållanderna; så är det 
”Frimureriet. -Logernas församlingar äro: att an= 
'se som helgedomar för. lbgnet och-den; rena 
E glädjen. Hvar och en lemnar, förr än han in= 
träder i dem; sina sorger; sina intressen, tan» 
kan på' sina tröttande sysselsättningar. och på 
allt hvad menskliga lifvet har besvärligt, för 
tt rätt. bjutk idéss glädje och. stilla tycka. : 


- Det: sanna» Nivlueeriet förenar menniskor. 


"82 


"ra dem alla "mest" vördnadsvärdt: 'dygd och viga 
het; men det fespe&erar de närmare förhållan. 
den; som tid och vanor knutit. Allmännelighet 

är Ordens hufvudkarakter; dit höra äfven den! 

senighet och kärlek hon yrkar, och söm göra 

eng till Brödra- förbindelse. ; 


» Frimureriet verkar i allmänhet på åtskilliga — 
sätt: Först inplantar det och bibehåller "genom/- 
sina höga, i bildspråk klädda läror, ganska vig.) 
"tiga sanningar, som, öfverflyttade på vanliga ' 
menskliga språk, bli otydliga och, öfvergått till. 
särskilta” meningar ; "men "likväl hvila på samma 

alfabet, HKvilket, på det ingenting deraf må gå 
förloradt; fortplantas genom Frimureriets sinne. 
bilder. "Att förstå den enkla meningen deraf, 
oberoende af modificationer, och utan att förför” 

ras af folk-opinioner, samt att kunna yttra dem" 
med "olika "ord, ehuru med samma betydelse, 
detta är endast få Frimurare förbehållet, och 
sinnet derföte kan hvarken köpas eller läras, en. 

dast uppväckas: Men den'som äger det , han lärer 

"deraf att lefva lycklig, oberoende, tillfreds med 

"oc allt, fri midt under tvånget, Kvilket "han erkäns/ 
: ner som nödvändigt; det "betryggar hans fram. 
tida bestämmelse, visar honom, att det mensk. 

liga förderfvet är-oundvikligt och i sig sjelf icke; 

; något förderf, det bevisar honom alla” religions. : 
systemers' sanning i deras första” grund ; källan . 

till alla villfarelser, samt att sjelfva villfarelsen. 
oro Ofta endast är en. modification af'den /rena san« ' 
ningen. "Denna lycka njuter endast den, som 
« allvarligt söker henne , och somsdertill drifves' 
äg 23 a 28 gla af 


afisden inre anda, som leror lan säker hos 
honom uppväckt. — Vidare förenar Frimureriet 
ee de bättre -menniskorna af åtskilliga familjer 
— stånd, folkslag och religioner genom ett brödra- 
band, utan att derföre beröfva dem :deras indi« 
vidualitet, samt aflägsnar misstroendet genoin 

den gemensamma skyldigheten af hemligheter- 
> nas bevarande. Det ger dessutom genom hie- 
m- roglyfer och allegorier 4illfälle till) mänga nya 
> upptäckter, äfven för den som” icke deraf föres 
I till kunskapens höjd. . 


Hieroglyferne äro nästan så gammla som 
"verlden ; de, som meddelade dem åt Logerna; 
hade för afsigt, dels att gifva tänkande hufvud 

« och fornforskare ämne till stora sanningars ut- 


ör letande, dels att härigenom: förena- menniskor 
«till nyttiga ändamål, - Genom dem fortplantas 
| sanningar, som ej kunde sägas på: något mensks 
> ligt språk, och "genom en 'lenda sådan kan mer 
a  skrifvas, än i en hel foliant. : Men dessacbilder 
er mesdelas blott under hemlighetens slöja, emer 
ed dan:de skulle vara en dårskap för denstora ho- 
f --Pen emedan 'sanningarnes. maängfaldighet och 
0. -omodificationer skulle gå: förlorade; om- de in» 
kil 5 skränktes till :deras allraenklaste betydelse, eme- 
vol dan de genom skefva åsigter kunde förfalskas, 
se och af svaga fufvuden: missbrukas. De gamle 
nn  ansågo sina mysterier såsom det enda och hög- 
Dn sta ljuset, såsom. början till det sanna lifvers 


"Det högtidliga och hemlighetsfulla i Or- 
i; den, sjelfva. dess conventionella, uttryck och ter- 


3 
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mer, utgöra en näring för enthusiasmen. Allt 
är beräknadt på att lifva hjerta och sinne samt |. 
alt sysselsätta inbillningskraften, Den verkliga 
nyckeln till "Frimureriets symboler är dess enda 
sanna hemlighet. " Alla urarter hafva uppkom: 
mit genom falska nycklar, som man erhållit el= — 
ler gjort sig. : - 


Hela Ordens ändamål är hemligheternas 
fortsättning och bibehållande. Alla Erimurare 
söka det, men det är endast få gifvet, att finna 
det. Icke uppenbarande utan fördöljande, icke 
upplyftande utan fördragande,, sökes af Frimu- 
raren.: Han vill endast i stillhet njuta hvad 
Försynens goda och visa hand beskärt honom, 
och under behörig inskränkning öfverlemma åt 
en tacksam och samvetsgrann efterverld; hvad 
som gjort hans lycka. | ) 


Allt hvad som kaps bidraga till: menniskans: 
fysiska; moraliska och intelle&uella välstånd , är 
föremålet för Frimureriet, hvarom kan. sägas, 
likasom om det högsta goda, att det bör sökas 
icke utvärtes, utan invärtes. Det lärer, att vårt 
sanna" värde endast beror af våra inre egenska 
per, och att allt det tillfälliga i stånd och vil 
kor ej får tagas i betraktande, då man vill skat- 
ta och bedöma menniskan. — Men likväl bör en 
hvar verka på sin plats," hvarje hjul i den sto- 
ra machinen drifvas på den punkt, der det blif: 
vit satt. I allmänhet beror Frimureriets konst 
mindre på grundsatserna, än på deras utöfning. 
Det lärer konsten att bli god, utan dessa vans 
liga driffjädrar af hopp.och fruktan, af tankan 
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| på himmel eller helfvéte: den" sanna Frimura- 
ören väntar ej. sin lön i en kommande” verld , 
utan han har redan erhållit den, och är tillfreds 
dermed; ban är dygdig, icke för att derigenom 
| framdeles blifva lycklig, utan emedan han re- 
dan är lycklig derigenom, att han lefver enligt 
; förnuftet, och emedan ”dygden är på samma 
c gång fhedel' och ändamål, arbete och njutning. 


Brödernas bästa, som är Ordens enda af- 
sigt, uppnås på tvåfaldigt sätt: dels genom un- 
| dervisniog om Ordens ändamål och historia, 
dels genom utvecklande af dess anlag. Den e: 
eeniliga undervisningen i Församlingar af: Ors 
dens alla grader kan endast innehålla de första 

etenenton. Orden förfar med dem såsom Jä- 
oraren med, bårnen, Hon gifver dem ämnen till 
eftertanka och forskning, för att sedermera ar- 
beta sig upp till högre insigter. 


Historiska sanningar af stor vigt för Orden 
kunna naturligsvis först sent och med mycken 
varsamhet meddelas. De äro endast förbebåll- 
na några få, med” lyckligare anlag och större 
ljdtntores försedda, samt äro icke oundvikligt 

; nödvändiga för att njuta den lycka Orden er- 
bjuder "hvarje moraliskt värdig medlem. Den 
i; har äfven utspridt vänskapens känsla i verldens. 


' 
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Hvad år ”Frimureriets namn och år det enligt. F 
sin. sammansättning positift? | 


«Det var en lycklig tid, då Orden i hem- 
lighet utöfvade ädla- bandlingar af kärlek 'och 
mensklighet, ej fikade efter yttre stöd, utan Vän 
tade endast. sitt bibebållande af Honom, som Ser 
i det fördolda, +; Ljuset utslocknade aldrig helt. 
och hållet. I alla tider; äfven under de bars! 
bariska seklerna, funnos män, som bibehöllo 
de dyrbara. sanningarne och: fortplantade demb. 
till menniskoslägtets lycka. "I visst hänseende! 
kan man säga, att en Frimurares hela lif ac 
till dess han uppnått en lycklig fulländning, en-k 
dast en pröfvotid. De fleste Frimurare veta.ob, 
ta ingenting. De tro, ait de genast vid första 
inträdet skola erfara allt, och -då de se sig bes 
dragne häri; förlora de allt mod och ifver ati 
geromtränga det moln som omgifver dem. | 


Om en broder tror, att Frimureriet icke är S 
öfverensstämmande' med hans fortkomst , så lem-. 
Dar man honom denna tro och tillåter honom, 
att draga sig ur Orden. Man kan ej nog' ofta 
och tydligt inprägla bos Bröderna, att endast 
hålla sig till det sunda förnuftet » (samt ej to 
eller företaga något, som det ke gillar , än. 
mindre något, som det förbjuder. Något annat 
få de ej söka eller tro i-Orden, hvilken de alls- 
tid böra anse på dess moraliska sida, för alt 
fatta”dess anda och kunna handla: såsom rätta 
:verldsborgare. 
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Det är alldeles stridande mot det sanna 
Frimureriets anda, att inläta sig i djupa speku- 
lationer, och , om det kommer derhän, draga sig 
de klokare genast tillbaka, Desse låta verlden 
vara sådan han «är, emedan de veta, att allt 
deri är godt och nödvändigt, samt bäst när hvar 
och en öfverlåter sig i Försynens hand, och på 


"sin plats gör allt det goda han förmår. Inom 
'Frimureriet. fiones tröst mot hvarje olycka, hvil« 
ken njutning alltid står den sanna Frimuraren 
"öppen, emedan hieroglyferne alltid förbli” de 


samme. Den eviga vishetens stora plan med 
verlden, att utsprida den största möjliga sällhet 
bland de skapade tingen, är också regeln för 
den sanna Frimurarens lefnad och handlingar, 
Han söker att bland sina Nikar utsprida kunska 
per och upplysning , emedan han vet att hjer- 
tats förbättring utgår från förståndets. Han ur- 
sägtar hos sin nästa fel, som han ej kan ändra, 
söker förekomma brott och laster, rycka oskul- 
den ur förförarens snaror, försona fiender , trösta 
enkor och bedröfvade, framkalla och belöna för- 
tjensten, vederqvecka och hugsvala den lidan- 
de dygden, med ett ord, att på allt möjligt, sätt . 
gagna fäderneslandet öck .menskligheten och 
vid allt detta följer han lika mycket sitt för- 
stånd och öfvertygelse, som sitt hjerta. 


& 


Sjelfkärlek är driffjädren till alla. menskli- 


ga företag; och Frimuraren är säledes icke eller 


skild derifrån, men den är hos honom upplyst 
och förädlad. Beslutsamhet är hans prydnad, 
att undervisa den okunnige och föra den vil- 
sefarande på rätta vägen, hans pligt; fördrag: 
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samhet en .af hans hufvud-dygder. Hans af 
tonglädje måste alltid sammanstämma med de 
följande morgonens lugna öfverläggning. Or 
dens hela ändamål är, att bilda idealet af en, 
till -tänke- och hepdlingasäte fulländad. mensk. 
lighet, ; ; 


Vid början af tolfte hundrade! ha någn 
vise män lagt grunden till denna beundransvär 
da Orden, antingen särskildt utrustade afen hö 
gre hand, till detta verldsförbättrarde företag. fi 
eller: försedde med insigter och krafter genom 
de åldriga mysterierna, som de hindrat, att gå 
förlorade genom en inrättning , som öfverens. 1 
- stämde med tidens lynne, Man kan i yrtre bes 
tydelse med Frimureri förstå det, i. sin nuv 
varande form förenade sällskapet, och i inre be 
märkelse Ordens sanning och redbara afsig 
Endast för den, som är vid målet, ligger Ordens; 
utveckling och historia i båda dessa hänseende 
tydlig och uppenbar, 'Lärlingen erhåller en 
dast grundteckningen till den byggnad, hvarp 
han skall arbeta; den vidare utvecklingen ä 
förbehållen: de högre graderna, Grunden är 
menniskohjertat, materialierrna den fria viljan) 
och böjelserna; verktygen tunga och händer 
och hela verket intet annat, än kännedom af Os 
sjelfva, och det fasta beslutet, att blifva allt) 
hvad vi kunna bli, -Frimurarena hafva trenne.' 
uttydningssätt af' sina hieroglyfer, nemligen! 
det, som syftar på Ordens yttre form och forn-' 
tiders seder, den förklaring Orden sjelf ger der 
åt, samt den tydning, som , vid ett längre fram- | 
skridande och närmare .öfvervägande, sjelf er 
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bjuder sig åt eftertankan, hvilken blott är möj- 
lig för den som här sinne derföre , och som ej 
kan meddelas. 
EE Frimureriet är till sin natur symboliskt; 
men endast förståndet kan gifva symbolerna be- 
tydelse. ; Fordom fanns blott etr Frimureri; men 
ett samfund som är i verlden, måste äfven var 
ra underkastadt alla Vverldsliga tings föränder= 
lighet, ehuru det väsendtliga af Ordeni alltid 
> förblifver det samma. Dess: historia är egent- 
"ligen ingen hemlighet, men hon blir det deri- 
genom, att eljest så många andra saker skulle 
bli upptäckta, som ej tillhöra verlden. Den 
innehåller dess väsen, och alla bieroglyfer syf= 
ta 'derpå. Ordens afsigt är samfundsdygd och 
menskolycka; denna sednare består i frihet... De 
fjättrar; som tynga menskligheten, äro dess för- 
domar , som försätta henne i ett negativt slaf- 
tillstånd... Det är visserligen icke utom grän- 
sorne af menskliga bestämmelsen, att personer, 
upphöjda öfver tid, fördomar och förhållanden, 
endast samlas för att bibehålla dygdens renhet, 
och derföre förbinda sig med ed, att bli sina 
grundsatser trogna, Som; Ordens grund-axiom 
kan emedlertid antagas , a!t menskligheten icke 
är hvad den kunde vara. > Orsaken ligger i 
dess första behandling, emedan de händer , de 
hufvud och hjertan, som i början företogo sig 
att leda henne, icke dugde för detta värf. 


Naturens hand danade menniskan god. Ge- 
nom dess behandling, antingen den är rigtig 
eller origtig , kan hon antingen förderfvas och 
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missledas;' eller upplyftas till höjden af full: | 
:komlighel.. Ingenting är således ädlare, än att 
lägga hand vid detta stora verk. Det var iq 
början förbehållet några få utmärkta själar, som 
> rastlöst arbetade derpå ; men 'som de funno, att: 
härtill: fordrades öfverjordiska väsendens krafter, 
» och>de-ej voro sådana, inskränkte de sig tillven 
mindre verkningskrets, och samlade kring sig 
de individuer;, som de tilltrodde en större full: 
komlighet; De stiftade en" mennisko = uppfost- 
| 'ringsanstalt i: "vidsträckt betydelse, och anlade 
här och der plantskolor ; - -hvarutur ? forntidens 
verldsvise framgingo ; och lärde en, så mycket 
möjligt var, allmängjord Filosofi: tankans fris 
het och anedbotgerliga dygder. SEN NER : 


ok EöttNhakreOjdeh som 'hvilar på de bögsta 
och FlnÉ sanningar , hatades' och afskyddes 
ständigt af andäktvige och skrymtare; hon lag 
vissa personer och systemer i vägen, och Fris 
» mureri ansågs af den stora "hopen såsom” syno- 
mynt med aiheism. ”Flerfaldiga krafter sattes i. 
rörelse! att förtrycka dem , men som alla studsa- 
de tillbaka mot dess hemlighet, hvilken hindras 
de att träffa den verkeliga tryckpunkten, Då 
mörker och natt 'omgåfvo allt annat, herrskade 
endast inom den ett ljus, som ådragit henne 
verldens beundran. "När allt syntes sammanstör- 
ta i ruiner, var man sorgfällig att rädda sam” ; 
fundet från en fullkomlig förstöring, och en 
skönare byggnad framgick också ur gruset, Den 


har bibehållit sig genom alla smenniskoslägtets 
revolutioner i Ven : och 


NERE 


år, 


VC Ehuru några påstå, att vid korstågstiderna 
de äldre "mrmysteriernas anda öfvergått ; Frimu- 
rareOrden, så är det derföre icke afgjordt, om 
dessa innehöllö vissa kuntkaper', som ännu 70. 
förborgade for verlden, eller icke en ” hemlig 
skola” stiftad af Jesu mest älskade” lärjunge, va- 
jrit ursprunget till det nya samfundet, såsom de 
äldre christne Lölö fore; men detta är en vink 
för den, som vill tänka öfver detta ämne; eller 
som sätter Ordens höga ålder i frågas Vördnas: 
"den för Johannes Döparen , äfvensom för Evan- 
gelisten, var stör och allmän. Midsommarsda= 
2ens firande, som egentligen var. en hednisk 
tests i avledning af åre's längsta dag och so- 
lens störs! a höjd, öfverflynades. sålunda på ho- 
is nom, såsom den der först” viltnät ipför verlden 
om det sanna ljuset. 


; 


; Om naturens kännedom ligger inom mensk- 
Niga förståndets gränsor, så måste den kunna gör 
ras allmänt. bekant; är den åter deras enskilta 
"tillhörighet, :som; 10: medlemmar af Orden, så 
+ är den en hemlighet. Om "hon blifvit dem” 
”metdelad af andra, så är Kon en traditions Ju 
ner Orden ”utspriddes, desto oskyldigare syn= 
ies hon inför verlden, dess: smädare tystnade, 
Furstarne beskyddade henne” och ' deltogo  deti. ” 
Från tiden af "dess allmänna utbredande börjar 
fepoken för menniskoförståndets upplysning och 
"fribet.- Ju försigtigare : man är vid receptiioner- 
na, desto mer sörjer man för Ordens bästa och : 
"enigheten inom Logerna; samt gifver verlden 
ett högre begrepp om Ordens värdighet . genom 
dess medlemmars bexömvärda egenskaper. ' 
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SHIT ; FL 
Frimurarena måste sammanhållas genom. 
förstånd och grundsatser, men icke genom tvång, 
"Stolthet, och egennytta äro tvenne hufvudfel i 
Orden. - Logens mästares och de äldre. bröden 
nes karaktersstyrka är den säkraste borgen för + 
dess bestånd. Kraft utan vishet är vildhet el 
ler dårskap. — Frimurarenas antal är obestämdt, 
emedan frihet och dygd ej låta inskränka sig till" 
blott ett visst antal personer. : Att leda Bröder 
na på dygdens väg, dertill gifves intet annat 
medel, än deras frivilliga lydnad. Att obemärkt! 
vilja bota personer af högt stånd eller ålde 


ka dygden, utan att antaga en lärares mine, 
ingifva de yngre Bröderna aktning, utan att 


stare af stolen uppföra sig. 


> Mästaren af stolen är den goda husfadren, - 
som leder och styrer sina Murare genom ex. 
empel, kärlek och undervisning. Han måste! 
vara sina Bröders far, vän och lärare, och för 
stå att så väl sammanfoga dessa särskilta för 
hållanden, att de yngre Bröderne, intagne all. 
vördnad för honom, derigenowm lära värdera: fri- ko 
mureriet. Man kallar en samling af flera en 
skilta saker, som existera på ett gemensamt sätt, 


ett nerf-system m. m., och på detta sätt gifves I 
det äfven ett Frimurare-system , i anseende tilll 
den förbindelse, som existerar ' mellan särskilta 
Loger, som alla hafva relation till den stora Lo 0 
gen. TaffelLogerna äro en åsyftning på Ordens | 
första författning och ändamål, ehuru litet man 


hg 
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tyckes ana dets Förtroliga samtal och under- 
visning skola omvexla med sång och vapenöf- 
ningar, och krydda den ertkla måltiden, hvar- 
vid alla Stats-, Religions- och Embets-ärender 
böra lemnas å sido, hvilket allt gör 'FaffelLo- 
gerna till de behagligaste stunder, en vis kan 
tillbringa på jorden. — es 


Det gifves följande, mig bekanta systemer:. 
den strieta och den höga observansen , det Zi- 
mendorfska systemet, det Ecieéliska och det Fes- 
leriska, det Neder'Sachsiska eller Schröderska, samt 
Logen Royal Yorks system. De öfverensstämma 
allesammans i de tre Johannis-graderna, men 
afvika endast i anseende till ceremonierna, lika-. 

; som de Christna religions-sekterna. De Neder- 
sachsiska Logerne hafva inga högre grader, utan 
blott en kunskapsgrad, hvarest allt det historiskt 
meddelas, som i andra systemer måste köpas 
med dryga penningar. Hvarje enskilt Loge 
håller sina församlingar efter godifinnande, re« 
cipierar så ofta den kan och behöfver. pennin- 
gar, samt upptager Logetiden med "ceremonier , 
stundom med anförande af vigtiga sanningar, 
som likväl icke angå det inre af Frimureriet , 
och ej hafva något hemligt ändamal. 


Om man nu inser, att Ordens lagar och. 
läror ej äro några andra, än dem en sund mor 
ral föreskrifver, samt att ingen planmässig sty- 
zelse eller samband emellan Logerne existerar, 
utom i kungörandet af högtidligheter, Embets- 
männens namn Q0. s. v., så kan man ej antaga 
någon, för medlemmarne sjelfva obekant, Or: 
| dens medverkan till hemliga afsigter., och det 


PILSGO RR . 
återstår då intet annat, än att antingen fråns 
ga det lägre Frimureriet all egen realitet, eller 
att underordna det allmännare ändamål. Ibland 
hundrade Frimurare kan man "antaga 97, som 
'ej komma till de bögre graderna, och som såle. | 
des ej erfara nägot annat; än hvad vi skola in. 2 
hämta genom receptionerne i de tre Johannis 
graderna. Man skall då inse, att Frimureriet | | 
det hela är en ganska onyttig inrättning, och 
det skall förvåna, att det så länge kunnat biba 
hålla sitt anseende i de lägre graderne: men de 
flesta fänglas genom det hemlighetsfulla i sym 
bolerna , och genom hoppet om framtida större! 
ljus. Såsom Logernas arbeten nu. förrättas , äro. 
de äfven eu säkert medel, att afkyla Bröderna! 
nit, och man måste vid CLAS inrättning” helt 
och hållet hafva försummat denna punkt, em 
dan man underlåtit att inblanda sådana saker, 
som: kunde fästa verksamma och ljusa hufvu: 
- dens uppmärksamhet , hvarföre -dessa också of 
tast äro kalla för Frimureriet, Receptionen i i 
första graden intager-och förvånar; men i den 
andra kallnar redan ifvern för saker, hvari manf : 
ej finner nägon reel syftning. Det, som mani'l 
Logerna kallar arbete, består , utom de vanliga | 
ceremonierna ,. endast i uppläsandet! af inkomna 
bref, och i händelse det faller en Broder in, f 
att hålla något tal. ” Men brefvexlingen "angår 
endast firatidet af Johannis-festen eller något dy- 
likt, och talet beror af den talandes enskilta fal- ; 
enl eller vilja: "Om 'man än ville säga, att. 
Mästaren af stolen borde gifva arbetena” en än- 
he enligare rigtning, så - bör man" betänka, 
"han är i samma belägenhet med de öfrige | 
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Bröderne,. af bvilka öp valdes, hvilkas åsigter . 
ban delar, och att han ej vågar. göra sin en=' 
skilta MERITET still SEE för SE verksamhet. 


Emedlertid: får det ej SR alt, Logemä- 
" starens; ifver eller liknöjdbet bar ett betydligt 
inflytande på Logens: arbeten, emedan, om han 
är utan: drift, vanligtvis ingenting annat göres, 
än Logens öppnande och slutande: — Som inr 
gen, bestämd plan visar sig 1 de lägre graderna, 
så måste den väl då finnas i de högre.. Men 
hvilket ömkligt utseende får ej Frimureriet; der. 
inga högre grader finnas! Betraktar man det 
från” denna sida, så faller det betydligt i sitt 
+ värde... Det gifves, som vi redan:anmärkt, fle- 
rå systemer. i Frimureriet » af hvilka hvart och 
ett tror sig ha rätt, För några år sedan förbjöd 
den. högre Observänsen — den stora Landtilogen i 
Berlin— Medlemmarne af den siridta observan- 
sen allt tillträde till sina sammankomster, uu- 
der föregifvande, att villfarelse derigenom. med- 
delades dess. Bröder. - Men hyvari bestodo Åa 
om äfven. de tre Jobannis- graderna i några små- 
saker skulle. afvika från hvarandra? Då. nu 
hyarje system bar sitt eget ändamål, så följer 
deraf, att. Frimureriet ej kan hafva något all. 
mänt , emedän de : särskilta systemerna motsäga 
hvarandra, JohannisMureriet verkar i alla Sy- 

stemer, men på lika sätt, och :kan. således ej 
bidraga till det allmänna ändamålet, emedan de 
 särskilta systemerna äro stridiga sins emellan, 
Det, spelar derföre härvid em obetydlig röl; och 
"äfven det högre Mureriet, med sina: bestämda 
ändamål, Bifver anledning till ofördelaktiga slut» 


rn 
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följder, emedan man äger intet bevis på des. 
ändamål eller första princip. 


Man frågar sig, buru det då är möjligt, 
att så många och bildade män låta upptaga sig | 
i FrimurareOrden och förblifva ifriga Murare, =. 
om intet bestämdt ändamål upptäckes i Orden, 
och så få vigtiga ämnen derstädes erbjuda sig 
åt uppmärksamheten? : För att ' besvara denna 
fråga, mäste man antaga, att hos menniskan fin- 
nes mycket som kommer Ordén till pass, och 
att den redan derföre vinner många anhängare, 
att den är etr hemligt sällskap. Mången finner 
sig smickrad af att vara ledamot af ett sam. 
fund "af utvalda bildade män, till hvilka han 
kanhända, enligt sin öfserntykelsd; eljest icke 
hörde; mången känner sig upplyft af art sålun. > 
da komma i förbindelse med personer , till hvil 
kas umgänge han eljest icke haft tillträde; mån- 
"gen tror sig äfven, i anseende till sitt Frimu. a 
reri, nera aktad af verlden , inför hvilken han | 
nu skall'synas såsom innehafvare af stora Kem. 
ligheter. Mången hoppas äfven, att genom Eri. 
mureriet uppnå vissa borgerliga fördelar; andra 
ingå deri emedan det är modet; andra för det, 
att de derstädes hvarje månad finna en ny um; 
gängeskrets, hvarest de kunna tillbringa några 
angenäma aftnar o. s. v. Men det gifves äfven 
vissa svärmande karakterer, som med enthusi- 
asm omfatta Frimureriet, ej. så mycket emedan 
de der finna. näring for sin böjelse, utan eme- 
dan de der träffa åtskilliga föremål, hvarvid de äg 
kunna fästa sina svärmande föreställningar. Anz (å 
dra åter äro ej enthusiaster, men: trifvas likväl — 
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hellre i dunkla idéer, än de inlåta sig i tydli- 
ga begrepp. Om sådana kan «man lika "tryggt 
lita på, att de skola blifva ifriga Frimurare , som 
det är säkert, att till exempel en Kant ej skui- 
le bli det. ”Antaga vi nu dessutom en klass 
menniskor, som hålla Frimureriet för hvad det 
vill hållas för, och som yttra mycken enthusi= 
"asm för ändamål, som de ej känna; så bör det 
"ej förvåna , att FrimurareOrden ständigt tillväxer 
och att dess Loger så flitigt besökas. 


De tre graderna, hvari "vanligen arbetas, 
heta Johannis- grader , och Johannis festen fräs 
derföre högtidligen i alla Loger den 24 Junii. 
Det är emedlertid anmärkningsvärdt, att man 
ej vet anledning till detta firande, : och att det 
lägre eller Johannis-Frimureriet ej kan förklara 
detta. Här uppstår nu den frågan: Är; names 
snet Johannis-Erimureri af nyare ursprung, eller 
är denna benämning så gammal, som den för- 
 bindelse hon antyder? I sednare fallet är det 
3 tydligt, att det högre Frimureriet existerade förr 
än det lägre, och gaf det sitt namn, hyvarom ig 
Prop ysree först. vinnes i de högre graderna. ät 
"Men äfven om denna benämning är af nyare SE 
| ursprung, bar den likväl uppkommit och för- 
klaras af det högre Frimureriet. - Man ser här- 
af, i hvilket beroende det symboliska Mureriet 
står af de högre graderna, på hvilka allt syftar. 
Man vet nu ej, huru de Loger, som endast 
"vilja känna det symboliska Mureriet, kunnat 
komma i öfverensstämmelse med sig sjelfva, 

då det ej känner anledningen hvarken till 
"sitt namn , eller till den fest det firar; "Äfven 


é 


) sig allt hvad man fioner för godt. Men just 
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JE hö ögre graderna räka bärvid rt rättad lika. för! 
lägenhet, .emedan sde yrka på firandet” af: denm. 
fest, men derjemte , såsom högre Loger, äro ök 
ver sdös ursprung, ändamål och betydelse; Gen 
nom det högre "Mureriets inblandande i de 
symboliska, har således mången incepsequen, i; 
uppkommit i det sednare. CFA AL SA 

Det högre Frimureriet är någonting eget, 
och es helt och hållet utom- gränsen af de 
+; gemensamma beédömandet. Det symboliska Mui 
reriet: är för: det samma, liksom för "alla Bemli, 
ga förbindelser, den mest välgörande inrättning 
man kan tänka sig, och låter tåligt instoppail 


på detta sätt hafva schismer uppstått i Erimurg 
riet. Egenrligen är denna benämning. enda 
så länge användbar på ettsamfund; som der för 
ett bestämdt ändamål betjenar'sig af Murare: 
handtyverkerts sattributer. och Symboler, ' Så spatt 
detta upphör, är. det. intet Frimureri mer, utu 
en helt annan hemlig förbindelse. Detta begrep 
borde: man lägga till grund. för de högre gt 
derna, ty endast derigenom kunna vi vara s 
kra» att på vår symboliska Frimurarebana ej fal 
Ja i händerna på en sekt, hvars afsig'er ärv all. 
deles stridiga mot Frimureriet, — Men hvad ät 
= då dess grund, eller hufvudsakliga ändamål, ty 
ett sådant måste det väl ändå hafva? : Det it 
välgörenhet, i detta ords vidsträcktaste : bemärkelse 
Men: nu uppstår den frågan: om detta ändamil 
är grundadt i sjelfva Ordens väsende , eller st 
dan', såsom det mest passande,: instucket deri 
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Och härvid mötes” man visserligen af ätskilliga 
betänkligheter. Be ; 27 


; Om man. betraktar friniuieriets så finner: 
man, alt det väl kan användas till ett sådant än- 
damål,, men. omöjligen kan det falla någon in 
I att tro, att det är stiftadt blott derföre. Om 
man uppstiger till Ordens ursprung, och hela 
handlingssätt , så finner man utad svårighet, att 
för denna enkla afsigt behöfdes inga hemlighe- 
ter, ingen undervisning, inga ferfaldiga grader ,; 
inga högtidliga receptioner. . Vi vilja i detta 
fall anföra hvad som , säges: i solimnat för Erimu- 
rare 3:dje årgången. = 


253. mycket än der viga bestämda ändä- 
; målet med: frimureriet. (välgörenhet i ordets 
vidsträcktaste' bemärkelse) upplyser våra förträff= 
liga föreståndares' goda ABISEE och tänkesätt, så 


Histeren. af wårärelidiösa hieroglyfer. Våra ce- 
”remonier, våra sinhebilder,' våra talesätt o. sv. 
låta lika så litet förklara sig genom välgörande, 
som de Ebreiska ritbal-lagarne genom det högre. 
sta WVäsendets vishet och godhet. ; Jag finner i: 
"vårt höga Ordens convents akter Bistorien om: 


-Ebréernas” stora  Sanhedrin.. Äfven detta hade & 


1'senare tider förlorat. nyckeln till theocratiens 
hemligheter, som "deras förfäder ägt i Mosis 
tid, och som man, sedan systemet : väl var i. 
gång, funnit för godt att rycka ur lekmännens' 
händer, — —-— Hvad "är då frimuteriets ändås 
mål? |Så hafva ofta upplyste och i helgedomen 
grånade/ frimurare frågat hvarandra mellan fyra 
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lighetsfull mine, eller ett sjelfförnöjdt leende, var 


det. Den stora Moderlogen Royal York i Ber 


FREE 


s egentliga mysterierne? skola och få ej vara É 


för att genom den förnyade föreställningen der. 
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ögon, äfvensom i talrika conventer. En hems 


ofta svaret, emedan man misskände det uppens 
bara ändamålet eller var ur stånd att erkänn 
och akta det i hela sitt omfång, eller också e. 
medan man undvek att bekänna de vilkorlig; a 
ändamålen.” 


Det synes emedlertid besynnerligt, om - 
man skulle så länge misskänt detta uppenbara '. 
ändamål, ända till Conventet i Wilhelmsbad,, 
och om man der. erkänt det, likväl icke uppg gifvit. 


lin har i verldens är 5798 förklarat, att den 
erkände välgörenhet i ordets vidsträcktaste mening 
för Ordens enda, ägta och tillåtna ändamål, > IE 
ket den bemödade sig att uppnå. Medlen hänf 
till karakteriseras” sålunda: ”Alla våra medel till nr 
ändamålets -vinnande kunna hänföras till Fri! 
mureriets plägseder, till den praktiska under | 
visningen och till lagarne. - Bruken- eler de! 


damål, hvarigenom. det förvandlas till en bild, l" 
som de invigdes inbillningskraft kan fasthållas le 


af väcka och värma hjertats känslör.”; "Men som 
plägsederna ej utvisa något sådant ändamål, utan 
tvertom en helt annan tendens, så måste den 
stora Logen Royal York förändra sitt ritual och 
således säga: ”Ritualerne öfverensstämma icke 
med tidens smak och anda, hvilket de i syn 
nerhet känna, som, genom sin vundna kunskap ' 
i Frimureriet, blifvit öfvertygade om deras 


ofullkomlighet: Man har derföre beslutit att 
"stifta nya lagar och revidera ritualerne.” Man 
kan emedlertid "härvid fråga: huru Logen Royal 
"York kan på eget bevåg göra dylika -förändrin= 
gar, och om den produkt, som häraf uppkom- 
mer, verkeligen ännu är frimureri? Hvilken 
brokig besynnerlig blandning skulle icke upp- 
> komma , om hvarje Ioge började att efter sitt 
| eget sinne vidtaga dylika ändringar, afskaffa 
och tillägga.” SLE 


i; Frimureriets läror äro "obestridligt förträff. 
liga, men de utgöra ingen hemlig, frimureriet 
ensam tillhörig egendom, och om äfven , som 
"det påstås, de skulle verka kraftigare inom fris 
mureriet, än inom hvarje annan läroanstalt, så 
"säger oss likväl dagliga erfarenheten, att, äfven 
- på denna sida betraktad, blir den nylta frimure- 


å 
i; 


ger lära gifvas, der den ' praktiska undervisnin» 
«gen om Ordens stora ändamål, Välgörenheten , 
verkat. någon allmän, utomordentlig - förädling 
till själ och bjerta. / Men om en” stor Foge; 
som har flera, Filial. loger under sig ,' lössliter sig 
från de stora Systra- logerna, antager rett annat 
ändamål och likväl förblifver frimureri, så kan 
man häraf endast draga det bestämda resultatet: 
att Orden, i anseende till sin hela sammansättning, 
icke är positif. 


"Jag vill här till slut meddela en märkvär- 
dig 2kt, som sprider mycket ljus öfver Frimu- 
reriets, på en mythisk christendom syftande ten- 
dens,” Enligt denna upplyses det: 1) Att Mu- 

rare: eller Architect-sällskapet stiftades af Wilibert 


» riet medför icke så särdeles betydlig; ty få Lo- - 
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efter sjunde årbundradet, . och utgör. stammen 
för de fria eller antagna Murarnes., 22). Att .se. 
dan. samfundet Bien Etat uppkom, och detta, 
hvaribland förut lifegna arbetat, samt varit.dess 
daglönare eller tjenande bröder, nu; skulle upp: 
taga Gesäller och lärlingar, hade. dét nödgats 
,Jåta frigifne deltaga deri; för öfrigt. fortfor sälk 
skapet efteråt, som förut, men under benämning 
af fria eller antagna Murare. - 3) Carl I:s mord 
gaf Frimureriet en annan gestalt. 4) Jacob IIs 
flykt fostrade egentligen de högre graderne, 
hvarest hemligheten” var fästad vid den dolk, 
hvarmed man ville döda Usurpatorn. — 5) Di 
folket förblef sin Konung oryggligt troget, ble 
i Carl: I:s ställe Molay antagen, och Fransos 
ne spelade först ridderskap. 6) Munkarne trot 
de, ätt nägon ting kunde vinnas härigenom , oc 
således uppkom Tempelherrarnes clericats De 
"åstadkom "hemliga vettenskaper "och - Rosencreut 
zeriet. 7) I England kungjordes Statuterna of 
ta offentligen, genom; stora Logen "sjelf, hva 
genom :de högre graderhe "helt och hållet före 
byggdes.  Resérihgen ansåg nemligen dessa sk 
som farliga, emedan hon trodde dem syfta 
sig: :men hon verkade ej omedelbart utan 
nom Murarena. sjelfva, det klokaste medel ho 
kunde vidtaga, 8) Iogen Royal York förblelf. 
-sjelfständig och mest trogen det gamla systemel 
"Den lärde ståndens närmande till hvårandr 
utan att derföre egentligen. predika någon poli 
tisk jemlikhet, yrkade derjemte ;tolerance, oc 
sökte att på detta sätt, likt det, första sällska | 
befordra cultwur, sedlighet och Jesu: réna Ie 
gion. 9) Jesuiterne inblandade sig i utsprida 
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det af Tempelherrarnes clericat, Deras herrar 
voro Gagumos eller skafvare, och sökte att göra 
Proselyter. 10) Man tog slutligen till hjelp 
mysticism och Antoinette Bourignons moral, äf-' 
"vensom Pordätschens metaphysik, för att Vinna 
inflytande på de stora, och allt mer inveckla 
dem. 2 I) Illuminaterne uppstodo' och: lärde 
precist motsätsen af allt detta. 12) De Asiatia: 

ske ”Bröderne och ljusets Riddare predikade ema- 
nations-systemet och alchymien. 13) Svenskar- 
ne antaga väl högre grader, men förblifva lik- 
val i allmänhet trogna det gamla systemet. 14) 
-Fessler framträdde. Han ville ej uppfinna nå- 
got nytt system, utan endast "återföra Frimure- 
riet till sin första renhet. Så ädel hans afsigt 
var, så: valde han likväl härtill icke..de rättaste 
medlen, eller de bäst förberedda bröderna. Han 
talade till de flesta alltför obegripligt, ochi Phi- 
losophernas konstspråk. Han reformerade, likt 
Kejsar Joseph, alltför raskt sina vänner och 
gynnare, och man trodde sig äfven "hos Honom- 
märka för mycken inbilskhet. Han fann såle- 
des motstånd, 'orthodoxien segrade och allt för= 
"blef som det varit, Endast den stora Moderlo- 
gen Royal "York i Berlin företog en reform och, 
"såsom vi redan anmärkt, gaf Frimureriet ett anse 
nat ändamål, samt förändrade sina ritualer, 
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ANDRA AFDELNINGEN. 


>» 


1. CA PITLET: 


Reception i första eller Lårlingsgraden, | 


Om någon SAR Frimurare, så mäste hän 


1 Logen föreslås af en broder Mästare, ty Ge - 
säller och lärlingar hafva ingen rätt dertill 
"Candidaten inkommer vanlistvis med en skrift 
telig ansökning, der han säger; att han" önskar 
blifva upptagen i FrimurareOrden, Irvanrtill 
hvarken nyfikenbet, egennytta eller något annat 
straffbart. motif föralledet bovom ,. utan endast 
begäret att bli medlem af ett sardflnd a om hbvils 7 
ket han sett att det stiftar mycket godt och be 
står af dygdiga män. Den presiderande Mästa 
ren undérrättar. bröderna härom i öppen Loge, 
och beder dem underrätta sig om Candidatens 
lefnadsvandel, samt meddela hvad de inhömtat 
derom. Namnet uppskrifves nu på en svart 
tafla , och allt efter som han, är gynnad sker om. 
röstningen om honöm efter fyra, åtta, ofta än: 
da till tolf veckor , med svarta och hvita kulor, 
Om Candidaten befinnes värdig, måste alla ku- 
Jorna vara hvita, hvilket i Frimurare-språkel 
NATT att balotteringen måste vara klart lysande; 


På receptionsdagen förer man Candidaten |. 
eller Aspiranten till Logens hus, först in i ett. 
ensamt rum, hvari två Förni0de vaxljus. stå 
på ett bord; på hvilket 1:a Cap. i Johannis E- 
vangelium ligger uppslaget. Här öfverlemnar 
man honom en kort tid åt hans eftersinnåndey 
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afkläder” honom sedan, blottar vänstra bröstet 
och högra knät, låter honom nedtrampa ena 
skon samt fråntager honom hatt, värja och all 
slags metall. Nu förbinder man hans ögon 
och förer honom till svarta kammaren, befaller 
honom att ej förr lossa sin bindel; än" han hör 
tre starka slag , och lemnår honom så en stund 
ensam.” Då han nu hör slagen och lossar bin- 
deln, sitter han på ett bord, hvarpå stå en brin- 
nande lampa, en dödskalle och bibeln; rummet 
är svartklädt.  Derpå inträder en broder att för-" 
bereda honom, som frågar af hvad afsigter han 
vill inträda i Orden, om han ej står i någon 
anvan förbindelse, samt om han vill underkasta 
:sig Ordens pröfningar och lagar? Sedan han 
ännu en gång skriifteligen förklarat sig, tager 
förberedaren hans hatt och värja med sig i Lo- 
gen, såsom ett tecken till hans undergifvenhet. 
Efter en kort tid återkommer examinatorn, före 
binder hans ögon; och förer” honom till tem- 
plets portar, — Det inre af Logen, det så kalla= 
>» de arbetsrummet, är vanligtvis blå:t; Mästarens 
thron, äfvensom bröderne Uppsyningsmännens 
och Embetsmännens bord, mäste äfven vara det. 
Under thronbimmelen sitter Mästaren af stolen, 
"till höger eller vänster bakom honom Stewards- 
Bröderna, till höger Sekreteraren, till vänster 
'Talaren och allmose-utdelaren. Framför honom 
ligga på ett bord, der tre vaxljus brinna, bi- 
beln', ett vinkelmått och en cirkel, ”Midt emot 
honom i väster sitta de båda Uppsyningsmännen 
och Föreståndarena, emellan dem CeremoniMä- 
staren. Till höger och vänster sitta i två ra» 
der bröderna af alla grader. Mellan altaret, 
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+: framför. hvilket står en liten sfetapall; och: Upp: 
syningsmännerne,. ligger .på golfvet seniiaflång 
fyrkant, kallad Tapet, som föreställer Salomos ' 

tempel; "och hvarpå allahanda Murare; redskap 
äro afbildade. . Omkring. det, stå tre: stora” brins 
nande vaxljus, som. beteckna. Pelarena Väishet, | 
"Skönhet och Styrka, hvilka stödja templet. De | 

" båda främre pelarne heta Jakin och :Boas.;,såsom 
de hette i Salomos tempel.. Vid dörren: står.en ; 
Vakthafvande broder, som: ejuiosläpper någon, 


bvilken han ej -igenkänt som -Frimurate.- 2 


pe 

",dige Mästaren af stolen tagit sitt. säte icöster, | 
och .Bröderne, Föreståndarena sitt i. väster, slår | 
han med hammaren på altaret, och säger: I ord- | 
Hing, mine Bröder! Härvid ställa -sig.bröderne 

"i tvenne paralella. linier, och -den -Högvördige | 
yttrar: Bröder, första. och:andra Uppsyningsman. 

.. nen, anmälen för. Bröderna ,: det. jag är sinnad, 
att öppna en:rece 


'Så snart bröderne inträdt., voch-den: högvö 


»Colonnen ,. hjelpen den. Högvördige att öppna en. |; 


lärlingsloge!— Andra Föreständaren. säger det | 


om Logen" är betäckt, — Mästaren. Görnvdå er 
pligt, min "broder. — Ardra Uppsyningsmannen 
går nu ut, kommer åter in. och reglar dörren, 
sägande : Högyördige, Mästare ; Togen är .behö- 
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rigen betäckts och: wi äro i säkerhet, så attidet 
är omöjligr för de profana, att intränga i vårt 
tempelioch utforska våra hemligheter. — Mästa- 
'ren: frågar nu: Hvad är första Uppsyningsman- 
nens: pligtd'— I Sv: Attiser om ialla Bröderne Mu- 
fratena äroli/ ordning. — Mästi. Så se! dö till, 

min broder! — Första: Föreståridaren ser-sig nu 
omkring: om'alla bröderne göra: Togens lärlings- 
itecken, och: säger sedan: De äro det, Högvör- 
dige! — Mäst, Hvar har Mästaren: sitt sätter. — 
"Pörest. II öster.—Mäst. Hvarföre?  — Förest. 

Såsom! solen, Hvilken: :;upplyser jordeni,ustår, b-ö- 
stern'3 sår har äfven Mästaren silt säte "i östern, 
för "att upplysa Bröderne, styra :dem och; föra 
dem "till: arbete. — Mäst; »Hvar/ hafva: sbröderne 
Iföreståndarena= sitt säte? — Föresty: I' väster: — — 

Mäst."Hvarföre? = Förest. Såsom ; solen. slutar 
sitt lopp i västern', så sitta denäfven-ider, för 
att "afskeda :arbetarena och -utbetala dem deras. 
ön. Mäst. Gif mig ordet. — Förest.. Jag vågar 
ej uttala” det...” Gifven ; mig: första bokstafvens så 
fvilja vi stafva” det tillsammans. — (Man/: gör 
det.) — Mäst.' Gifven mig tecknet. — (Man gör” 
det.) — Mäst. Hur! gammal är Ni? — Förest. 
I Tretår, — Mäst, Huru hette Ni som lärling ?— 
Förest; ”Tubalkain. — Mäst. -Förkunna för brös 
iderna att lärlingslogen är öppnad. = Förest.. Mi- 
'né bröder, lärlingslogen: ärdöppnad; /gören som 
hag! '— Han gör nu, jemte bröderna, lärlingsteck- 
net; hvarefter de: sätta sig. I Alla bröderne äro 
 ”betäckte , till ett tecken af jämlikhet. 


"Mästaren afistolen förkunnar nu för brö- 
erna, det han är sinnad att upptaga Herr Ni: 


i 
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-Förbetedaren inträder och anmaler, det Candi 


tens skriftliga svar, stundom äfven några kh 


"da i Lärlingsloge - tecknet. — Mästaren, Brod 
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som Frimurare, att halloteringen varit klart lysa 
de, att ingenting försports mot hans goda namn och 
rykte, och att ,Aspiranten redan: befinner sig| 
templets förgård , i svarta kammaren. 'Sedanoibr 3 
dren' Sekreteraren uppläst protokollet för sis 
lärlingslogen, skickar den Högvördige brodre 
förberedaren till Aspiranten, såsom: vi red 
nämnt. 'Emedlertid uppläsas vanligtvis inko 
na bref eller något annat rörande frimureri 


daten framhärdar i sin föresats att: bli recipe 
rad , samt medför såsom tecken hans:halt oc Vv 
värja. Den Högvördige säger: Min broder, förl 
foga Er ännu en gång till bonom;, lägg honor 
kraftigare på hjertat de pligter hanhar att upp 
fylla, och för honom sedan, om; han befinng: 
ståndaktig, till templets portar. — Sedan brodre 
aflägsnat sig, meddelar den Högvördige Aspa 


raktersdrag ur hans lefnad. Då Förberedare/ 
fört Candidäten till "templets portar” (Loge -dör ; 
ren), slår han tre starka slag derpå: Mästare 
klappar: med hammaren på altaret, sägandet. | 
ordning, mine bröder! Alla uppstå nu och ti 


andra Uppsyningsman , se till hvem som: klap, 
par, och om det är” Aspiranten; så för honom - 
bit, fråga honom hvem ban är, o. s. v.—Å 
dra Uppsyningsmannen öppnar nu: dörren 
glänt och frågar: hvem är det? hvarpå förberg 
daren svarar: en fri man, som önskar bli app 
tagen i Frimurarenas Orden, hvilka ord Uppsj. 
nPingsmannen; upprepar till Mästaren. — Mix 
Hvad heter han? -— Uppsyn. (frågar ut genon 
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dörren) Hvad heter han? = Förberedarém NN. 
— Mäst.. Hvad bekläder han för embete?. — 
— Uppssyn, (Sedan shan , som ofvan är nämndt, all- 
tid- frågat ut genom dörren) Lagfaren, Militär, 
eller-hvad hån må varäs Mäst. Höra: gam- 
mal. är han? — Uppsyn. Tjugusex år. — Mäst. 
Till. hvilken religion bekänner shan sig? — Upp- 
syn. Till den Evångéeliska. — Mäst. Står han el- 
jest i förbindelse med någon Miden? — Uppsyn. 
Nej, Högvördige. — Mäst. Hvad för "honom till 


LOSER — Uppsyn. Han önskar att komana i förbin- 


delse med dygdiga män. — Must. Hvem, ansva- 
rar för honom? — Uppsyn. "Brodern: N: Ni— 


-Mäst. Låt honom komma in: — Med buller öpp» 


nas nu dörrarne, Andra Uppsyningsmånnen mot» 


Hager honom; sätter värjspetsen på hans bröst, 


samt ställer honom midt emot Mästaren, hvilken 
vanligtvis tilltalar honom «sålunda: Min Herre, 
Ni bar yttrat er önskan att upptagas i Frimurare- 
nas vördnadsvärda Orden , och vi äro beredde 
att uppfylla den. Men om: Ni föreställer: Er, 
att bär finna något ovanligt och öfvernaturligt, 


så misstar ni Er, m: mi. : Omsider frågar han 


-"Candidaten', om ban ännu- önskar blifva uppta- 
"gen, och då denne härtill svarar ja, säger han: 
Broder. Uppsyningsman , låt honom göra de tre 
BN — 


Andra Uppsyningsmannen sätter. nu värj- 
spetsen på Candidatens bröst, och förer honom 
förbi. den södra colonnen till altaret, hvarest de 
blifva stående , då Mästaren slår med hamma- 

ren och Bröderne skaka på sina förskinn, hvil- 
ket ofta gör ett sällsamt intryck på Candidaten., 


» 


Jacpå pallen och lägga handen på” bibeln, h 


= bvarpå Ni lägger er hand, är dem heliga Skrift 


fulländade; och Candidaten för tredje gången id, 


-och frågat; om ban är :beredd' satt bekräfta all 


ska Bröderne Frimurärnes : "hemligheter; tecke 
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Uppsyningsmannen förer honom nu förbi 
nordliga "sidan åter tillbäka midt emot den Hög, 
vördige som = säger: Honom . någon sentens'; "och; 
så företagas de: båda andra: resorna. ' Då” de ä 


terkommit; till midten', tilltalar den Hög vördigg 
honom ännu: en gång på ett: rörande sätt, s 
honom att'ännu ingen ting skett, att: han! änn 
kan; träda tillbaka, 'men: att han vill/gifva ho 
mom några minuters betänketid. "Då- "Candida, 
tenkäfven efter dessas förlopp! svarat: ja,.. säger 
Mästaren; Lotten" är kastad, jag jansvarar n 
-mera. för. ingen ting! : Bröder: Uppsyningsmän, 
fören :Candidåten.. genom «de tre Murarestege 
tilll altarete— Uppsyningsmännen sätta nu han 
fötter uti:en vinkel-och låta honom; emellan der 
båda -Colonnerna gå med: tre stora” steg till al 
täret.:" Der måste: han med blottadt knä nedfäl 


svida: Mästaren säger: Min . Herre';: den / bol, 


sätt denna cirkel-på. västar bröstet ;"bvarest hjer 
tat slår, — Sedan han nu åter förrsqnat Honom, 


;det utlofvade med'sitt blod; och att aflägga eden) 
uppläses / denna för: honom :af:; Mästaren. Då 
'är Frimurarenas gamla” ed, och lyder 'sålund 

”Jag lofvar och svär i den Allrahögstes, all 
-verldars. Byggmästares: Hamn), att aldrig upptäc 


handgrepp, :ord,: läror: och :plägsedet, Jag lot 
-var inför Guds: attijag hvdärken med: penna, teg 
-ken', ord eller åtbörder vill: förråda: något deraf, 
-hyvarken: skrifva dra rista det i” sten eller i me: 
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all eller låta / trycka det, samt'ej kupgöra något 
£ hvad som hittills blifvit mig anförtrodt eller? 
"framdeles kan blifva» det: - Jag” förbinder. mig 
dertill vid det straff ; som jag underkastar mig, 
om: jag ej håller'"ord., nemligen att man afbrän” : 
ner mina: läppar” "med" ett” 'glödande jern',; afhug- 
ger min hand, utrifver min tunga, afskär stru= 
pen, ; och sluteligen upphängar min 'kropp' 7 i en' 
Frimurare Loge under arbetet och en ny Broders' 
upptagande, tilli nesa för min otrohet : och till 
asa för de: öfriga samt sedan förbränner honom 
"och strör askan i. luften, på det intet spår må 
bli öfrigt af! mitt förrädeyi: Så samnt mig Gud: 
 hjelpe: och” hans "heliga Evangelium. Amen.” 
— Under eden höres sång eller: barmoni-mu- 
sik. Sedan den är aflagd, Vager den Högvördige 
| hammären, sätter: cirkeln på Candidatens' "bröst; 
slår tre slag 'derpå och säger: "Så upptager jag 
> Er då tillen broder Frimurare; i den Allsmäk- 
tige, alla verldars Byggmästares namn; i vår. 
Ordens höga: Öfverhufvuds namn, och till följe 
af den magt, som blifvit mig: förlänad. : Jag :om- 
| famnar Er som Broder Frimurare. Broder Upp- 
syningsman, för: honom : tillbaka | till: templets - 
portar. — Efter nägra” kraftiga ord "af "Mästaren > 
gifver” man honom det svaga ljuset! "Logen är. 
gjord dunkel , på altaret brinner en' spirituslam- 
pa, Brödernes värjor äro rigtade mot; den ny- 
upptagne, "och alla” säga med dof "röst: Gud; : 
de STRE ; | ; VS 
Man förbinder nu'genast hans ögon, upps 
1yser 1 tysthet Logen, slutar denr'nya brodrer 
cen kedja och SUN honom hela NigeR T det ; 


) 


ögonblick man äftar honom bindeln, låter man. 
en låga uppstiga framför Honom, Hua Vilde alla 
bröderne säga: Sic transit «loria 'mundis Mästa.. 
ren af stolen säger: Min Broder, såsom Ni för. 
» utsåg alla värjspetsarne rigtade mot Er; som 
ett. tecken att man vill straffa er dilöed ; men! 
äfven bistå. Er i nödens tid, så ser Ninu SVän, 
den sänkta och Er innesluten i Brödra- kedjan 0 
— Nu för man den nykonina bort, att han m VA 
kläda” sig; - öch sedan tillbaka till Mästaren af 
stolen. " Denne bekläder honom med lärlings.. 
förklädet, som "är af -hvitt skinn; gifver honom 
ett par hvita handskar, hvilka han. måste bära 
Logen såsom en symbol af sit bjertas renbet 
samt ett par fruntimmers- handskar; hvilka han. 
skall gifva åt sitt hiertas utvalda. 

ger: chan honom, att: Frimurarena 
igenkännings -tecken , hvarom han "underrättas 
Det första är det så kallade halstecknet ; som. 
syftar på hotelsen i eden, att afskära hans stru 
pe. "Der göres sålunda, att man utbreder han 
den, lägger de fyra sammanknytna fingerna un 
der kinden vid halsen, så att tummen komme 
att stå under högra” örat, drar sedan handen ho 
rizontelt till högra skullran/ och låter den sakta ij 
nedhalka till sidan. - Ordet heter Jakin, Gud 
har skapat snig. Det får, när två bröder tro 
sig igenkänna hvarandra, ej uttalas, utan blott! 
bökstafveras. När en Broder säger: Gif mig ar. 
det, så svarar den andra: Gif mig första bok= | 
stafven , så ger jag Er den andra. Den första | 
säger Jy dem andra A, o. 8: v:, tills begge säga . 
” en gång hela ordet. Handgrepet. är: Man | 
lägger sidet man fattar högra handen, tummen på 
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 pekfingrets första knoge, och trycker den tre gånger, 
Passordet i Lärlings-logen är Tubalkain, hvilket 
äfven är lärlingens namn. När en Frimurare 
klappar, måste han. slå två slag tätt på hvaran= 
dra, och det tredje långsamt: — Mästaren om- 
— famnar den nykomne, sedan han på ofvannämn- 
de sätt gifvit sig tillkänna, återställer "honom 
hatt och värja och säger honom, att han bör gif- 
va sig tillkänna för Brodern Uppsyningsmans 
När detta skett, låter den Högvördige ges. 
pom . brodren Talaren förklara för honom tape- 
ten, men: hvarvid han ingenting annat erfar, 
än att man visar honom ett par figurer, som fö- 
— reställa  vinkelmått, vattupass, m. m.; man sä- 
I ger honom , alt tapeten föreställer: Salomos tem- 
> pel, att singebilden af LärlingsBröderna.är en 
ofvanifrån nedstörtad pelares men som ännu 
"står qvar i sitt grundfäste, samt att han med ti- 

"den skall erfara allt. 


; I några Loger gifver man honom äfven 
följande förklaring: Svarta kammaren, hvari han 

> fördes, betyder att 'vår materie är innesluten i 
I en svart modery jorden: Man fråntog: honom 
Call metall till tecken, att vår materie har ingen- 
"ting att skaffa med prakt och; penningar... Af 

" venså. betydde hans afklädande, att materien 
skall blottas på den form, hvarmed naturen om- 
”gifvit henne. Han måste nedtrampa skon och 
blotta. det vänstra bröstet, för ått visa, att vi 
+ måste lefva i ödmjukhet, och värt hjerta slå för 
allt godt. Man förbandt hans ögon, till ett tecs 
ken, att vår materie, så klar och lysande den än 
må vara, likväl endast kan finnas i en mörk 


" boning. De trefaldiga resorna, Uppsyningsman. 3 
nens tilltal, och det öfriga ceremonielet betyd 
de den ltlydndad, trohet och tystlåtenhet han lof. 4 
vat Orden, att han måste ådagalägga mycken, 
möda, flit och eftertanka MSS 


Nn 


"Nu meddelas honom lärlingarnes Kaäleker) 
Fråga. Hvarifrån kommer: Ni, ' min Broder? 
Svara Från deni rättvisa och fullkomliga St. Jo 
hannis. Logen till "den flammande stjernan i:0. 
rienten till N.— Fr: Hvad medför Ni till oss! 

— Sv. En hälsning från mina Mästare och Ge 
sallepåke dör; Hvad söker Ni här? — Sv, Att lär 
ra' öfvervinna mina passioner, alt styra min vil 
ja och att göra nya framsteg i Frimureriet, —' 
Er, Hvad är en Murare? — Sv. En Murare är 
en fri man. . De' murare, Salomo utvalde: till 
tempel- byggnaden, förklarades af honom” fria, 
samt de och deras efterkommande fritagne' in 
alla afgifter, hvarjemte de hade rättighet attbi 
ra vapen. — Fr. Hvarpå skall jag igenkänna ale 
Ni är en Murare? — Sv. På mina tecken; ord, 4 
handgrepp och på den trogna berättelsen OM min! 
reception? — Fr. Hvilka äro Murarens tecken!l 
— Sv. Vinkelhake, vattupass och linéal!— Pn. 
Hvilka, äro: hans märken? — Sv. "Vissa regel 
bundna vidröringar , som man ger /sig ibland 
Bröderna. — Fr. Hvem hjelpte Er:att bli Fris 
murare? — Sv. En vis vän, hvilken jag sedan 
igenkänt för en Broder, — Fr. Hvarföre blef Nil- 
Frimurare? — Sv. Emedan jag vandrade i mörk. 
ret, och önskade få se ljuset. — Fr. Hvad be 
tyder "detta ljus? — Sv, Kunskapen och sum. 
man 
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man af alla dygder; äfven är det en symbol af 
verldens 'stora- Byggmästare. — fr. Huru: blef 
Ni upptagén till. Frimurare? — Sv. I en rättvis 
och fullkomlig. Loge. . — : Fr.; Hvad förstår: ni 
dermed? — Sv, Tre församlade Frimurare ut- 
göra. en enkel, fem en rättvis och sju en full- 
komlig Loge. — Fr: sHvilka- äro de tre Murare, 
som höra till en. enkel Loge? — Sv. En Mä- 
stare och två Föreståndare. — Fr. Hvilka äro 
de fem i en rättvis? — Sov. De tre förstnämnda 
och ännu två Mästare. — Fr. Hvilka äro ändie- 
ligen de sju, som utgöra ,en fullkomlig ?-— Sv. 
En Stormästare, två Föreståndare, två Mästare, 
en Gesäll och en : Lärlipg, — £r.. Hvem har 
förberedt. Er till: receptionen ? — Sv. En värdig 
Broder, — Fr. Hvad åstundade han -af Er? 
Sv. Han frågade efter min ålder, mina borger- 
liga förhållanden, min religion» samt forskade 
efter min ifver att blifva upptagen, Jag visade 
mig sedan hvarken naken eller. klädd ,: men lik- | 
väl i ett ärbart tillstånd, och: sedan -han låtit 
mig aflägga all metall, förde han mig till ILoge- 
dörren ,, hvarpå han. slog tre starka slag. — Nu 
berättas genom frågor och svar, hela receptio= 
nen , såsom. Jäsaren: ;redan sewt och. med: de för- 


klaringar vi uppgifvit, såsom meddelade i nås 


gra Loger. Slutligen frågas: Hvar ställde .man 
Er efter er reception? — Sv... Mot Norden. — 
Fr. Hvarföre? — Sv; "Emedan denne är den 
minst upplysta sidan, och en lärling, som blott 
erhållit ett svagt ljus, ej är i: stånd att uthärda 
ett starkare. Fr. Hvarpå. arbeta -därlingarne? 
—. Sv, På -en ohuggen sten, — Fr. Hvar erhål- 
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la de sin lön? — Sv. Vid Pelaren J.— Nu säs 
ger den frågande: Jag är tillfreds med edra jz 
kunskaper, sätt Er, min broder, och tag del i 
våra arbeten. — Så borde egenteligen i hvarje 
Loge en besökande Broder examineras, när han ; 
först vill bevista arbetet; men det sker sällan, F 
och många, äfven gamla Mästare, skulle ej en | 
gång kunna besvara alla frågorna. — F 


Så snart den nyrecipierade intagit sin plats, 
säger den Högvördige: Brödet Uppsyningsmän, 
frågen Bröderna, om någon af dem har något alt 
anföra till. denna Logens bästa eller till Frimus 
reriets i allmänhet? — Uppsyningsmannen frå. | 
gar nu härefter, och om en Broder har något 
att kungöra, säger han: Broder första Uppsy: 
ningsman , jag ber om ordet. — Uppsyningsman: 
nen upprepar detta, då Mästaren af stolen si 
ger: Ni har det, min Broder. — Derpå talat pf 
Brodren sålunda: Högvördige Mästare af stolen, 
högvördige Deputerade Mästare, ganska vördis 
ge Bröder Uppsyningsmän och Embetsmän, äs 
vensom vördige och älskade Bröder! En Bie 
der från Orienten i Y —— anmäler för mig, 
m. m:; — Mäst. Jag tackar Er, min Broder. — 
Om åter allt är tyst vid' Uppsyningsmannens, 
fråga, så säger denne: Högvördige Mästare al 
stolen; det synes icke så. — Mäst. Broder första 
Uppsyningsman , hvad tid är det? — Uppsym. 
Det är -middag, Högvördigste! — Mästaren låter 
nu uppläsa det hållna LogeProtokollet , och sä 
ger sedan: De Bröder, som i anseende till si 
na göromål icke kunna bevista TaffelLogen, bör ; 
ra ihågkomma de fattiga. Broder första Uppsys | 
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ningsman, hvad tid är det nu? — Uppsyn. Det . 


är full middag ; Högvördigste! — Mäst. Ar det 
| rätt tid att sluta Logen? — Uppsyn. Det är föll- 


komligt rätt tid.— Mäst. Som” det "är fullkom>= 
ligt rätt tid, så slatar jag denna 'Lärlings- recep- 


tions-logen, i den Allrahögstes > alla ”veridars 


Byggmästares namn, i: vår Orders” höga Öfver- 
Hegnrrd namn» och i krafcsaf den mig förlänta 
magi: Mästaren gör nu de tre Murareslagen, 
och de båda Uppsyningsmännen upprepa dem. — 
Mäst. Mina Bröder, Logen är slutad, 


g, CAPITLET. 
ToffelLogen,” 


Sedan man en kort stund samtalat, öppnas 
'TaffelLogen. Man uppslår ett bord i form af 
en "hästsko, Kvilket, om: rumrmet så tillåter, 
bör -vara' så stort, att alla bröderna kunna sitta 


utåt. Mästaren af stolen sitter beständigt i ö- 


stern "vid midten af Bordet med Talaren på sin 
högra sida, de begge: föreständarena på de två 
västliga ändarne. Den ny. upptagne sitter bre- 


» devid Mastaren, Bröderne om hvarandra. hvar 


de finna plats. "Allt som förekommer på bor- 
det förändrar namn; glasen: heta kanoner, butel: 
jerna l|krutfat, vinet stärkt krut, vattnet svagt 


- krut, -brödet sten, rätterna matrerialer, ljusen stjer< 


nor, tallrickarne tegel, "knifvarne svärd, och 
saltet sand. "Att dricka heter gifva eld. — När 
ålla ”brödexne intagit sina platser, slår Mästaren 


en” gång: Hå bordet, hvilket Uppsyningsmännen | 
. upprepa, hvarpå bröderne ställa sig i ordning, 
och 'göra.-lärlingstecknet. Så länge Mästaren ta, 
lar får detta ej underlåtas.  Mäst. Bröder Upp. 
syningsmän , förkunnen Bröderne', det jag i 
sinnad att hålla en TaffelLoge. — Detta sker, 
hvarefter TaffelLogen öppnas: med samma frå. 
gor till Uppsyningsmännen, som .Arbetslogen 
Mästaren säger nu: ÖOremus! då' alla blotta: sim 
hufvud och bedja, hvarpå Mästaren. säger: Brö, 
der "Uppsyningsmän , låten bröderne ladda. Upp: 
syningsmännen bedja hvar sin Colonne att lads 
da, och säga till när det-skett. 


FAND 


Vinglasen måste hafva en stark botten: D: i 
fyllas aldrig mer än: till hälften, hvarför de 
också heter i slutsången: ”Drick efter det väl : 
bekanta måttet.” — Mästaren säger: Jag bede Er 
de Musikaliska Bröderna att uppstämma sången NN 
N. N. — och när det skett, säger Mästaren: - 
Mina Bröder, vi gifva eld för vår högtälskade 
'Monarks välgång, för. hans bibehållande, för ; 
hans Staters lycka o. s. v.: Uppsyningsmännen 
förkunna detta för hvar sin Colonne, hvarefter', 
Mästaren af stolen säger: Fattom våra vapen — 
Lägg an — Eld — stark eld — den fullkomligaste 
eld — bräck af — en, två, tre! — som upprepas. 
tre gånger. Vid det sista tre stöta. Bröderna sid 
na glas mot bordet, så att det klingar; dergål 
upprepas åter tre gånger tre, man bultar på Fri-/- 
murarevis, klappar i händerna och ropar Lefvai) 
Jag vill närmare beskrifva detta sätt att dricka 
skålar. — När den Högvördige säger: Fattom vis k 
Ta vapen, så fattar man glaset nertill; vid ordet 
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högt håller man det vid bröstet, vid Lägg an 
föres det till munnen; vid ordet Eld dricker 
man en gång, vid stark eld andra gången, och 
vid den fullkomligaste eld tredje gången. Mellan 
hvarje commando-ord lyftes munnen från glaset: 
Vid "ordet bräck af sträcker man glaset rätt 
fram; vid en föresv det tillbaka till högra brö- 


stet, sedan framåt midt för bröstet, och. sedan é 
= tillbaka till! vänster, så att en triangel formeras, 
hvilket sker vid två och tre. Vid det följande 


en rycker man glaset borizontelt till vänster, vid 
två paralelt till högra! bröstet, och vid tre slås 


det ' hårdt mot bordet. Dessa tempo måste väl 


exerceras för att göras 'med färdighet. Derpi 


> kanoneras för Logens öfverhufvuds välgång. . 
Första Uppsyningsmannen föreslår Mästarens af 
stolen" skål, 'och denne sedermera Embetsmän-" 


nens, den ny-upptagnes, de besökandes och sy-= 
strarnes (Fruntimmernas) samt, under det en 


"0 fattigvisa' sjunges, och insamling sker" för! de 


behöfvande, drickes en skål för alla, öfver” hela 


jordytan kringspridde Bröder, hvarvid Mästaren i 


säger: Dem som lefva i välstånd och lycka 


> gifve den” Allsmägtige, alla verldars Byggmä- 
0 stare, måttlighet;: dem som lidanden och bekym- 
> mer trycka, undergifvenhet för hans vilja, och 


dem som befinna sig vid evighetens portar > lind- 


ring i sina plågor. — Efter denna eld slutas 


kedjan. Vid Mästarens hammarslag, som Före- 
ståndarena alltid upprepa» stiga alla upp, fatta 
hvarandra vid högra och vänstra handen så att 
de bilda en kedja, de tjenande Bröderna icke 
undantagna, vagga till höger och vänster och 


IK ANERE 
sjunga €n "visa: Frimurare, vishetens. ägta sö - 
DER, Or Sve ee 385 AGN 

Mästaren: slår nu med bammaren på boj 
det, Föreståndarena- imitera honom; och alla sår. 
i ordning i: lärlingstecknet. "Mästaren osägen, 
Broder första” Uppsyningsman, hvad sär klo 
kan? — Uppsyns Hög midnatt. — Mäst. > Är d 
rätt tid att-sluta denna 'FaffelLoge ?'—— Uppsy 
Det är fullkomligt rätt tid. = Mästaren? slut, 
hu TaffelLogen med samma-ord, som Arbets 
gen, sant tillägger: jag helsar Er, genom tre' 
gånger tre. Han klappar nu i händerna brå. 
"derna upprepa det och Logen är slutad.—-Hän! 
vid bör följande anmärkas: När man dricker d/ 
- besökande ' Brödernas skål, så få dey lika lite 
som någon annan, hvars skål drickes, dricka me då 
Derefter: bör en af dem uppstiga, begäta orde 
och när ban 'erhållit det, säga: Jag 'anmod | 
de besökande 'Bröderne "att ladda! ( Det sker] 
Högvördige Mästare af" stolen, Högvördige De 
puterade "Mästare; ganska Ärevördige  Brödet/ 
Embetsmän , allesammans värde och älskade 
Bröder af denna ganska -ärevördiga, fullkomlig 
och rättvisa JohannisLoge! J hafven nyligen 
lossat en känon för de besökande brödernes. vä 
gång, och derigenom ådagalagt er "broderligar. 
kärlék för oss. Jemte det vi derföre aflägga våt) 
hjertliga tacksägelse, bedja, vi Er möttaga våt 
försäkran, att vi med det innerligaste nöje be 
vistat edra arbeten, och derigenom ' blifvit fö 
de närmare ljuset, 'Måtte den Allsmägtige Bygg 
mästaren "ännuc ytterligare: välsigna dem, och 
upphöja denna Logens flor, Vi bekräfta detta 
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genom; våra  kanoners lossande efter: alla den 


Kongliga konstens reglor. Mina Bröder, fat- 
tom våra vapen, o. & v. Sedan de; besökan- 
de sålunda gifvit eld och klappat i händerna, 
upprepa Logens bröder detsamma. 


De "tjenande Bröderna upptagas äfvensom 
de öfrige, imen erhålla icke ILogens ILedamots- 


tecken. Detta bäres i ett blått band'om halsen, 


eller i knapphålet, om det är en medailles Den 
Loge, hvaraf jag är medlem, och som är: en dot« 
ter af den stora LandtLogen i Berlin, hade 
små Murslefvar i ett band; Lärlingen en hvit 
.opolerad, Gesällen en polerad , Mästaren en gyls 
lende och en elfenbens-nyckel vid; ett blått 
band om halsen;  Embetsmännen hafva: dessut« 
om igenkännings-tecken i Logerna, Mästaren ett 
vinkelmått, Föreståndarena ett vattupass, 0: 8: Ve-, 


0: 3. CA PITLET. 


Hvad man i Instructions Logerne meddelar, ellir 
bör meddela. Lårlingarne. S 
Som alla Loger arbeta på en bestämd dag 

i månaden, hålla de; om de ej hafva reception, 

en :Instru&ionsLoge., hvilken öppnas och slutas 


på samma sätt; der upprepas Katekesen för de 


nykomne, och såsom arbete hållas några före8- 


"läsningar ellerital öfver Erimureriet, t.. ex. ”Min 


nyss upptagne Broder: Då Ni gjorde första 
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steget i Orden, och "erhöll den” undervisning, 
som "anses tjenlig för .denna Lärlingsgrad,' så tio 
vi gerna , att dunkla idéer sedan” den; tiden "ges 
nomkorssade ert hufvud och förvirrade bilder 
sysselsatte er fantasie. Vi äro öfvertygade, att 
Ni längtar efter det ögonblick, då Ni blir if 
stånd att ordna:dessa bilder, och sätta Hela ert 
”väsende i jemnvigt! "Men min Broder; låticke 
afskräcka Er, "eller er ifver kallna; om detta, 
mil befinnes' mera aflägsnadt; än Ni i bör 
jan: kunde ana. "Verksamhet ; ifver och ett rast... 
löst :-bemödande skola föra er dit. "Det är "ej. 
nyttigt, att menniskan ur mörka natten genast 
föres till dagens ljus: skymningen är mera väl 
görande än' ljuset, och undervisningar', som man 
hvarken kan fatta eller använda, äro för men-. 
niskan förstörande oordentligheter. Hon jär ett, 
sinnligt, men andeligt väsende , från denna sida 
mäste hon betraktas.  Edra ögon fägna sig nu 
ät de sköna moraliska bilder, som pryda vår 
Ordens utansida, och vår undervisning vann 
således för närvarande ert hjerta. — Dessa un- 
dervisningar må Ni anse som -fragmenter och ans 
vända dem till er nytta. ' Sök att bringa dem: 
i öfverensstämmelse med hvarannan, att upplyf- 
ta det hela till en fast punkt, hvarifrån Fri- 
| mureriet skall synas er såsom beräknadt för red: 
all ÅS bara och: goda ändamål, och Ni skall? hafva 
FRK gjort hvad Er vidkommer. såsom Murarelärling , 
; och :hafyva' vinst häraf för .er invärtes menniska, 
Akta Er för att låta er fantasi sväfva utom 
Mureriets: regioner, det har ingenting att skaffa 
med föremål som ligga utom kretsen: af det 
"upphinneliga,; det eftersträfvar icke att åstadkoms 
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'ma' det ornöjliga eller afhölja verkliga hemligt . 
Beter i naturen och verlden. — Vi böra söka 
på allt sätt vara verksamma för Ordens ända- . 
mål, på hvad ståndpunkt i lifvet vi än må be- 
finna Oss. — Detta, mina samteliga Bröder , må 
tjena Eder till tröst och vederqveckelse. "An-. 
tingen Ni som lärlingar studeren Frimureriets 
[rn Samfund; eller Ni i Gesällgra- 
"den fören er eftertanka på högre föremål 7; el- 
"der: som "Mästare sysselsätten Er med hierogly-. 
Hferne för” öfvergången från det ändliga till det. 
oändliga, så skall likväl en gång ett gemensamt : 
tempel förena oss, och ingen del af vår verk- , 
| Samhet gå förlorad; våra bemödanden skola ej 
förlora sitt ändamäl, vi se frimureriet utan slö- 
ja, beundra dess afsigter och prisa oss lyckliga 
för vår medverkan dertill. Men, mine Bröder, 
verksamhet måste upplifva oss, endast då kan 
hoppet: för: oss öppna nya utsigter; den late 
och "bekymmerslöse väntar : endast blygsel, då 
deremot den nitiske Muraren i det glada med- 


vetandet skördar lönen för sin verksamhet.” 
f [4 


0 oI de Loger, som Hafva en 3. drifäg Mästare, 
hvilken äger nit för sin sak, eller hvarest någon 
fannan skicklig talare finnes, meddelas lärlingen 
en mycket vidlyftigare undervisning, i synner- 
het angående den djupa och hemliga betydelsen 
af hvad som vederfors honom vid receptionen. 
"Men då man talar sålunda i mystiska bilder, ; 
och låter den nyrecipierade hoppas, att han med 2 
tiden] skall erfara vigtiga saker, hvilket icke id 
inträffar, så förklaras det lätt häraf, hvarför 
re så många tänkande hufyud snart nog kall- 
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na för Frimureriet, det vill säga » för ceremy 
”nierna. Detta inträffer vanligen i andra al 
den, der man alldeles icke skrider framåt, utan. 
snarare föres tillbaka. — Af den undervisning, 
som innehålles i LärlingsKatekesen,; kan de 
ny-upptagne svårligen sammansätta sig någ 
helt i Frimureriet eller ana dess ändamål. Ich 
eller bekymrar man sig om att vidare und 
. visa lärlingen , eller att gifva hans efterfont 
niogar någon rigtning. Orden meddelar in 
bestämda föreskrifter härom , och denna ivigtig 
angelägenhet öfverlemnas således åt Mästare 
af stolen eller Talarens godtfinnande, Men sn 
dessa sjelfva äro osäkra om Ordens tendens, « 
"der ej hafva annat än en subje&iv ökverye 
derom, så kunna de ej eller meddela Bröden 
några rigtiga föreställningar i detta fall; En 
ka är, att de flesta Bröder utom Logen ejW 
kymra sig. om något vidare. De äro ju Fi 
murare, dermed äro deras önskningar uppfyl 
da, och nu låta de saken för öfrigt gås 
gång. - De blifva, emedlertid 'Gesäller och Ni 
stare , erhålla ett Embete i Logen, lära fom 
lernaz utantill, hållatill :godo vid bordet, « 
dermed är allt godt: joeh väl, 
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'Gesäll att uträtta? — Uppsyn. Att se till, om al- 


4. CAPITLET. 


GoesållLogen. Andra Graden of Fohannis - Fris 


omureriet. 


Det inre af Logen är detsarhma som i för= 


sta graden; men öfver Stolmästaren hänger den 


fiammande stjernan, midt öti hvilken synes bok- 
stafven G. Mästaren af stolen öppnar först en 
lärlingsloge, i hvilken de lärlingar; som skola 


befordras, examineras ur Katekesen: Man upp- 


tager vanligtvis tre på en gång, men detta an« 
tal kan äfven ökas ända till sju. : När lärlingar- 


ne äro afförde, öppnar. Mästaren GesällLogen, 


på följande sätt: (NB: den-flammande stjernan 
upphänges nu först) Mästaren klappar som 
Gesäll,' hvilket sker liksom: i lärlingsgraden, 
men med två gånger tre slag. I några I.oger 
sker det blott en gång, och. då tvertom , eller 
ett långsamt och två hastiga slag. 


När Uppsyningsmännen svarat härpå, säger 
den Högvördige: | Bröder, Första och Andra 


Föreståndare, Underrätten Bröderna af den södra ; 


och norra Colonnen, att de må hjelpa mig öpp- 
na en Gesäll-receptionsloge: — Uppsyningsmän- 
nen säga detta hvar till sin Golonne, — Mästa= 


"ren. Broder förste Uppsyningsimhan , hvarifrån 


kommer Ni? — Uppsyn. . Högvördige, jag kom- 


mer från arbetet i Templet, hvarest jag arbetat. 


som  Gesällv — - Mäst. Hvad vill Ni här? — 


Uppsyn. Mottaga edra befallningar och t3ga del 


i edra kunskaper. — Mäst, Fivad har ni som 
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SS bröderna äro Y ordning. — Mäst. Så gör de 

å.— CPpög (sedan han sett sig omkring) De! 
Så det.” == Mäst, ' "Hvarföre' -församla > vi. oss! 
— Uppsyn. För att undervisa oss i den "Konglis | | 
ga konsten , i det vi beflita oss om de vetten.li 
skaper den erfordrar. — Mäst. Fvad är klockan?! 
— Uppsyn: Full middag. — Miästs Hur gamma 
är Ni? — Uppsyn. Fem år. — Mäst. Huru h 
ter Ni som: 'Gesäll? — Uppsyn. ”Schiboleth. — 
-Mäst. ET "anseende" till timman” och åldern, mi 
NE "underrätta Bröderna, att GesällLogen är. 
öppnad > och "att "vi vilja börja våra arbeten. — 
Uppsyningsmännen . fullgöra detta, — - Derefte 
göres -Gesäll - tecknet; och man intar sin plats, 
Mästaren underrättar nu Bröderna, att lärlinga 
ne befinna sig i svarta kammaren; för att sam 
la' eftertanka till sin befordran, -hvartill, de be. 
funnits värdige: sedan "de väl 'uthärdat sin lär 
lNngstid: — Brodern” förberedaren "afskickas till 
dem, att för dem upprepa Murarens pligter, 
hvarefter de anmälas vid Tempelporten med tren- 
ne "lärlings-slag och införas. Man'/har blottat 
Lärlingens hals och armar, hvilket;.skall beteck 
na en menniska som strängt arbetar. När det 
klappar utanföre, säger Mästaren, sedan. han 
hårdt klappat på altaret: I ordning mina Brö 
der! då alla träda i Gesäll-tecknet. När dörrar 
ne öppnats träder "andra | U ppsyningsmannen 
emot Lärlingarne, sätter: värjan På den förstes 
bröst , tager honom i "banden, "och: isedan. de, så 
många de äro, fattat uti hvarandra > - gör. ba 
med dem å nyo trenne resor omkring tapeten 
De inträda på södra sidan, och 1esa genom sö 
ster och norr till öster, hvarest Mästaren hvar | 


; säd 
je gång säger fidem : 'en sentensi Vid deras int 
pare sjunges en sång «ler AE RE 
När Föreståndaren före tredje gången arl= 
"kommit med dem ii; väster, säger Mästaren: Låt 
"Bröderna lärlingarne: genom de: sju stegen: "skri= 
da till altaret: — Uppsyningsmannen gör steget 
med den. första, "hvilket de :andra;se på för att 
'kunna göra detsamma efter: Man skrider: 'med 
högra foten framåt, så attotån är åt söster, och 
hälen åt' väster, FÖ vänstra foten drages ef- 
ter och: häl ställes vid häl; så att ett..I formeé 
ras. Närsde sju: stegen äro: gjorde; tager lär- 
lingen ännu tre till. altaret, hvarest han' ställes 
är norr, till höger bredevid detsamma. . Nu lår 
ter Mästaren dem bilda en halfmåne kring alta=. 
'ret, : hvarest han ännu en gång bevekligt talar 
till dem, säger dem , att de.ej böra. för sina yng- 
"re bröder förråda hvad de sett eller” hört, ej 
eller meddela 'det för någon profan. Detta rmå- 
ste de edeligen bekräfta med ett'handslag hvars. 
efter Mästaren upptager dem till Gesäller, på 
samma sätt som förut till lärlingar, endast med 
den åtskillnad, satt här klappas: två gånger tre' i 
stället för. en. gång. uti LärlingsLogen.: "Mästaren 
sätter nu på dem Gesäll » förskinnet',.som; har blå 
sidenband och hvars bröstlapp hänger nedåt; 'då 
den deremot är uppknäppt på lärlingarne. Teck- 
net är, att man lägger högra handen på bröstet 
öfver hjertat , de fyra fingerna tillsammans, men 
tummen utsträckt i form af.ett vinkelmått: Så- 
Junda står man i Logen. - Men; när det heter 
gör, så drar man handen "åt höger och lå: 
| ter den sagta halka. ned till sidan...  Handgrep- 
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pet är som hos Lärlingarne, med den skillnad, 
att det gifves på andra pekfingret; Ordet är 

Boåz, namhet på andra pelaren i Salomos tem 

"pel, och bokstafveras tillsammans likasom ordet 

Jakins Mästaren omfamnar den nya Gesällen, och 
önskar honom lycka till sin befordran. — Bro. 
dern Talaren uppläser nu Katekesen, och Logen! I 
slutas på följande sätt. Mäst. Broder första Upp 
syningsman, hvad är klockan? — Uppsyn, De 
är midnatt, Högvördige. — Mäst. Broder All 
råoserinsamlare, gör insamlingen för de fattiga, 
Det sker. Mästaren låter nu fråga, om någonal 
bröderna har något att anföra till Ordens. bäst d ; 
hvarefter Protokollet uppläses, Mästaren frågat! 
efter timmen, och då Uppsyningsmannen :sya 
rat, att det är full midnatt, slutas Isogen mel 
samma ord, som i Lärlingsgraden. 'Derefte! 
formerar man kedjan, Mästaren beder och slu 
tar med dessa ord: Måtte, värdige Bröder ,/dem 
na kedja aldrig söndetsjitast — Man klappar nu 
två gånger tre i händerna och Mästaren säge 

Minä bröder, Logen är slutad! 


Katekesen är väl olika i alla systemer, met 
likväl blott i småsaker; den följande "är den 
gamla och J.kta. 


Gesiällernas Katekes. 
(Efter den gämla Engelska LEE 


Fråga. Min Bröder! -Hvarföre kommer Ni 
hit? Svar. Ärevördige, jag kommer i Ges 
lernas församling, för att afvakta edra  befallnint 
gar och faga del i edra kunskaper. FA H 
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har Ni hunnit till denna grad? — Sv. Genom 
nit, arbete och klokhet. — Fr, Hvad lärde man 
Er när Ni upptogs till Gesäll? — Sv. Betydef 
sen af bokstafven G. — Fr. Hvad betyder den? 
o— Sv. Geometrie, eller den femte vettenskap, 
som erfordras för Murare. — Fr. Hvar upptogs 
Ni till Gesäll? — Sv; I en fullkomlig Loge: — 
Fr. Hvilka äro de, som utgöra en sådan Loge? 
Sv, De äro sex, som föreställas genom: sex 
ljus > en ganska ärevördig Mästare, två Föres 
, ståndare, två Mästare och en Gesäll, — Fr. Hur 


stegen till: templet, — Fr. Hvad gaf man Er 


efter receptionen? — Sv. Ett tecken, ett vidröse . ; 


rande och två ord, — Fr. Gif mig tecknet, (det 
sker) Huru kallar Ni det? — Sv. Brösttecknet. 
fö Fr. Hvad betyder dec. = So: Att jag skall 
1 mitt hjerta förvara! Frimureriets hemligheter, 
Kök hellre låta slita det ur mitt bröst, än yppa 
dem för profana. — Fr. Gif Brodern andra Fös 
reståndaren ' vidrörandet (man gör det, och om 
det är rätt, säger Föreståndaren: det är rigtigt; 
Arevördige.) Fr. Säg mig Gesällernas heliga 
ord, (det sker såsom Gesällen är lärd.) Fr. 
Hvad betyder detta "ord ? — Sv. Styrkan är hos 
Gud; det är namnet på södra Colonnen utanför 
templets port, hvarest Gesällerna församlade sig. 
— fr, Har Ni arbetat sedan Ni upptogs till 
Gesäll? — Sov. Ja, Arevördige, jag har arbetat i 
Salomos tempel. — Fr. Genom hvilken port har 
Ni kommit in? — Sv. Genom den västra. — 
oFr. Hvad såg Ni vid porten? — Sv. Två stora 
Colonner. — Fr. . Af: hvad materie voro de? — 
Sv. Af Bronz. — Fr, Huru höga voro de? = 


"upptogs Ni? — Sv. Man lät mig uppstiga de sju : 
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Sv. Aderton alnar. — Fr. Deras omfång?.— Sj 
"Tolf, alnar. = Fr. Huru tjock; var malmen? ; 
"Sv. Fyra finger. — Fr. Huru voro de prydd 
— Sv. Med. Kapiteler. — Er. Hvad -understät, 
de. de? — Sva Sferigka kulor ; sirade' -med lilja 
vm Soc Hundrade; och flere. — FP. -Hvarföre a 
gen: I så? — Sv, - För att antyda, det: de. god, 
" Murarenas antal bör vara obegränsadt. — FK, 
> Hvartill. tjenade det inre af dessa. Colonner? —, 
"Sv: "Att. förvara. de Geometriska: instrumenten 
och den ';skatt hvarmed acbetsfolket: betalas, ., 
"Fr. Hvem var, den Loge: tillägnad, -hvyari N/ 
É tecipierades?' -— Sv. Den heliga Johannes. Döp 
ren: — Fr. Hvarföre. det? — Sv.. Emedan under 
" krigen i det förlofvade landet, : -MurarRiddaren 
"förenade sig med St. Johannis af. Jerusalem Ril 
dare, för att besegra de otrogne ;:då de: nu al 
vit sig under detta helgons skydd, och -vunn 
seger, tackade de honom: efter sin återkom 
"och bestämde, att framdeles alla Loger skulb 
tillägnas honom. — Fr. I hvad: trakt är [i 
0eR — Sv. I öster 'af dalen Josaphat på en 
, hvarest fred, sanning och enighet. betal 
SR Hurudan är hennes gestalt? — Sv, End 
lång fyrkant, — Fr. Hur lång är hon? Sh 
Hon räcker från öster. till. väster. — Fr. Hun 
bred är hon?——Sv.. Dess bredd räcker från si 
der till norr. — Fr. Huru hög är hon? Sh 
Oräkneliga alnar. — Fr, Huru djup är hon? 
Sv. Dess djup går från jordens yta till dess mé: 
delpunkt. — Fr. Hvaraf är: hon: betäckt? — Sk 
"Af en Binge, besådd med stjernor. — FN 
fr å Ne Ia Hvad; 
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Hvad understödjer denna 'ofantliga börnpdade 
— Sv. Tvåa stora pelare. S- Fr. Huru heta de? 
— Sva. Vishet och Styrka. — Er, Förklära: mig 
detta, — Sv, Vishet "att uppfinna och Styrka, att 
; bibehålla. SE Finnas . äfven. prydnader Her 
Loge? — Sv. Ja Ärevördige, «trenne: den mo-' 
saiska, golfs: jenen,; det uddiga snöret, och den 
lysande stjernan. 3 Fr. Hvad” föreställa de? — 
STONER mosaiska ”golfstenen betyder den stora : 
Loge-gången i templets "golf; snöret de yttre 
prydnaderna, och den flammande stjernan den 
medelpunkt, hvarifrån det sanna djuset utgår.—: 
Fr, Hafva dessa prydnader äfven. någon mora=. 
lisk betydelse? — Sv. Ja, Ärevördige; den mo-' 
saiska golfstenen, som består af. åtskilliga sam- ' 
”manfogade stenar, betecknar den. nära förenin-: 
'gen af Murare, som : genom dygden äro förbund-: 
ne” med hvarahdra; snöret är. sinnebilden. af den 
yttre, prydnad Logen erhåller genom brödernas: 
seder, och den flammande stjernan- är en sym 
bol af. solen. — Fr. Hafven J äfven klenoder;i : 
(er Eoge? — 'Sv. Ja, Ärevördige, sex, hvaraf 
tre äro rörliga och tre orörlige, = Fr. Hvilka 
äro de tre rörliga? — Sv. Vinkelhaken, vatten-- 
passet. och murlodet. — Er. Hvarföre. kallar Ni 
dem rörliga? — 'Sv. Emedan de gå från ena 
Brodern till den: andra. — Fr. Hvartill tjena de? 
—— Sv. Vinkelhaken tjenar till att göra. fullkom-- 
liga fyrkanter, med "vattupasset jemnas ytorna, 
och med murlodet uppresas byggnaderne på sina 
grundvalar. Fr. -Hvilka äro de tre orörliga 
klenoderne? — Sv. "Den oslipade stenen, den 
 cubiska. eller slipstenen, och "Mästarens ritbräde, 
RE ; 5 6 
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— Er. "Hvartill tjena EA "iso. Den ostibads b 
stenen tjenar Lärlingarne till arbete, den cu. 
biska för Gesällerne” att hvässa sina verktyg, 
"och på ritbrädet göra Mästarena sina teckningar, 
-— Fr. Hafva icke äfven dessa klenoder en sym. 
bolisk betydelse ? ” =— Sv. Jo, Krevördige: vin. 
kelhaken lärer oss, att alla våra handlingar bös 
ra vara afmätte efter rättvisan; vattupasset, att 
alla menniskör äro lika, och att en fullkomlig 
enighet bör herrska bland Bröderne; m urlodet 
betecknar vår Ordens fasthet, som är grundad 
på dygden; den oslipade stenen är bilden afl- 
vår själ, hvilken är mäktig af både goda och 
onda intryck; den cubiska stenen antyder, att vi 
"endast genom vaksamhet öfver oss sjelfva kunm 
bevara oss för lasten, och Mästarens ritbräde 
är det goda exemplet, som för oss lättar de 
högsta dygders utöfning. — Fr, Huru mång 
slags Frimurare finnas? — Sv. Två slags, Theo: 
retiska och Praktiska.— Fr, Hvilka äro de Thed: 
retiska Frimurarne? — Sv. De af våra Prgdeg 
som uppföra tempel åt dygden, och fängelser i ät 
lasten, — Fr. Hvilka äro de Praktiska Murare: 
na? -— Sv. De arbetare, som uppföra materiella 
byggnader. — Fr. Hvartill tjenar det Theorell 
ska Frimureriet? — SKO Genom. dess grundsat 
ser och dess höga mora, renas våra seder och 
vi göras skicklige att gagna "menniskoslägtet 
och Staten, -— Fr. Hvilka äro Frimureriets Ia 
gar. — Sv. Att straffa lasten och hedra dygden 
— Fr. Hvad bör en Murare undvika? SN 
Afund,; förtal och omåttlighet. — Fr. "Hvad bör 
han jakitägap” — Sv. Tystlåtenhet, klokhet. och 
menniskokärlek, — Fr. Kunnen I säga mig, hur 
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fu många punkter finnas i Frimurériet?.— Sv. 
De äro oräkneliga , men låta hänföra sig till fys 
Ia hufvudpunkter, neml.: halstecknet och bröst= 
tecknet ,' hvarigenom vi: erinras' om våra pligter, 
till följe af den förklaring , som gifves när man 
gör dem; Handtecknet, .som sker när man gif: 
ver sig tillkänna för DAR0DE och fottecknet, | som 
VaNLYdEra att hvarje ägta Frimurare bör vandra” 
på "Bjtligbetens väg, vars symbol vinkelbaken 
är. — Fr. Huru. resa Gesällerna? = Sv. Från 
vester till öster, från "söder till: porr, och från 
. norr. till öster. — Fr. Hvad betyda” dessa resor? 
Sv. Att en Murare bör skynda. sina Bröder till 
hjelp, om de också boilde vid jordens: yttersta ' 
"gräns. — Er. Hvar uppehålla sig Gesällerne i 
Logen? - — Sv. I söder; för att emottaga Mästa= 
sens befallningar. — Fr. Hvar stå de? — Sv. 
Vid Pelaren B. — Fr. Hvad är Gesällernes 
passord? — Sv. Schibolet. — Fr. Hvad betyder 
det? — Sv.  Epi uti Ebreiskan, det var den: T- 
”sraélitiska Fältberren Jeftas lösen i lägret; ty 
då stammen Ephraim uppreste 'sig, besatte Jefia 
Jordans: stränder, hvarest Ephraim mäste tåga 
förbi, då alla de, som kommo för aft sätta sig 
öfver, men ej kunde uttala detta ord; blefvo 
dödade” och störtade i floden. — Fr. Har Ni i 
dag sett er Mästare? — Sv. Ja, Ärevördige. — 
Fr. Huru var han klädd? — So. IT guld ock him- 
-melsblått. — Fr. "Hvad betyda dessa ord? — 
Att en Murare midt i skötet af den ära, 
hvarmed: ;han kunde vara sbeklädd, alltid bör 
bibehålla” sin vishet. — Fr. Huru gammal är 
Ni? —Sv. Fem är Fr, "Hvad tid är det? — 
Sv. Midnatt: S 


SA 


vända, att Frimuraren vid sitt. ytterligare” fram. 


denna: bokstaf skall, som det säges , betyda Geo: 
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Detta ä är öv allt; Kvåd: en. Böda lärling 
erfar som Gesäll, Huru tom, huru fattig synes 
icke denna grad både till sitt. inre och yttre! | 
Man skall få se, att det vid 3: dje. graden tye- 
kes, som om det egentligen endast funnits 2:ne 
grader, den första och den tredje , samt att den. | 
na blifvit understucken. Har detta skett af nöd. 
vändighet> -eller ej? Om man också skulle ins | 


skridande icke mer behöfver dessa sinnliga fö. 
reställningar och att dessa endast voro för för 
sta graden ,' samt "att man nu kunde umbära 
dem, och att rena läror borde föredragas , & 
'har jag väl ingenting deremot: tvertom skulle 
detta, om några flera svårigheter mötte för den: 
na gradens erhållande, förbättra mina tankar bi- 
de om den och "om , Orden. Men hvarföre 
börjar man Gesällgraden med just samma ceres 
«mönhier, ja, med ännu högtidligare, än dem, 
hvarmed man slutat ' den första? Hvarföre ha 
män hittills så mycket försummat denna gra 
så väl till det inre som till det yttre, så att den 
öfverallt låter Iuckor och tomheter? 


Mr 


Bokstafven G i den flammande stjernan 
är det enda, Gésällen icke såg som lärling, och 


Metrie. -. Ingenting är väl naturligare, än att 
lärlingen med hvarje högre grad äfven väntar 
sig Vigtigare saker, att. han i Gesällgraden bex 
gär upplysning öfver hvad: han såg och hörde 
som lärling, samt hoppas på. fortsättning. af den 
"första undervisningen, emedan denna icke ut ; 
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gjorde" något helt för sig» 'och öfverallt: gaf. an: 
"ledning att vänta närmare förklaring, utveck- 
ling och användande, Men af allt detta finner 
han ingen ting: Bör icke detta nedstämma hans : 
begrepp: om: Orden ;' bör icke hans ifver kallna, 
hans. väntan afsvalna, då han finner sig sålunda 
bedragen : deri? . Låt vara, 'att' denna grad” icke 
innehöll något väsendtligt; så finnes'han: nu lik« 
väl , och öm hän ej har någon, "hvarken -dire& 
eller indire& hänsyftning på det helas väsende, 
så: måste han likväl göras ändamålsenlig. ' Men 
då detta icke skett, så måste också hvarje täns 
"kande Frimurare kallna 1i- sitt nit för: Ordens 
och detwsynes nästan "som: om 'denna grad: just 
vore: beräknad derpå:: Om nu'en Nyes recipies 
rad Gesäll gjorde den naiva: frågan : ”Är jag nu 
verkligen 'en' sådan?” så, vore den i sanning 
förlåtlig. 


Vi finna äfven ett, i proportion , ringa an- 
«tal Gesäller , då dé, så fört möjligt är, skynda 
att hinna Mästaregraden , emedan man alltid ut- 
visar denna såsom vigtig.och stor, och framstäl- 
ler den i ett visst hemlighetsfullt mörker. För 
att nu lifva begäret derefter och” bemödandet 
| att vinna den , tyckes det, som. on man velat 
göra Gesällsradelrs obetydlighet så mycket mer 
> åskådlig. Man håller Mästare= och Lärlings- 
ä Instru&ionsLoger 5| men? sällam GesällLoger, ut- 
om vid receptioner.  Hvarföre? > Behöfver :väl 
den! ömkliga undervisning man: erhåller vid:Ge- 
> gäll. receptionen då ingen vidare: utbildning, och 
| är den således en sak, som ej :hörer: tilludet -he- 
> Ja af.fFrimureriet> "utan endast .utgör:en gvä-: 
fe åker ; . 


erhållit. 


= MRG 


sendtlig öra deraf? — I Mästaregraden. fin. E 
nes ingenting, som hänvisar på Gesällgraden;s El 


föremål; hela undervisningen deruti, och hela 
förfärandet, äro himmelsvidt skiljda från andra 
gradens medel och ändamål, hvarföre, man här 
ej kan. vänta någon: fullständig undervisning, 
Denna borde väl hafva innebållits i Lärlings 
graden ; men dels skulle det häfva förrådt en 
stor inconsequens, ätt i första graden vilja an 
ticipera-saker, som hafva sitt... obje&.i den. an; 
dra; dels-fihna vi i lärlingssundervisningen in: 
ga: dylika föremål, dels skulle :slutligen- deraf 
följa, att Gesällgraden verkeligen: vore: .hvad:den 
synesy:ett mellanting, hvars existens, vore, helt 
-och hållet villkorlig, och hvars väsende redanin. 
nehölles/ i lärlingsgraden, utan att sprida migot 
större ljus öfver - ändamålet , än: hvad; man; der 


Bö OariTren, FEL cal 
MåstoreLopen och receptionen deruti, acdarnin 
Krimureniets Eredje och högsta - Grad, 


MästateT.ögen är ä töenariklädda på: (Sllären) lig 
ger en dödskalle och én spirituslämpa brinner 
detpå.; På täpeten står en likkista; hyvaruti,en 
figur ligger, som föreställer en död; man: lägs 
ger vanligtvis en | tjenande Broder ditj i: några 
Loger>är. locker pibsgdr, Logen är riöfksis sög 


a 
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Gesällen examineras uranföre, och ledes 
sedan till Templets, portar.  Mästarena äro svart- 
klädde, och i somliga. ILoger hafva de eft svart 
förkläde med en dödskalle. på. Då Bröderne 
inträdt ; och. Mästaren tagit. sin plats, klappar 
den Högvördige tre gånger . tre som Mästare, 
' Foreståndarne besvara” det på samma sätt, hvar 
efter den Hög vördige säger: 5 Ärevördige Brö- 
der Uppsyningsmän, bedjen de Arevördige Brös 
derna Mästarena, att de hjelpa mig öppna en 
MästareLoge. Se Då Uppsyningsmännen härom 
anmodat Bröderne på södra och norra sidan, 
fortfar. Mästaren: Ärevördige Bröder Uppsy-'. 
ningsmän, är alla Bröderne i ordningt ra Hörs 


sigt RE vi "Oss? - = I Börest.. "För att Söka: å- 
terfå. det förlorade Mästare-ordet, — Mäst. Om. 
så är, så begifven eder, mine Bröder , till sö= 
der och . norr, för att utforska alla Bröderne, 
.som äro närvarande; förmodeligen skall Mi, af 
dem åter erhålla ordet, hvilket Ni sedan bören 
bringa mig i Orienten. — Föreståndarena. mötta- 
ga nu på hvar sin sida vidrörandet af hvarje 
>Brode er, gifva honom fridens kyss, erhålla det 
heliga ordet på lagligt sätt, och fortiara så än= 
da till den. Högvördige., som de. återgifva Or- 
det med samma formaliteter, och intaga sedan 
.sine- platser. | 


töälr 


SR ”Mäst. Ärevördige Föreståndare , då ordet 
nu är återfunnet, hvad är då öfrigt att göra? — : 
Svar... Att Uk sa: de teckningar, som skola tje- 
na Gesällerna till mönster. — Fråga. Hyarmed 
skola. vi. arbeta? — Sp Med krita, en penna och 
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kol. — Fr. Hvad betyda dessa trenne saker? — 
"Sv. Ifver, mod och ståndaktighet. — Fr. Hun 
gammal är Ni? — Sv. Sju år. — Fr. Hvad är 
klockan? — Sv. Full middag, — Mäst. I anseen. 
de till. timman och åldern , må Ni då under 
rätta alla våra Bröder, att MästareLogen är 
öppnad, och att vi vilja börja våra arbeten. — 
S3 snart Föreståndarena, gjort detta, låter den 
Högvördige Gesällen inträda. Han införes bak 
länges med ryggen mot öster, så att han icke 
ser likkistan. Afvenledes föres hån tre gånger 
omkring, hvarvid den Föreståndare, som ledé 
honom, säger honom en sentens, t. ex. tänk på 
döden, han är dig nära, 0.8. v. — Mästaren frå ; 
gar nu: Har han lärt sin tid? äro hans Mästal 
re nöjde med Honom? är. han också värdig! 
Och när detta blifvit besvaradt med Ja, befallt 
den Högvöordige, att låta Candidaten genom del 
tre stegen öfver likkistan närma sig intill allel, 
ret. När detta skett, säger den Högvördige ; 
Broder Uppsyningsman, skada icke liket! Hvar 
vid den i kistan befintliga figuren uttages, utan 
ätt Candidaten får märka det. Mästaren a sto 
len träder nu bakom altaret, och ställer sig mel 
hammaren i handen framför Candidaten, hvilk 
ken står tätt bredvid kistan, Till höger och 
vänster bakom honom stå Föreståndarena. Mi 
staren af stolen uppläser nu följande för Gesil: 
Jen: ”Då Konung Salomo byggde Templet 
skickade han till Hiram, Korung af Tyrus, och 
anmodade honom, att sända sig en förstån 
Byggmästare. . Denne skickade nu till honom 
Adonohiram, en skicklig Byggmästare. Då np 
Salomo anförtrodde honom Templets byggnål 
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| och uppsigteu öfver arbetarena, och denne; en 
enkas son af stammen Naphtali, indelade dem 
i g:ne klasser i mån af deras skicklighet, och 
e derefter erhöllo sin lön, lärlingarne vid per 
laren Jakinpg Gesällerne vid pelaren Boås samt 
"Mästarena i medlersta kammaren, så förtröto 
tre Gesäller, ätt de ej erhöllo enahanda lön som 
'Mästarena,. och beslöto att med våld affordra Hi-= 
oc råm Mästare- 'ordet, och mörda honom. De an: 
”föllö honom derföre på det sättet, att en Ger 
säll gaf honom ett hugg vid dörren i väster, 
en annan vid dörren i söder; och då den olycks 
lige ville fly genom östra Sere erhöll han 
"det tredje och "dödliga hugget.? — Mästaren af 
stolen slår härvid Gesällen tre gånger för pan” 
nan med :hammären ; och vid tredje slaget fatta . 
” Bröderne Uppsyningsmännen honom bakifrån; 
och kasta honom i likkistan. Nu utbredes en 
dök” öfver -hönom, Logen och den flammande 
I stjernan upplysas starkt, och en Choral afsjun- 
ges. Derefter fattar första Föreståndaren Ges 
sällen vid handen, för att upplyfta honom, sä- 
i gande: Huden öfvergifver: köttet. Andra Före» 
ständaren fattär nu hans andra hand y sägande:! 
Köttet öfvergifver benens Derpå träder Mästaren 
dit, fattar med” sin” fälla bögra hand hans hö- 
gra hand, 'hvilket' är Mästare + handgreppet> och 
sägert Nå så vill jag då försöka" att upplyfta ho- 
nom. I'det han /nw sålunda sätter fot mot: fot, 
och knä mot knä, samt håller honom vid högra 
händen, ' UPPNRer han honom, lägger vänstra, 
Å "händen på hans ' vänstra sköldra's och säger i 
Chans "högra öra Mac; och i det vänstra: Benac, 
"hvilket är det nya Mästare-ordet, Mac Werydes ; 


sammans högra handens fyra fingrar. och sätte 


värda Mästare :Adonhbiram. — Fr. Huru har Ni 


dras: för en. Lärling, fem för en. Gesäll, och 
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förruttnelse (det första förvånings-utropet),” Ba 
'nac "betyder skenbarligt (detta var andra föryvi. 
nings-utropet), derföre uttalas Mästare-ordet de, 
ladt och hemligt, Då den nya Mästaren, i 
upplyftad , uppstämmes en fröjdesång , och eden 
tages.af den nyr-recipierade, att han ej skall fö 
råda något för Bröderne af de "lägre ordningar 
ne eller för profana. Katekesen meddelas, och 
Logen slutas på samma sätt som. GesALLkogiNi 
med den skillnad, att härmed. klappas tre gån 
ger tre. . Mästare-tecknet är :. Man. slutar til 


tummen mot underlifvet, så att en vinkel fon! 
meras, och håller VeRELE "handen omvänd i 
ögonen med tumme neråt. . Detta" skall bety 
den skräck och rysning , som man: sktfor vid å 
synen af Hirams lik. i kad 


Mästarenas Katekes efter det gamla Fgelskalli ris 
; tualet. j d FER cf NAR 
Fide Hvarifrån- kommer Ni, min Broder) 

= Svar. . Högvördige, jag kommer ifrån med 
«lersta kammaren, — Fr, Hvad gör man der?=— 
Sv, Man hedrar der minnet af vår vördnads. 


kommit. dit? — Sv. Genom en. snäcktrappa, som 
man beträder, genom; tre, fem och sju. — Ev 
Fvad betyda dessa tal? — Sov. Att tre år for 


sju för. en Mästare. — Fr... Huru upptog man ert 
— Sv. Såsom man. upptager Mästarena i våt 
Orden , i. det man öfverlemnade mig. en Acacir 
gren. — Fr. Hvar upptogs: Ni till. Mästare? 


He 


gr. 


I en: fullkomlig Loge. — Fr. Hvilka äro 
5 som utgöra en sådan Loge? —: Sv, Nio, 
> hvilka betecknas genom nio ljus, neml.: en Stor- 
> mästare, två Föreståndare och sex Mästare, — 
Fr. Huru upptogs Ni till Mästare? — Sv. På 
det sättet, att jag 'på vår vördnadsvärda Mästa- 
tres :Adonhirams- graf öfvergick från vinkelhaken 
ill cirkeln, — Fr. Hvad såg Ni, när Niin- 
trädde i MästareLogen? — Sy. Det var mig, icke 
tillåtet att se mig omkring, jag hörde endast 
klagan och suckan; — fr. Hvad bief Ni varse .: 
när Ni upptogs? — Sv. Ett stort ljus, hvari jag 
såg "bokstafven G. — Er. Hvad betyder den ?.— 
Sv. Storhet$ herrlighet:, allt hvad en dödlig bör 
erkänna, och hvad som, är; öfver Er. — Er. 
Hvad: kan vara "öfver mig då jag är en fri Mus 
rare och Mästare i en så väl ordnad Loge? — 
Sv. Gud, emedan G. är .;begynnelse - -bokstafven 
Å i detta ords, hvilket i många språk betyder det 


Nn Väsendet. — Fr. Hvad gaf man, er, när 
Ni upptogs till Mästare? — Sv. Murarenas och 
| Mureriets "hemlighet. .— Fr. Gif mig den. full- 


| komliga punkten af ert inträde! — Sv.: Gif mig 
den första, sa; vill jag gifva er den andra. SA 
Ene Jag förvarar. — Sov. Jag fördöljer. - — Fr, 
I Hyväd- sfördöljer Ni? — ;Sv: Alla hemligheter » 
Som, äro mig anförtrodde- — Fr. Hvar ;Söljer Ni 
dem? — Sv. I hjeriat, — Er. Gifves det någon 
j Förckel, dertill? — Sov.: Ja, vördnadsvärde. — Er. 
Hvar förvarar Ni den ?— Sys I ett corallskrin, 
3 som uppläses och tillslutes med elfenbens-nyck- 
| larv — Pr: AF hvad metall är det? — Sv. Af 
ingen; detär, tungan, som lyder förnuftet; och 
som endast stalar väl, både om :den närvarande 
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och om den frånvarande. — Fr. Förmodliga 
var Ni först Lärling och Gesäll innan Ni ble 
Mästare? — Sv, Ja, V; J. och B, äro mig he 
kanta, äfvensom Regula de ”I'ri ;', hvarigenom 
nyckeln till alla Loger äro i min makt. — Fi 
Hvad är det för en nyckel? — Sv. Den känng 
: dom jag erhållit om de tre gradernes tecken, 
So och vidröringar. — Fr. Visa mig dem!= 

v. (man gör de två första gradernes tecken', stil 
ve sig sedan i ordning som Mästare och säger) 
Här är den, Ni måste igenkänna honom, emé 
dan han är betecknad med det som karakterisa 
rar en sannskyldig Murare. — Fr. Ja, min Boj. 
der, hvarifrån har Ni tagit den? = Sv. Få 
venster, och jag bevarar den som en dyrbi 
skatt. — Fr, Hvarför anser, Ni denna nyckel' 
så dyrbar? — Sv. Emedan jag genom den kän 
ner det sanna ljuset, och. medelst dess förevisar 
de kan' bevista de tre första arbetena. —H 
Hvarföre bär Ni den till venster? — Sv. Jul. 
vill derigenom säga, att den innehålles i mil 
bjerta, hvaruti alla vår Ordens hemligheter äro 
inneslutne', och emedan det påminner mig om 
den ställning , hvari man fann Adonhirams lib 
hvars venstra arm var utsträckt och den högta 
formerade en vinkelhake, i det han föreställt 
bröst=tecknet. — Fr. Huru gick Mästare-ordt 
förloradt ? — Sv. Genom tre starka slag. = il 
Hvad, betyda de? — Sv, Dem som vår vördnad 
värde "Mästare erhöll, då han vid Tempeldit i 
ren mördades af tre Gesäller, som ville: frånröt 
va honom antingen Mästare -ordet eller lifvel” 
— Fr, Hurv erfor man att det varit Gesäller,f 
som föröfvat detta brott? — Sy. Genom samt 
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—Jer felies. — fr. Men när nu ordet var förlo- 
”fadt, huru kunde det återfinnas? — Sv. Som Mä- 
”starena förmodade, att Adonbiram måtte blif- 
vit mördad, och befarade att ångesten kunnat 
aftvinga honom Mästare-ordet,; så kommo de 
öfverens, att det första ord'; som uttalades vid 
hans återfinnande, framdeles "skulle tjena dem 
vill igenkännings-ord; likaså tillgick det med 
tecknet "och vidrörandet. — Fr. Huru många 
Mästare skickades, att uppsöka Adonhiram? — 
Sv. Nio, som föreställas genom nio ljus. — Fr. 
Hvar fann man vår vördnadsvärde Mästares 
kropp? -— Sv. Under en grushög af ungefär g cus 
| bik fot, hvarur en acacia-gren framstack. = Fr. 
Hvartill skulle denna gren tjena? — Sov. Till 
märke åt förrädarena , att igenkänna det ställe, 
der de gömt kroppen, hvilken de ärnade bort- 
föra till en aflägsen ort: — Fr. Hvad. företog 
man med vår vördnadsvärde Mästares kropp? 
> — Sv. Salomo lät begrafva honom i Templets all- 
| raheligaste, och sätta på hans graf en gyldene 
— treangel, hvarpå namnet Jehovah var ristadt, 
| såsom det gamla Mästare-ordet, hvilket i Ebrei- 
| skan betyder det högsta Väsendet. — £'r. Hvad 
form bade grafven?.— Sv. Den var sju fot lång, 
fem bred och tre djup. — Fr. Hvilka äro en 
- Mästares förnämsta kännemärken? — Sv. Ett tec- 
ken, ett vidrörande och två ord, samt fem full- 

komliga punkter i Mästareskapet. — Fr. Gif mig 
tecknet. (detta sker.) — Fr. Huru kallar Ni det? 
o— Sv. Skräcktecknet. — Fr, Hvarföre? — Sv. 
” Emedan det uttrycker den förskräckelse, som ins 
tog Mästarena, då de blefvo varse Adonhirame 


” menkallande af arbetsfolket. bvarvid tre Gesäl=- 
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lik. — Fr, Gif första brodren Föreståndaren vid. 
rTörandet, (Detta sker på samma sätt som är a 
fördt vid Gesällgraden) — Fr. Gif mig det h 
liga ordet. (Detta sker i behörig ordning) — 
Hvad AE detta ord ?. — Sv.” Köttet lemna 
benen. — £r. Hväd är passordet? — Sv. Sublim, 
ett tillnamn, som man gifver var Vördnadsvånj 
de Mästare. — Fr. Hvilka äro Frimureriets fenl 
fullkomliga punkter? — Sv. Fot:tecknet, 'knäb 
jandet, de båda. RÖST "händernas sam manfa 
ning, vänstra armen på skullran och fredsky 
sen. — Fr. Gif mig förklaring härpå. — Sv, Fokf 
tecknet antyder, att vi alltid äro beredde a 
hasta våra Brödet till, hjelp; knäböjandet, all. . 
vi ständigt böra ödmjuka oss inför vårt Väsen 
des upphofsman ; händernas sammanläggning, 
att Vi böra bistå våra Bröder i deras behof; den 
på vänstra skullran lagda Handen, att vi bön 
gifva dem visa och deltagande räd; fredskysse 
betyder sluteligen det sagtmod , den oföränder 
liga enighet, som - utgöra vår Ordéns grunda 
gar. — fr. Hvaraf understödjes MästareLogen! 

— Sv. Af tre stora fyrkantiga pelare, 'som he 
Vishet, Styrka och Skönhet. — fr. Hvem k 
läde död så? — Sv. Salomo, Hiram, "Konung 
af Tyrus, och Adonhiram, Templets: Öfverbyg 
mästare, — Ar. Hvarföre/ tilläghas Salomo Vi 
heten? — Sv. Emedan han” undfick denna gålva 
af Gud, och verkeligen var den visaste Ko 
ung” a 'gin tid. — Fr. Hvarföre tillskrifvö 
Konungen af Tyrus Styrkan? —'Sv.' E medi 
han -lemnade Salomo virket "och materialieroe 
till tempelbyggnaden. - — Fr. "Hvarföre Adönbi 
ram "Skönheten ? 2ÖSv. Emedan hän 'söm Ten) 
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de prydnader; som förskönade detta präktiga 
tempel, — fr: Hafva dessa tre pelarenas namn 
icke ven en annan bemärkelse? — Sy. Jo, Vörd- 


”ånbegrepp; WVisheten är dess väsendes' symbol, 
Styrkan, betecknar dess oändliga magt och Skön: 
heten antyder det höga och fullkomliga i alla 
dess verk. — fr. Hvilka böra en Mäsrares 'egent 
skaper vara? — Sv, Vishet, Styrka 'och Skön= 
het — fr: Horu kan han fötdna dessa sällsynr 
ta egenskaper? — Sv. Visheten i 'sina seder, 
Styrkan i förbundet med sina Brödet , och Skön. 
heten i sin karakter. — Fr. Finnas uti Mästa- 
teLogen "några dyrbara klenoder? "— Sv. Ia, 
tre: Evangelium, cirkeln och "hammaren: — Fr. 
"Hvad betyda de? — 'Sv. Evangelium betytter 
sanning, cirkeln rättvisa, och hammaren, hvar- 
med ordningen bibebålles , .äntyder oss, att vi 
böra lyda vishetens läror. — Fr. Hvwvarföre be- 
tjena sig de tre första Loge- betjenterne af ham, 
maren? — Sv. För att ständigt påminna derom', 
att likasom materien gifver toner”ifrån sig , när 


ken Gud gifvit hjerta » kunskap och öOmdömes- 
förmåga , vara känslig . för dygdens röst 'deh 
 vörda sin Skapare. — fr. Huru heter Mästaren? 
I — Sv. Gabaon, hvilket är namnet på den ort, 
dit Israéliterne under de oroliga tiderna flytta- 
de förbundets ark. — Fr, Hvad betyder ' detta? 
NS Sv. Att en Murares hjerta bör vara rent, 


ESS 


: 


| pel. Ad ÅT Huru heter en Murares son? — Se. 
Luwton, ett TUSAN ord , som betyder: en lärs 


Jets Öfverbyggmästare gaf teckningen till alla > 


nadsvärde ; de betyda Gudomligheten i hela sitt. 


hon 'ansläs', så mycket mer bör menniskan, hvil-. 


för att, kurna vara ett, för Gud behagligt tem- : 
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ling i byggnadskonsten. — Fr, Hvari består e& 
FLuwtons") företräde? —Sv. Deri, att han fram 
för alla andra. upptages till Murare, — dh 
"Hvarpå arbeta Mästarena? — So,: På ett rith 
"de — Fr. Hvar erhålla de sin lön? — Sv I 
medlersta kammären. — Fr. Huro 'resa Mästare 
na? — Sv. Öfver hela jordens yta. — fr. Hvar 
före? — Sv. För att utsprida ljus derpå. — 
Om Ni förlorar en Broder, huru viljen J ålen 
finna honom? — Sv. Emellan vinkelhaken oc 
cirkeln. — £r. Förklara mig detta svar! —$, 
Winkelhaken och cirkeln äro symboler af vishel 
och rättvisa, hvarifrån en Murare aldrig bil 
aflägsna sig, — Fr. Huru skulle Ni göra, och | 
Ni befann er i någon fara? — Sv, Jag. skull 
göra halstecknet och utropa: Enkans-barn, kon: å 
men mig till hjelp! — Fr. Hvarföre, säger NIE 
Enkans barn? — Sv. Emedan, Murzarena, elwp 
vår vördnadsvärde. Mästares död, antogo i 
hans: mor, som var enka, och kallade sig hen 
nes barn, emedan Adonhiram alliid ansåg. den 
som bröder. — Fr. Huru gammal är Ni? - 
Sv. Sju år..— Fr; Hvad betyder denna ålder 
— Sv. Den tid Salomo behöfde till tempi 
byggnaden. — Fr. Hvad är klockan? —Sv. Ful 
middag. S Sr Aa 


PR | 


+) Detta ord har man åtminstone icke kunnat igenfinn 
Johnsons. diftionnair » likasom icke eller i någöt 9 
å Engelskt lexicon. > se FERM 
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A 
6. CAPITLET. | ; 
Fjerde Graden. ”Fullkomtig ”Måstare eller Skotte. 
(Det forn-engelsa systemet hade endast dessa 4 
"> Ugrader.y i Så I s 


; Red, 
Rummet är grönt dekoreradt; på tapeten ä- 


ro figurer ,'som föreställa 'en räf, en apa, en 


dufva, ett lejon och en 'pelikan. — Ingen upphö- 


Jes till fullkomlig Mästare, hos hvilken man 
"icke förspörjer böjelse och kunskap, ej eller Kan 


någon Broder Mästare anmäla sig dertill, utan 
man söker honom , föreslår honom i Logen , och 
bestämmer tiden till hans infinnande. Ben 
Högvördigste har sin plats i Orienten, och gör 


fyra lika slag, hvilka Uppsyningsmännen besva- 


ra. När man låter recipienten "inträda, sedan 
han blifvit förberedd i svarta kammaren, har” 
han ett streck: om halsen och anmäler sig på det 


" sättet, att han klappar tre gånger tre. Vid dör- 
ren frågas han': 'om han har. kallelse till” frihet och 


jemnlikhet, ' till "lydnad, mod: och ”ståndaktighet 2 
hvarpå han svarar ja, och 'ihföres, Man bör-. 
jar nu ingången vid räfven, fortfar med pelika- 
nen, dufvan och apan, samt blir stående midt 
emot lejonet. Den Högvördigste pröfvar ho- 


nom; genoin alla graderna, låter genom dem al- 


Ja; föra honom till thronen, och der aflägga föl: 
jande ed: ”Jag förnyar härmedelst alla de föra 
bindelser jag ingått 'i de föregående graderna 


och lofvar, att troget hålla dem , vid” straff af 


& 


Å 


93 
allt det: som :hotar falska och mot Frimuteriet i 
trolösa bröder, och för att bevisa styrkan af min | 
- längtan efter fullkomlighet, lof var jag i den sto. 
re verldens Byggmästares: äsyn, och i de upp: 
lysta Frimurares närvaro, som höra mig, att jag | 
alltid vill i ödmjukhet utöfva alla de dygder, 
som Frimureriets lagar föreskrifva, och hvari- 
genom vår Ordens Ledamöter utmärka sig. I 
vidrigt fall samtycker jag, att man må förskju 
ta mig från menniskors sällskap, och behandla | 
mig som en niding, ovärdig en Frimurares' 
namn och : företrädes - rättigheter. Så sannt mig 
Gud bjelpe. ASIBEOT Fr Sal 


Så snart eden är aflagd, omfamnar honom 
den Högvördigste och gifver honom" tecken, ord | 
och handgrepp. Utom Logen är -handgreppet, alt 
man fattar hvaran vid fulla handen, och rifver 
dess yta med störfingret. Tecknet är, att man 
lägger högra handen på bjertat; och håller den 
vänstra omvänd för ögonen, så att den blir ned: 
åt. Ordet är Adonai och bokstafveras liksom i 
de andra Logernas Den Högvördige gifver Skot: 
ten det gröna förklädet, och det gröna bandet 
med Andreas-korset. Derpå följer: 


De Sullkomlige, Mästarenas. Katekes, 


Fråga. Hvem är Ni? — Svar Högvördig: 
ste, jag är Mästare och känner den store Jeho 
vah. — fr, Hvad betyder detta ord? — Sov. D 
omedelbara: namn, som uttryckes genom: omi 
lighet. Je betyder det förflutna, ho det närv 
rande, och vah det tillkommande. Korteligen, 
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det: är Mästare.ordet, som aldrig gått förloradf, 
"—Fr. Hvad begär Ni? — Sw Att intränga i 
ternplets helgedom, för att der: erhålla underviss= 
ning om, huru fullkomlighet: utdelas. — Fr. 
Huru vill Ni göra:er värdig denna ynnest? — 
Sv. Genom det jag bevisar, att jag känner cir= 
kelt och dess qvadratur. —£r. Huru har Ni hun- 
nit till: denna fullkomlighet? — Sv. Genom 
 Lärlings-, Gesäll- och Mästaregraderna. — Fr, 
Huru infördes Ni uti Logen? — Sv. Med ett 
streck om halsen. -— Fr. Hvarföre? — Sv. För 
att lära mig, att vi icke böra blygas öfver de 
pröfningar "man företager med oss, för att göra 
oss ' fullkomligare;. äfven förer oss strecket till 
minnes, att Mästaren Hirams banemän efter 
hans mord lade ett streck om hans hals, och 
släpade liket till templets västra port. — Fr, 
Hvad fann, Ni midt i Logen? — Sv. En stor 
fyrkantig sten , hvarpå voro fyra cirklar och fy- 
ora qvadrater. — Fr, Hvad betyda de fyra cirka 
- larna? — Sv. Den stora verldens Byggmästares 
Z tillvarelse, omätlighet, magt och enhet. — Fr, 
> Hvad betyda de fyra qvadraterne?— Sv. De 
> fyra verldsdelarne, hvaröfver den Högstes magt 
— Sträcker sig. — Fr. Genum hvilken dörr ingick 
Ni uti templet? — So. Genom den södra. — Fr, 
> Hvarföre? — Sv. För att gifva tillkänna , att vi 
5 kunna komma till fullkomlighet genom : vårt afe 
” lägsnande från den vanliga banan. — fr. Hvad 
EF blef Ni varse vid den södra dörren? — Sv. Vår 
I vördnadsvärde "Mästares Adonhirams graf... — 
|" fr. Hvad säkert tecken kan Ni gifva mig, för 
fe att öfvertyga mig, att Ni är en fullkomlig Mä- 
” stare? — Sv, Ett tillräckligt afgörande, det hes, 
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liga ordét, 'vassordet', "tecknen "och vidrörandét, 
hvarigenom Vi skilja oss från alla öfriga. — Fr. 
Hvilket är ordet? = Sp. ”Adonai, = Fr, Hvad 
. Betyder det? — Sv; På 'ebräiska Herren, detär 
ett af Guds namn pr, Huru” heter Ni'som 
Skoter — Sv: Notuma. — Fr. Huru många tec- 
ken har Ni?-—Sv, Fyra. Det första göres sålun- 
da, att man utsträcker handen , som om man ville 
lägga den på Evangelium, hvarmedelst vår förbins 
"delses” säkerhet. symboliskt föreställes; det andra 
Pestår deri, att man lägger handen på vänstra 
bröstet ; det tredje göres, då man upplyfter den 
högra handen utsträckt, för att tillkännagifva, 
att vi böra biträda våra bröder, hvarvid våry 
ögon, som vi höje mot himmelen, Visa, att vi 
böra Vvörda och beundra dessa Försynens verk- 
ningar, - Det fjerde ändteligen, då man med 
pekfingret "visar på marken, antyder, att hvarje 
menniska uppkommit af henne, och .måste åter 
vända till hönne: — Er. Huru många berörin- 
gar finnas? — Sv. Fem. Fot mot fot; knä ino 
knä; första taget med fulla högra handen; det 
andra på högra armbågen, och vänstra handen 
på ryggen. — Fr: Hvarmed här man "prydt er? 
"= Sv. Med ett grönt band. — Fr. Hva:före? — 
Sv. För att beteckna det hopp jag har, ait blifé 
va fullkomlig genom alla de dygders utöfning 
man lärt mig. — Fr. Huru gammal är Ni? — 
Sv. Fullkomligt öfver sju år. — Fr. H vad är det 
för väder? — Sv. Stjernklar skön himmel och 
ljust glänsande månsken: tiFr. Hvarifrån kom 
mer. vinden ? — Sv. Från verldens lyckliga def 
Jar. — Fr. Hvad är klockan? — Sv Full mil 
Natt. ; 5 ] sn FORD 
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Som -endast få Bröder hinna: till: Skottgras 
den, och, om de hinna dit, ej förstå något vis 


dare, än: hvad som. har blifvit meddeladt,. och 


som ibland.tusen. Frimurare. icke. tio stiga hö- 
gre.eller hafva tillfälle dertill ; så frågas med 
skäl, hvad. vigtigt och hemligt man nu erfarit i 
dessa tre; grader, hvarpå svaret blirs intet! — 


"Man nöjer sig med ,:receptionerne. föratt fylla 


kassorna, men för kunskapernas utvidgning gö- 
res, ingenting. . Emedlertid är man ju ialla: fall 
en--Broder Frimurare , och kan gå dit, der ans 
dra, som-:€]. äro det; icke: kunna gåt... ng 
Mön. ligger väl: säcot stort ändamål i i Fris 
mureriet', och finnes hemligheter af, värde i de 
högre  Skottska. graderna?, Detta: skall läsaren 
erfara, då jag. vill meddela dem, -sadana der 
stora LandLogen i Tyskland. gifver dem. ; Man 
anser: dettat. ritual för det sanna och ägta, samt 
afviker icke derifrån. ' Dessförinnan vill jag lika 


väl något nämna om de, i Frimureriet, bruklis 
ga hieroglyferne. — Orient , dettayord nyttjas att 


beteckna; det Magierne och Ordens. Stiftare bott 


der; — Full-middags och full midnatt, att :man kli. 


22 ,börsveta, om det verkliga, arbetet :fortsättes 
vid midnatten eller ej.— 7 (Logen) betäckes af 
den. orsak, att «tiden ;ännu icke är inne, då Fri- 


murare-arbetenas frukter få utsträckas: äfven till 


profana; — Orden "är. stiftad genom tre; grader, 
förbättrad genom fem, och fullkomnad genom 
SjUns De. tre.1 graderna "utgöra. status  equestris; 
de: ivå- Skottska; graderna bilda theorien ,: och de 


två andra sTempelherreOrden 1 dess betydelse. — 5 
'Lärlingsgraden + är. Ordens historiska ursprung; 
; ESR ; : 


Br 


orre srg Pr FN ANN 
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Gesä jilgraden dess: tillväxt, Mästaregraden dess 
fall. "= Lärlingens plats är ii när; ty den oinvigde 
kan endäst sitta i norr; han kan ej uthärda sol: 
hettan, emedan endast de invigde -veta' hvad solen 
är. — Lärlin gs - tecknet är hälften af +, hvarmed 
vi välsignas och erhålla kraft till arbetes -— Tre 
slag slås till åminnelse af de tre stora epoker, 
. hvarunder Gud utspridt sin nåd, Faådrens ska. 
pelse, 'Sonens' återlösning och den Heliga Andes 
nåd. De två första beteckna det förflutna och 
-ske derföre kort, det tredje åter långsamt, 'emes. 
dan den närvarande tiden fortfar ännu: / Vidar 
se betyder första slaget Abels oskyldiga blod,' 
såsom det gamla Testamentets första offer; det. 
andra Johannis blod, N: Testi offer, och det tres 
dje vår Stormästare offer, såsom det andra Ni 
Test. — Det regnar betyder det våta, såsom: det 
elet&riskas motsats , ty ”"allv arbete är magiskt. — 
Lärlingen går” från vester till öster, "det vill sä 
FC han mäste komma från : vester , för att när: 
ma sig till det allraheligaste; som är i österi— 
All metall bortlägges, emedan sådan” attrahera 
det" ele&riska; man måste således bortlägga den, 
för att icke bli olycklig under arbetet; — Förs 
skinn brukades: äfven hos Esséerne, — Den svår 
ta färgen i Mästaregraden betecknar; 'att: allt 
ondt ärbete: en tid varit godt eller kan "bli. det) 
om det rättas och -understödes af Vises Mu 
siken i Gesällgraden betyder den första belönin: 
gen, att få höra den sanna haärmönien, så 'snart 
man sett stjernan. — 'Mästäré --ordet är förlorat, 
det vill-säga: den tid är förfluten , då man kun: 
de påstå, att ett litet antal utvalda voro i be 
sittning af hemligheteine ; Macbenac får ej utta- 
- 
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Tas hårdt, öch äfven af de nte aldrig utan 


tillstånd. — Att Johannisdagen är så märkvärdig 
för Frimurarena; kommer deraf, att Amons (Au- 


'mont) Härmästare af Auvergne, och Harris 


jemte andra Bröder, denna dag på Skottska' ön 
Moll "stiftade. FrimurareOrden, för att under 
densamma dölja den , oskyldigtvis förföljda Tem- 
pelherreOrden,: öch förvara den åt en bättre ef- 
terverld, Denna Ordens storhet är tillräckligt 
bekant, och likväl föll hon så djupt, att ett 
djupare fall var omöjligt, dels genom dess med- 
lemmars 'ovarsamhet, dels genom förrädare, men 
isynnerhet genom en tyranns skändliga' girighet 
och en ärelysten prests straffbara eftergifvenhet. 


"Denna lyckans omvexling i föreställes genom "den 


uppblössande lågan. "De q' 'stjernorna "äro. tecken 
till” TH. OQO. första' vå 'Stiftare.. ” Dit hörer 'äf- 
vet snöret, och de, på det såmmå befintliga 9 


knutarna; likaledes de tre "gånger tre slagen vid 


öppnandet. — De tre resorha beteckna trenne tåg 


till det förlofvade landet. — Eden är en 'slags 
bekännelse. — Acdéit är den palmqvist, som iden 
"sanna Mästaren Känner.” — Riwbrädet är: arbeté- 


plånen;” Jr É 3 = CET pä Loke OR OT | 
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" Detta är nu','så' side? jag ver, ällt som kan 


bägal 'öm de tre vänliga Johannisgraderna: Den: 
Fjerde Yeller' föllkomliga' Byggmästaregraden brä- 
"kas icke” mer. Der högre grader finnas , äro de 
"sådana" som nedänföre” skall uppgifvas; men der 
Öman ”éhdast "arbetar I" tre? grader; såsom i de 
"Nedétsachsiska a Tiögertie, nyttjas-.den icke ; "ehuru 
"de följa” det förn-engelska "systemet:"" Den som 
”befifines" "vara | en Värdig/ folie en KRnkanae, 
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erhåller : kunskapsgraden:, > Hö alla det HöRn 
Frimureriets grader meddelas honom; hyilket 
är ganska förnuftigt; 


i såv i i äv nå > 


TREDJE AFDELNINGEN,. Srila 


z : TES 1. CATITLET. 
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Stolkeka Lårlings Receptionen, KA | 


öra Lärlingarne och "Gesällerne EG: äfven 
svarta Bröder, Logen: är på. följande sätt in. 
redd: Rummet.är svartklädt, äfven golfvet. och 
altaret, hvarpå, utom vanligt. redskap; finnes en 
krona och'ien brinnande lampa. :Stormästaren är 
svartklädd, . och: har på hufvudet. en , .med bli 
stjernor stickad hatt; utom de: högre ,gradernas 
prydnad ; har "han äfven. det svarta; bandet med 
dölken, ':Embetsmännen; visa sig äfven, i: de. 
högre gradernas ' prydnad. De Skottska Mästa 
rena intaga sina platser i söder , och de utval- MW 
de Bröderne i vanlig drägt med länga sorg MH - 
måntlar stå emellan Ceremonimästarenari n se 
befnaer sig. en svart. brofters 505 det; applyssst en 
<dast af en lampa; på, golfvetr ligger. det svarta 
bårtäcket, , I yttersta; eller tredje kammaren, står 
vid: ingången ,till. den, ,medlersta, .ett altare ,.som. 
är upplyst och beklädt på, samma :sätt sor; bru 
okas i JohannisLogen; här är äfvenjen svart bro: 
deres Yttersta. förmaket: :deremot bevakas.af.en 


rO0BR.. 


utjenande: broder, På. altarets norra sida i inre 
mrummet stå tvenne -fotställningar; på den ena 
ligga JohannisIiogens akter och hammaren 3; på 
den andra ligger på en svart dyna den prydnad 
om skall utdelas.: Så snart AndreasLogen blifs 
vit förvandlad i en JohannisLoge, hopviker Ce- 
uremonimästaren de: svarta Brödernas bords" 
rn ERS R | er 

EE När JohannisLogen är öppnad; förvandlar 
Stormästaren Mästarelogen, till. de utvalde Brö- 
dernes Skottska Loge, i det han lägger hamma- 
sen på hyendet och tager klockan, bvarmed han 


Ssyningsmännen: upprepa. ; Den lysande Stormiär 
staren. befaller, att antyda den. Högvördige Bro? 
ren utanföre, det han är. sinnad att förvandla 
Logen, Detta « verkställes , man gör. Skotiska 
"dLärlings-tecknet och antänder Janternan: ' De 
| Högvördige Bröderne Uppsyningsmännen un- 
| derrätta. Bröderna, att St. Andreas Lärlings- 
och Gesäll-Loge är öppnad.; Stormästaren. utr 
nämner nu två Bröder, som intaga, den. ena 
"det. yttre, den andra det inre rummet, för att 
 afbida, den sökandes ankomst. .. När denne: -an- 
.kommit , tillkännagifves.detta genom ringning i 


"syttersta rummet; då den;införande: Brodern. går 


dit, försatt. emottaga honoms Den. der,; befinta 
: lige; utvalde. Brodern. ställer sig. i dörren, och 
åter iiden;sSökande inträda: som Mästare, - Den 
införande Brodern, som står vid - altaret! vid 


ingången till andra rummet, : frågar honom hvad 


FE hans förehafvande är, huru han kan: våga att 


» sunderkasta: sig de: faror som :förestå honom, och : 


> -hyarföre han ieke yåll nöja. sig med Mästare: 


SER 


SNES SSE 


ringer fyra gånger, hvilken ringning båda Upp? 
TINg yra ganger, going 
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graden ? När: denrie nu vill vinna ARtde, 
ger den införande, att han” sjelf må sökas sh 
vägen, och skylla "sig-sjelf; om bar råkar ilj 
fara. : Främhärdar Candidaten i sin 'föresats , 
"förer han honom till altaret , lägger: hans' hat 
på bibeln och säger: Värlige Bröderg: om”N 
framhärdar i ert beslut , att vinna inträde bla 
de utvalde Bröderne, så frågar jag er nu vil 
eder förut: aflagde” FrimurareEd och tro; san 
på vår Stormästares och > Brödernes "befallning, 
om Ni försäkrar, att ej för någon :Broder "af ( 
lägre graderne yppa de "hemligheter,' som hi 
kunna förtros eder? Om -den-sökande' besvari 
detta” med Ja, ”gifver den” införande Broder 
konom .sin klocka, sägandex Värdige Broder, it 
lånar er denna "klocka, för att dermed anmi 
- er — vidare sin Tampa, sägander 'Värdige Bö 
der, .vägarne äro mörka, jag lånar” er erför 
derta ljus att dermed söka er "vägens" men ( 
det han visar sin. dragna: värja) vet; min Bit 
der, att om Ni återkommer utan att ken gi 
«Va :mig ett" öfvertygande bevis,” satt Ni vunnit 
inträde , skall detta: svärd bli? er > bane; under 
:intet 'annat vilkor: -gifver Jag” jer dessa? verktyg, 
och numera är det 'er icke tillåtet. att bk 
tänka: >er” eller återvända. <— När: den sökande 
"inkommit i medlersta "rummet;'går den” dervarit 
de: Brodern emöt honom” med" "dolkeni, fiågn 
hvem Han är ochhvad han vill: men tillägget 
slutligen, att -emedan han är försedl: Hed 'g id 
VORO må Han Xoregärea sin! Ereg.r i4”02 oe 
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När den: sökande TRaLSk klöckat anmäl 


sig vid det innersta rummet, undörfrärta de 
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alde Bröderne Uppsyniögsmännen, och desse 
tormästaren om ringningen, då han befaller att 
man: bör: vara vaksam för "att icke öfverraskas. 
örren: öppnas, . de svarta Bröderne 'sluta en 
krets om den sökande, som inträdt, och hålla. 
sina dolkar: emot honom. De Bröder, som varit 
ite, inkomma äfven. uStormästaren frågar sedan» 
som vanligt, hvem han är, hvar han: blifvit 
"Mästare; hvarföre han åstundar vidare befor> . 
"dran., och hvem som ansvarar för-honom , hvil-- 
ket allt uppläses. af: Sekreteraren och. 'införes (i 
Protokollet. ::: Stormästaren. säger nu: Är det er 
"wilja, mine: Bröder, att denne” värdige Mästaren, . 
"Brodern ; NN: N: upptages still Skottsk Lärling 
ock Gesäll?. Detta besvaras af Bröderne i de. 
högre: graderne: :derigenom, att de göra Loge 
"tecknet, imen-af de-svarta -Bröderne på det sät= 
tet, attide: hålla ljusen för.ansigtet. Stormästa- 
ren säger nu: Högvördige Bröder Uppsynings- 
män , låten denne värdige: Brodern aflägga eden. 
Båda Uppsyningsmännen hålla: nu sina -värjor 
i Korsiöfver hans. bröst, Ceiemonimästaren håle > 
ler; bibelnj framför honom j;'; varpå han lägger 
Mhandenisunder: eden, som förestafvas af Sekrete= 
| Jag Ns, N.dofyar: och svär vid Temps 3 
Hets:allraheligastess inför? Gudomens klara glans 
och inför:detta- församlade,:Skottska Mästerskap, 
att: jag aldrig för Bröderne:saf de: lägre grader- 
ne, ännu: mindre för profana; vill upptäcka de 
hemligheter som'-kunna anförtros mig, äfvensom 
att sjag saldiig vill; ensam. gifva "denna Skottska > 
grad medzdesso uppenbärade: hemligheter -åt en 
Broder afode lägre »graderne; detta. -lofvar jag 
"heligt och: högtidligt;b och) om; jag bandlar an: 
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norlunda', så mä förbannelsen häfta vid 
"själ, så att bon hvarken kan grönmskas:> eller, tr 
vas. Jag lofvar slutligen, att hjertinnerligt 
ska alla mina Bröder, men i synnerhet i : 
Skottska Bröderne, och bistå dem -med.råd ot 
dåd, skulle det än ske fred förlusten saf mint 
"gen ära, mitt lif eller gods; -så sånnt mig Gulf > 
hjelpe.” id io 


"När eden är aflagd ; säger: -Stormästarenf 
Högvördige Bröder Uppsyningsmäny låten def 
He värdige Brodern resa såsom "utvald Skola + 
Broder, De utvalde Bröderne gå nu ifrån dör 
ren och ställa sig vid bordet med ryggen vin 
deråt. Brodern Uppsyningsmannen', hvars po 
emedlertid beklädes af en annancSkottsk; Mäss 
re, går nu till den ny-upptagne; sätter. han 
klocka och lyckta i behörig ställning fråmför nl. 
'sigtet, låter "honom "sätta, värjan mot bröstetf 
och beder honom följa ljuset.” -Uppsyningsman 
nen låter: honom nu fyra gånger vandra från 
vester till norr; i det! ban håller ljuset för des 
ansigtes "Vid hvarje gång låter han honom shb 
na i vestern mellan Uppsyningsmännen, mel 
ansigtet bortvändt under "det berättelse afgilva 
'om resan. Så snart Uppsyningsmänneni inb 
rättat, att resorna äro: fulländade, vända sig & 
svarta Bröderne hastigt mot bordet. ':Stormäst 
'ren säger nu: Högv. Bröder VUppsyningsmin 
låten denne värdige Broder genom 27 steg nink 
'ma sig till templets inre rum; —' Detta vek 
ställes af Uppsyningsmännen, /som5hastigt Vän 
"da Candidaten mot öster, - och låta: honom göt 
13 steg i vester, och de öfriga 2400 söden 
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pvarefter  Stormästaren säger: ”Tillåten I, mi- 
ne Bröder, att denne: värdige Brodern får när- 
ma sig till altaret?” — Hvilket besvaras med 
vanligt bifallstecken » då den sökande genast med 
" Mästarestegen föres emot alla fyra verldsdelar- 
ne, nemligen från söder. genom vester, och 
norr till östers, och >hastigt vändes mot altaret: 
Här tillsäges han att falla på knä, Stormästaren 


samt. gifver honom i (den vänstra dolken , som 
han - sätter på > bröstets då Stormästaren säger: 
 Lofvar Ni, min Broder, vid samma straff och 
med förnyandet af de förbindelser Ni förut in- 


gå att, om så behöfs, försvara Frimureriet . 


gält , > 
och dess hemligheter med ert lif och blod, och 


antingen segra eller dö; äfvensom. att bämna. 


> eller Bröderna?— Sedan ban besvarat detta med 
> ja, sätter Stormästaren 'sin hand. mot den sö- 
| kandes genom kronhandgreppet öfver kronan, fal- 
 Jer sedan: i angreppet och bjuder honom upp” 
stiga, hvarpå Stormästaren tager kronan i vänr 
stra handen, med den högra gör han kronteck- 
net med iden sökande, och säger: Värdige Bror 
der, till följe af er försäkran , i kraft af min 
förmåga och den post jag bekläder, upptager jag. 
eder — (i. det han drar kronan genom iden väp- 
nade handen) — till utvald Broder Lärling och 
" Gesäll i Skottska:! Logen. — Han lyfter härvid 
dolken i höjden; sätter. den: mot den upptagnes 
hals; : bröst och image, gifver honom, dolken i 
"hans; hopknäppta ihänder, gör 'krontecknet - och 
 sluteligen - armtecknets; sägande: var | välkom-= 
men! rie ÄRA j ; 


lägger "hans högra hand på bibeln och värjan, 


de våldsamheter , som kunna föröfvas mot det. 
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Stormästaren återtager nu sin plats, och 
Cereroonimästaren anbefalles att framfora den 
= recipierade, att emotfaga prydnaden, och vida, 
kunskap: Han föres nu på nordliga sidan, hva 
est all prydnad och alla sredskap, utom dolknl 
och axelbandet, ligga på ett svart hyende, Ston 
mästaren säger: ”Ni veten, mine Bröder f 
hvilket olyckligt öde träffade vår högt: vördnad] ; 
värde fader Adonhiram, huru bedröfvad Salo 
mo > blef, då man underrättade honom om de j 
våldsämheter, som föröfvats mot denne fader, ). 
och huru ifrigt han: lät eftersöka dess lik, förl 2 
alt begrafva "det med alla hedersbevisninga, 
Jag vill nu underrätta er om hvad som förefal; 
lit vid denna begrafning, och huru” Salomo beh 
lönade deras trohet, som förrättade den, A&kL VY 
hören nu med uppmärksamhet denna berättelse, 
sådan hon blifvit oss öfverlemnad från fornli; 
den.” (Se här nedanföre) När första delen hän 
af är uppläst, gifver Stormästaren den nykom 
ne förskinnet ; sägande: ”Högv. Broder, i kilt 
af den fig förlänta rättighet, har. jag upptagit 
er till utvald. Broder , och till tecken 'af denm 
grad, gifver jag er detta förskinn. Dess bety: 
delse har Ni redan hört, och hvad de 4 derpå 
befintliga bandrosorna hafva att innebära, skall 
Ni fråmdeles få veta, när våra Skottska -Mästar 
re finna för godt att förklara det. — Stormi. 
staren: gifver Horom nu det lilla ordensbandet 
med dödskallen, och säger: Högv. Broder; "hvad 
detta band betyder, har Ni likaledes bört; låt 
dödskallen påminna er vår Adonhiram', och att 
"man hellre bör dö, än upptäcka det, som man 
ej kan uppenbara utan att bryta sin ed. — Der 
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l klocka skall. erinra er,-att Ni alltid bör vara 


beredd vid det första tecken våra Bröder gifva 


ligt. förehafves mot. vår. Orden ;: hon nyttjas der= 
re som en lösen i denna EE 


När den börgelbickede sålunda är påklädd 4 
gifver Stormästaren honom undervisning - om 
 Logens ord och extra: lösen, hvarefter han-lå- 


ga af berättelsen, och jakttager derunder de van= 
"liga ceremonierne. Han gifver sedan den nys 
"komne - dolken ; sägande: Högvördige utvalde 
"Broder, Ni har hört i hvilken afsigt ljusen blif- 
"vit utdelte; vaka: nu; dag och natt öfver vårt 
tempel! Derefter tager han dolken; hänger den 
på honom från vänster till höger, och säger: 
Jag, beväpnar er med denna dolk, på det Ni 
"dermed måtte kunna försvara templet, kronan, 
"era- medbröder. och er sjelf, hämnas det på A- 
donbiräm begångna mord, samt beskydda enkan 
och eukans barn. . Dolken är häftad vid detta 
I hvitzandade band ,- för att beteckna er oskuld, 
och att pryda der ansenliga grad Ni. äger bland 
oss i vår Loge. — Vid utdelandet af de”hvita 
handskarne säger Stormästaren, att deras bety 
delse är redan bekant, och behöfver således icke 
nu förklaras. Vid fruntimmers-handskarnes af- 
lemnande säger han:- Högvördige utvalde Bro- 


I vud högaktning,; så äro vi i synnerhet förpligs 
| tade, att visa ömhet: och omsorg för enkor och 
deras barn, i synnerhet. Murares och Bröders af 


efter ger han. honom klockan, sägande: Denna 


er, och ofördröjligen anmäla, om nägot Hendt-- 


fer: den Högvörd.- Sekreteraren uppläsa der öfri» - 


| der! Såsom vi visa alla fruntimmer öfver huf+ 


och tjenster, hon med: rätta kan fordra af 


ska Logens särskilta lagar. Den lysande Stor 


. ftionsLoge; ' hvarefter, sedan - behöriga frågor] 
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vår Orden. Den, som Ni vill gifva dessa hant 
skar; "bör: Ni således bevisa de vänskapspligter 


Till åminnelse af denna skyldigbet bör Ni all! 
tid i vår Orden bära ett par sådana handskal - 

När den nyrecipierade sålunda blifvit pl 
klädd, underrättas han af Störrmästaren eller Self 
kreteraren om igenkänningssättet, hvarefter han ; 
af Ceremonhimästaren ställes :emellan båda Uppf- 
syningsmännen; för att höra förklaringen af re 
ceptionen och bordet (se :nedanföre); hvarefter 
Sekreteraren erhåller befallning'att uppläsa Skott. 


mästaren förvandlar då Logen till en Inst. 


blifvit gjorda; om ingen har något att föredm 
ga rörande Ordens, bästa, Logen! förvandlas till 
en JohannisLoge, och slutas på vanligt sätt, 


A 


-Berättelse om Hirams begrafning. 


y 

Sedan Salomo befallt, att. den olyckligefr 
der Adonhirams lik skulle upptagas och begrik 
vas med all: möjlig Bedersbevisning, så beslit 
han. att sjelf vara närvarande Härvid. Då ha 
för detta ändamål befallt Mästarena , att , så snat 
de med liket anländt till templet, medelst klock 
ringning gifva sin ankomst tillkänna, gick hn. . 

emedlertid 'genom en förborgad ' gång i tystbetk 
till templet, der han ställde sig så, att han 
- beh | kunde ' 
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| konde” se allt som , föregick derinom, utan att 
Fre ses af någon. De 27 Mästarne, åt hvil- 
ka begrafningen var anförtrodd, gingo vid mid- 


natten till det ställe, der de funnit den olyckli= 
; ge fadren.. De medförde” lycktor > voro klädde 
i Muraredrägt och hade spadar i händerne » för 
"att uppgräfva liket, samt voro prydde med lån- 
ga skinnförkläden. Så snart de kommit till ber< 


get, stadnade 18 af desse ifrige Mästare vid 
dess fot, för att gifva åkt på och förhindra, att 


ingen upprorisk eller främling måtte' nalkas , 
> och hindra dem från utförandet af deras värk, 


i hvilket fall de' genom ringning i klockor skul- 


Je underrätta de öfrige derom.” De andra 9 Mä- 
'starne gingo vidare framåt, och 3 af dem än- 
da till det ställe, hvarest Acacia-grenen var 


uppsatt och der de, ehuru hvarken solen. eller 


| månen eller någon himmelens stjerna lyste, genast 


började gräfva och vid skenet af ett särskilt ljus 


'återfunno den oskyldige Adonhirams lik. Ge- 


nast kallade de de öfrige 6 Mästarne: till sig, 
uppgräfde med deras tillbjelp. liket, aftögo si- 
na förkläden, invecklade kroppen  deri, och 


"gingo under de öfrige "Mästarnes ledning : till 


templet ,, "hvarest allt” var i ordning till begraf- 
ningen. Salomo hade låtit sammankalla alla Mä- 
starne för att bivista denna akt, och satt vakt 


kring templet ; ty han ville icke att. någon skul- 


|. 1e vara närvärande, som "icke var Murare. Så 
; snart dessa: 227 Mästare ankommit till templet, 
| "ställde ' sig 9 af dem vid östrä dörren, och g 


vid den södra, under- det de öfrige 9 Mästar« 


ne, som Uppgräfvit och ditburit Ng inburo 
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det invecklådt i deras förkläden I östra dörren, 
och nedsåtte det derstädes i en praktfull grift un. 
der en trefaldig eld, och med alla de äretecken | 
som tillhöra F rimureriet. 5; 
: Sedan begrafningen sålunda för sig gul. 
fanh Salomo billigt att belöna de 9 Mästare, 
"som dragit så öm omsorg för Adonhirams lik, 
Han visade sig för dem, gaf. dem tillåtelse at 
vidröra hans krona, och till: åminnelse af der; 
trohet mot "Adonhiram, en dödskalle af silfver 
som de, till bevis af sin oskuld, borde bära i et 
svart band: med tre hvita ränder. Dessutom gl 
han dem tillstånd , ått komma till honom när de 
ville, hvarföre de,» på det han måtte veta 'hyen 
det var som kom, skänkte dem en klocka, hvar. 
med de skulle anmäla sig. "Så snart de. öfrigt 
"28 Mästarena fingo veta, hvilka nädebevis Sr 
Iomo gifvit dessa 9, förtröto de den: åtskillnal 
som blifvit gjord. dem emeilan och. förestäl 
att äfven de varit behjelplige till likets up 
kande. För att ställa. dem. tillfreds, sjorde a 


särdeles  tmäskande, RN han dem för framt 
förnämsta . uppsigten öfver templet. : Han 
fallde dem, att sg och natt vaka derötver, 


för att lysa sig om midnatten. Han omfamnr 
de dem, drog dem till sig och gaf dem, på 
de måtte igenkänna hvarandra, ett: särskilt 
stareord. På det de måtte kunna försvara sig) 
'om en upprorisk eller profan med våld. ville 
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| aftvinga dem detta ord, :aftog han sitt eget axel- 
| gehang med den deri sittande dolken, hängde 

|ödet på, dem, och befallte dem att hämnas det, 
; på Adonhiram begångna mord ,' samt försvara 
” enkan och enkans .barn. 


De Skaitska Lärlingarnes. ok Gesälenes under» 


visulng ocft igenrkånningssätts — — xi a 


; Cesäller och Lärlingar 1 St. Aoduaslo. 


| gen; som i allmänhet kallis Skottska Logen; 


hafva: vissa igenkänningstecken, hvarigenom de 
skilja sig från JohannisLogens Bröder. Deana 
grad indeltes. fordom i tvenne särskilta recep» 
tioner , shvarföre Gesällk- och" Lärlingsgraderne 
hafva hvar och en sina” egna tecken'; som, ehu- 
ru dei 'sednare tider blifvit förenta, likväl bi: 
behållas, så att ingen kan göra sig bekant såsom 


 Gesäll, utan att först hafva anuoncerat sig såsom 


Lärling, hvilket ;sker på det sättet, att man 


' håller vänstra "handen. för pannan, tummen ji 


: vinkel mot de fyra :sathmanslutna och uppåträcks 


ta fingrarne, hvarefter handen. dräges i rät linie 
till vänstra sidan, ock>der lodrätt nedfälles, så 


"att en rät vinkel formeras. > Första tempo der» 


af är Loge -tecknet. . -Igenkännings- -tecknet sker 
sålunda: Man närmar sig först -till shvarann på 
Mästarevis: med fot imot fot, och krfä mot knäs 
så att hälarne dragas tillbaka. Sedermera lägger 
man vänstra handen på -hvårandras högra, aklarg. 


"hvarefter Bröderne räcka hvarandra högra handen, 


tummen , stors och lillfingret utbredda: i en dubs 


.: bel vinkel; :de andra båda fngrarne nedböjda; 


å att, när) händerna” Bärmass jen RER formeras 
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till bevis af receptionen, till följe Hydiar det 
Var tillåtet, att vidröra Salomos krona: Ordet | | 
vid denna grad är det nya Mästareordet Mache. 
nät, hvilket Salomo gillade...” Ibland oss gifves 
det helt i venstra örat, emedan Säålomo. på det 
sättet uttalade det. Lösen gifves med en fyr: 
dubbel ringning, hvarvid klockan hålles i: ven: 
stra handen : men: denna .gifves endast när man 
vill inträda i Skottska Logen, och aldrig utom 
densamma, ' "Dervid yttrar man vid inträdet i 
Logerummet ordet” Notuma, och vid det ytter 
sta rummet den vanliga Mästarelösen. — Man | 
klappar på det sättet, att man slår de vanlig 
Murareslagen , och det fjerde sedan något lång. 
sammare; hvilket betecknar den Skottska Tiogen 
Skillnaden i sättet att gifva sig tillkänna mel 
Jan ”Gesäller och Lärlingar , är följande: Man 
gifver igenkänningstecknet på "det sättet > att Brö. 
derne sins emellan med högra banden gripa el 
ter dolken, upplyfta den och, hålla den mel 
fulla handen; derefter stöta de horizontelt mot 
Ihvarandras hals, arm mot arm, hand mot hand, 
Hållande i den venstra sina lycktor framför at 
sigtet, hvarefter de fälla: dolken och slutligen 
. göra krontecknet med hvarandra. ; Md 


"Vidrörandet 'sker led följände” omstä indie 
Höters Knä mot knä', och halfva högra fote! 
mot: den: andras kögra föts venstra handen; hvar 
lycktan hålles, mot den andras högra skuld 
derefter räcka Bröderne hvarann högra armen 
som 'de fatta "vid armbågen i det de vidröra. 
hvarann/ med "medlersta fingret; och gifva ordet, 
som betyder: Herren i höjden eller Gud. Det 
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da ord gifves fyra: gånger, en gång under hvar: 


je armbågens vidrörande , de tre första gångerna 


| säges första stafvelsen i venstra örat, och de öfs 


riga i-det högra, men .sista gången säges hela 
ordet i högra örat, Detta ord fordrar lösen, 


| som gifves när man tager lycktan ur: den ven- 


stra i den högra handen och håller den för an«= 


| sigtet, hvarefter man omfamnar :hyarann.:. Lösen 


gifves aldrig utanför Skottska Logens dörr. Ger 
sällerne klappa och begära ordet, på samma sätt 
som Skottska Lärlingarne.. Men detär ej tillåtet 
någon Skottsk Broder, Kvarken Gesäll eller Lär=' 


ling, att utom Logen gifva något vidrörings- 
tecken, ännu mindre att klappa som Skottsk 


Broder. När derföre två Bröder af denna grad 
råka hvarandra, så är det nog att fråga hvarann 


och tro den ömsesidiga berättelsen, utan att in= 


Jåta sig 1. någon förklaring innan de träffas i 
Logen. Om en Skottsk Mästare ankommer, 
och önskar göra ett besök , så tillkännagifver han 
sig hos en Skottsk Broder; hvilken, så framt 
en Loge: af denna grad derstädes är öppnad, 


"genast. anmäler honom, då man förskaffar ho-= 


nom en. igenkännings-loge, der han kan göra sig 
bekant, framvisa sitt rekommendatiansbref, på 
fall han är. försedd med något sådant» och ders 
på, så snart han legitimerat sig, och undersök= 
nings- Jogen aflemnat sin berättelse, anmodas 
han vänligen att bevista första, derefter skeende 
sammankomst, ; ; 
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Förkläring öfver receptionen och "bordet i Skottska 
Lärlings- och Gesäll Logen, 


De omständigheter, Högvördige Broder, 
söm förefallit vid er reception, måtte hafva syntt 
& ganska besynnerliga; men de skola ej vari 
det, om Ni betänker, att när en oskyldig död 
slutat ett Tif, hvars förlust blir så smärtsam för 
de efterlefvändé, en. anständig begrafning pläga 
vara det första, hvarmed man bevisar huru myc: 
ken del man tager i dödsfallet. Så förhållet 
det sig äfven med Adonbhiräm :' och templet 
Bröder. De hade ej förtjent att återfinna sin 
Mästare, om de icke användt denna lycka, at 
Visa Hä lékamen den tillbörliga hederstjem I 
sten, Om Ni således, Högvördige Broder, vid | 
ert upptagande som Mästare i JohannisLogen, | 
Arat upptäckten af Adonhirams död, så bör NiF 
nu veta, att de vid receptionen till Lärling och k 
Gesäll i Andreas-Logen vanliga en 
Ni underkastat ef, Hatvå afseende. på Adönhl: 
ams begrafning. 


Att en klocka och en lampa gåäfvos er som | 
verktyg, hvarmed Ni skulle bana er inträde! 
vår svarta och dunkla Loge, bör erinra er om 
en begrafning, hvarvid kistat plägar föras vn 
der ljussken och klockringning till dess den. 
Upptages i den svarta jordens sköte, Att N 
sjelf måste söka i ingången, är en påminnelse om 
denna begrafning, då våra 27 Mästare vid full 
midnatt med lycktor sökte sig väg från bergå 
till templet, och genom klockor tillkännagåfvo 
; sin ankomst till templet. Att Ni måste gå tilll” 
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Logen genom ett mörkt rum, hvari döden syns 
tes ligga och hälla tiden sällskap, antyder att 
dessa våra nitiska förfäder måste genomgå myc= 
ket förskräckligt , måste besöka och oroa döda i 
sina grifter, innan de kunde befordra Adonhi- 
ram till sitt sista och praktfulla hvilorum: Att 
de utvaldes hop vid, dörren vände sina vapen 
mot er , betecknar den väpnade vakt, hvarmed 


18 Mästare vid berget Sinai, och allesammans 
"i templet, betäckte Adonhiräms begrafning. Re- 


sor måste företagas, emedan sådana skedde "med 
den döde Adonhiram, innan ban kom dit han 
skulle vara, Ni påminner er, Högvördige Bro- 
der, hvad dessa resor betydde vid er reception. 


till Frimurare; njut ständigt den lycka, att med 


ljus och vapen kunna fortsätta er vandring på 


"dygdens- goda, väg. Att de utvalde Bröderna 


ställde sig så tätt bredevid hvarandra, vid ert 
inträde kommo er till mötes, och under resor- 
na höllo bordet betäckt för eder, antyder att då 
Adonhirams- mördare trodde sig, med det band 
som hos honom :förenade kropp och själ, tillika 
sönderslita. det gyllene föreningsband , som sam- 
manhöll hans Orden, böra vi så mycket stärka- 
re tilldraga knutarne ; för att med Brödernas 
faders bistånd sammanknyta ett oupplösligt Band. 


"Ni har som Skottsk Gesäll genom 27 steg 


', nalkats templets innersta rum. Påminn er, att 


Ni bör med 27 steg flitigt besöka templet, och 


att Ni sålunda bör besöka det jordiska, att Ni 


på den rätta vägen kunnen taga säkra steg till 


det himmelska och eviga templet. Stegen om-=: 


kring bordet mot alla fyra verldsdelarne tills 


eler 
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könnagifva er. förbindelse, som Ni” bör hälla. j 
bemlig ;. högakta och, försvara, RE Ni på. 


bordet är innesluten. i dessa verldsdelar, som vi 


nu vilja, taga i. närmare betraktande. Midt på 
bordet föreställes "jordklotet, . der. vi äfven efter 
"Adonhirams död" skola förruttna , sedan han blifs 
vit begrafven,;. och hafva derföre så; imycket mer 
till alla. fyfa verldsdelarne utsträckt det före. | 
ningsband,>;; som  föreställes. i Öster, så att. det 
likväl, oaktadt sin förlängning , aldrig. förlorar 
något af. sin ursprungliga . styrka: Cirkeln och 
vinkelhaken safbildas likaledes. här å nyo; de. 
äro.för, en Frimurare värdiga sinnebilder, eh. 
ru han med foten trampat på den sistnämnda, 
och. ej finner, att den första nyttjats vid receps 
tionen... -Adonhirams kista; berget Sinai och av 
'cacia-grenen, äro redan bekanta saker. Må Ni ej 
tröttna, att: se dem så ofta föreställda , emedan 
vi böra påminna, oss, alt de äro; oskiljaktiga från 
historien om -Adonhirams död och. begrafning, 
Den; måttstock som, här : lägges i rät vinkel, är 
afdelad i 27 lika delar. De ligga. i sjelfva. tac | 
lets. natur, emedan. ;detta kommer af tre-nion- | 
dedelar , men Ni bör dervid i synnerhet hedra 
minnet af. de 27 .Mästarne, som ,; drogo en så 
berömvärd omsorg för Adonhirams begrafning. 
Solen och månan: föreställas väl hos 085, ty så 
som, ljusets. älskare kunna vi icke umbära dessa 
dess sinnebilder. Men «som 'Adonhirams be 
grafning skedde en natt då. det var nytändning, 
så synes här. denna himmelska fackla. fördunk- 
Jad, och stjernan Sörsymnnen; 
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grafningen. Hon var anförtrodd åt templet, 
| förvarades sedan i tabernaklet , och var gjord 
| efter den: modell, som Moses förfärdigat på bers 
get Sinai. ,De tre svärden , hvaraf det ena lig- 
"ger på altaret » och de två andra korsvis på bor= 
det, samt. egentliga. kännetecknena och sinne: 
I bilderna i denna grad äro till åminnelse af. de 
Israöliter, som vid templets åter uppbyggande: 
 höllo murslefven i den. ena handen , och svär- 
det i den andra. . Dessa vapen böra. äfven på- 
minna er, att Ni befinner er i en stridbar Or- 
den, som måste slå sig igenom en hel lär af 
fiender, till dess den hinner till det nya Jerå- 
"salems portar. Klockan är det verktyg, hvar- 
med Ni bör förskaffa er inträde i templet , och 
lampan . tjenar till att lysa er vid midnatten.. 
Den förra påminner er tillika om att. "ständigt 
vaka öfver. er sjelf och edra .pligter, den andra 
att Ni, under er vandring genom denna mörka 
; jämmerdal, bör följa det uppenbarade ljuset, som 
är doldt för de profana, men. som ensamt "kan 
leda. till den höjden, hvarest ljus och" lif icke 
"mera äro underkastade pigg omvexling. 

si cDe klenoder, hvilka i rättan tid böra an- 
skaffas såsom prydnad för de Skottska Lärlingar- 
nes äro; följande: Ett svart förskinn med siden: 
foder. af samma, färg , jemte en. med silfver 
derpå stickad: dödskalle ; en klocka, en lyckta, 
en dödskalle infattad i en triangel med dertill 
hörande ett svart axelband med hvita ränder; 
samt ett par. mans- och ett par fruntimmers-hand- 
skar med. vanliga band. : 


"banden i vinkelmått framför fansigtet, och som 


-— Fr. Hvad är ordet? — Sv. Som BSkottsk Lär 
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Katekes eller allmänna frågor för Skotska Lärlin- | 
garna och . Gesällerna. 


Fråga. Högvördige Broder, är Ni en Skottsk 


Lärling och Gesäll?— Svar. Stormästaren och al.' i 


la ägta Bröder erkänna mig derföres — Fr 
Hvarifrån kommer Ni? — Sv. Från deras antal, 
som återfunnit sin förlorade : Mästare, och glä 
dja sig ofver sin oskuld. — Fr. Hvarför har 
Ni låtit göra er till en Skotte? — Sov. För att 
blifva en forsvarare för enkor och adel. — Fr, 
Hvad anledning ger Ni mig att tro, att Ni är 
en Skottsk Broter? — Sv. Den, att acacia är mig 
bekant. —Fr. Hur bar Ni gifvit er tillkänna som 
Skotte? — Sv. Jag igenkändes genom: mina tec- 
ken, handgrepp, ord, lösen och min oskuld i 
vår oskyldige Stormästares mord. — Fr. Hun 
ger Ni mig detta tecken? — Sv. Som Skottsk Lär- 
ling ger jag det sålunda, att jag sätter vänstra 


Gesäll, när jag lyfter min högra arm perpen: 
dikulärt, och stöter min dolk horizontelt ifrin 
"mig. Huru ger Ni mig handgreppen!— 
Sv. Sedan jag satt halfva foten mot er fot och 
knä mot knä, ger jag er som Skottsk Lärling 
min hand, för att gemensamt med er göra Lär | ; 
lingstecknet, hvarpå jag som Gesäll far med min 
högra arm mot er, trycker medlersta fingret: mot 
armbågen, och lägger vänstra armen på ryggen 


ling gifver jag eder det nya Mästareordet, som 
Gesäll vill jag nämna för er bokstafven A., och 
öfverlemna åt er att säga det öfriga. — H 
Hvad är er lösen? — Sv, Som Lärling vet jag 
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att nyttja min klocka, Sch som Gesäll visar jag ; 


er min lyckta — Fr. Har Ni sett er Mastare? 
—$v. Han såg mig.—Fr. Huru var han klädd? 
— Sv, Betäckt med stjernor. och himmelsblått. 
— Fr. Hvad är ert namn? — Sv; Mitt namn 
är likt första architektens. — Fr. Huru gam” 
mal är Ni? Sv. Långt öfver sju år. —— Fr. 


Hvarföre svarar Ni så? — Sv. Emedan Salomo 
. gjorde oss till utvalde, ej i anseende till vär: 


ålder, utan till vår trohet. — Fr. När en Broder 
förlorar den andra, huru återfinner han honom ?- 
— Sv. Mellan öster och vester, — Fr. Hvar är 
Stormästarens plats? —- Sv. Der han bör vara. 
— Fr. Hvarför svarar Ni så? — Sov. Emedan 
solen alltid uppgår och börjar dagens lopp i 
öster, ehuru han icke alliid är synlig. — Fr. 
Hvar ställas Bröderna med säkerhet? — Sv. I 


vester, — Fr. Hvar har Ni sjelf er plats? — Sv. 


Bredevid solen. — Fr. Hvarföre? — Sv. "Emedan 
skenet icke förbländar oss. — Fr, Om Ni har 
er plats bredevid solen, hvartill gagnar-er då 
ljuset? — Sv. När solen synes fördunklad , be- 
gagna vi månans sken, 


Vidare Tiefpfrontirisor, 
+ > Fri Huru kommer Ni i den höga Skött- 
ska Logen? — Sv. Genom 27 steg. — Hr. Hvad 
betyda de? — Sv. Att mig är befaldt, att flitigt 


besöka templet med de 27 Mästarena , af hvilka 


'g voro vid hvarje port då vår Stormästare, be- 
grofs. — Fr. Har Ni vandrat som Skotte? — 
Sv. Jag har vandrat fyra gånger såsom vanligt är 
för en Lärling, — Fr. På hvad sätt? — Sv. Be- 
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väpnad, upplyst, men på Rolk vägar. — Hr, 
Hvad mötte. er under resan? — Sv: Brödernas 
'hop omringade. mig och vände' sina vapen emot 
mig till dess jag fullgjort min skyldighet, — I 
Huru gjorde Ni det? — Sv. Jag bryter aldrig 
min förbindelse (löfte), som jag förvarar i mitt 
bjeria, ty den kan aldrig mer erhållas, men 
min trolösbet kan aldrig ersättas. — Jr. Hvem | 
har förskaffat er inträde? — Sv. En af mina Brö. 
der lånade mig en klocka och en lyckta, hvar: 
med. jag sjelf skaffat mig inträde. — Jr, Hur | 
beträdde Ni de 27 stegen, hvarmed Ni närma. 
de er till det inre rummet? — Sv. Genom Ven 
sier närmade jag mig med 13 steg till söder, hvars. 
est de återstående fjorton togos. —- Fr. Hura | 
närmade Ni er till er Stormästare? — Sv. Ge 
nom fyra steg till alla verldens- delar. di | 
Hvad gjorde Stormästaren med er? — Sv. Han 
Jät undervisa mig i allt det jag som Lärling 
'och Gesäll behöfver veta, och gaf mig sedan de 
"prydnader, som höra till denna grad. ==: Hu 
Hvad betyda de fyra rosorna på ert förkläde? | 
— Sv. Det veta mina Mästare, — Hr. Hvad be 
tyda färgorna på ert band? — Sv. Den svarta 
betyder min och mina Bröders rättvisa sorg öf | 
ver vår Stormästares död, och- den hvita ran- | 
den föreställer vår: oskuld i det” begångna mor. 
det. EE Hvarföre gafs eder dödskallen ?— Sv. 
För att erinra mig, att jag bör vara lika beredd 
= till döden; som vår oskyldige. Stormästare , i häns 
"delse man ville tvinga mig att upptäcka våra ; 
hemligheter. — - Hr. Hvarföre fick Ni dolken o sh 


lycktan? — 'Sv. För att försvara templet, 0 
' hellre dö, än bli menedare, — Fr. På hyad säl 
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försvarar Ni er dermed? — Sv. Medelst' min tyst: 

"låtenhet och mitt dygdiga uppförande. Fr. 
Hvarför .gaf man er handskarne? — Sv. För att 
påminna mig om min skyldighet, att försvara 
enkor och enkors barn. — fr. Hvarför upptogs 
Ni vid en lampas sken? — Sw: För att: derige-. 
nom visa. mig, att Herrtans ord , söm BPPlygET 
089; är lika som en lampa, hvilken lyser på "ett 
mörkt rum) (till dess dagen gryr och morgon- 
”stjernan äppbår i. våra hbjertan! — Fr. "Hvad 
är ert göromål i Skottska TIiogen? — Sov, Att 
förädla och polera arbetet, — Fr. Huru gör Ni 
det? — Sv. Genom det vi förena stridsredskapen 
"med arbetsverktygen, och sålunda fullborda "ar= 
betet med svärdet i ena Pepden och murslef- 
ven i den andra; : 


"Frågor , som tjena till tydkiie af Skottska Lärs 
lings- och Gesäll- Bordet. 


; Fr. Hvad såg Ni; då Ni öm: Logen? 
Sv. Ett matt sken af en lampa upplyste mig, 
och lät mig icke se annat än sorgesaker. — Fr. 
Hvilka voro de?—Sv. Vår högt upplyste faders 
likkista,, och de verktyg med hvilka han” dödades. 
— Fr. Hvar såg Ni dem? — Sv. Under” berget 
Sinai, der han varit nedmyllad; och hvarifrån. 
. han ”sedan af våra Bröder bortfördes” och" begraf- ; 
des. — Fr. Hvad såg Ni på berget? — Sv. Der 
"var det: ställe, hvarest acaciagrenen var upps 
"satt: — Fr. Hvad såg Ni vidare? — Sv, Jag såg 
sol och: måne förmörkade, samt. den fätmdande 
stjernan försvunnen. — Fr: Hvad vill: det säga? 
— Sv. Dermed betecknas , att begrafningen: skeds 


r26 


de en natt då det var ganska mörkt, så- att lju- 
sen icke syntes. — Fr. Hvad tid förrättades be. 
grafningen? — Sv. Vid full midnatt. — Fr. Hu: 
ru voro Mästarne klädde, när -de utgingo att 
- uppsöka vår olycklige fader? — So, I Murar 
redrägt, med spadar i händerna för att. uppgräfs 
va liket, med lycktor för att lysa sig med, | 
jemte en klocka för att gifva tecken, om; något F 
fiendiligt vore. att befara; äfvenledes voro de 
prydde i förkläden, — Fr. På hvad sätt och af 
hvem förrättades begrafningen? — Sv. De nio 
Mästarena, som uppgräfvit liket, vecklade det 
i sina förkläden och buro det till templet, 
hvarest det lades i en präktig graf. — Fr. Hu- 
ru uttogs då denna 7)? — Sv. Honom skedde 
hvad rätt var, ty-bans hals afhöggs, hans hjer. 
ta utrycktes, hans tunga och inälfvor kastades i 
hafvets afgrund, och hans kropp förbrändes till 
aska, hvilken ströddes i Iuften. — Er: Af hvem 
verkställdes detta? — Sv. Af Bröderna Frimu- 
rarne.—Fr. Hvem var den ; hvars lik' så grymt 
behandlades? — Sv: Det skedde derföre, på det 
hans åminnelse ej måtte finnas ibland Frimur 
rarena, och derom har jag ingenting frågat. — 
Fr. Hvad har Ni eljest sett i Logen? — Sn 
Jag har 'sett det Salomoniska templets krona 
hvilken: jag endast vidrört. — Fr. Huru var 
denna krona gjord? — Sv. Af fint guld med en 


4) På detta ställe lärer något vara utglömdt i originalets 
hvilken lucka Öfversättaren icke varit i stånd att fylla 
Han bör härvid anmårka, att dem edition han haft till 
fälle -att- begagna, i allmänhet är ganska vårdslöst se 
digerad, men att det icke varit- honom möjligt, att rät 
ta de misstag och motsägelser han på mer än ett ställe 
trott sig upptäcka, SA REA 
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öfverskrift efter den modell, som gafs och förva- 
rades i tabernaklet. — Fr. Hvad betyder denna 
"krona? — Sv. Att vi böra. segra och försvara 
lifvets krona, som i evighet uppenbaras för oss 
alla, såsom en belöning för vår andeliga tem- 
pelbyggnäåd. — Jr. Hvad såg Ni mer? — Sy. 
ocFTvå i kors lagda svärd. — Fr. Hvarföre voro 
de ditlagda? — Sv. Emedan Israéeliterna under 
byggnaden hölio murslefven i den ena, och 
svärdet i den andra handen. — Fr. Hvarföre låg 
svärdet på altaret? — Sv. Jag gaf der samma 
förbindelse, som alla utvalda Bröder. —— Fr. Är 
detta allt hvad Ni sett, eller:har Ni sett något 
mer? — Sv. Jag harännu sett fyra saker: enig- 
hetsbandet bland . alla Bröderna, som aldrig af- 
slites, jordklotet hvarpå vi äro förströdde, och 
lampan hvarmed. jag banat mig vägen. — Fr, 
> Hvarför bär Ni en klocka? — Sv. Emedan jag 
. är vaken, såsom det anstår en utvald Broder.— 
Fr. Hvaröfver vakar Ni?— Sv. Öfver kronan» öf- 
ver tempelbyggnaden, och öfver templets fien= 
der. — Fr. Hvilka äro de? — Sv... Alla laster, 
som förstöra den andeliga tempelbyggnaden. -— 
Fr. Hvartill tjenar lampan? — Sv. Att lysa mig 


vid midnatten, — Fr. Hvad är klockan? — Sv. 


Söder när Logen öppnas, och norr när , den 
slutas, 


| 
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"Härvid 'måsle'” "följande. Vötstind eler jakt 
tagas? "Altaret är hvitklädt, äfvensom thronen, 
'och på alla sidor prydt med, Andreas: kors, och 
vw vestra sidan ligger ett rödt täcke med sticka. 
de stjärnor. På altaret ligger söm "vanligt bi- | 
beln, cirkeln, - vinkelhaken och svärdet, samt 
"dessutom en kronä, en brinnande Tampa, oc 


"en Klocka ställde i trekant, jemte” sjä ljus, Hvar 


af tre "stå i nord vest och fyra i sydvest. "Den 
"högt: lysande 'Störmästaren iotar sin plats i van 
lig drägt , och med behängd hatt. på hufvudet, 
Skottska Logens embetsmän ställa sig på sina van- 
liga "platser. "Båda Stuartarne 'Bafva röda band. 

i sina' stafvar. "Sköttska ”Mästarne ställa sig I 

söder. 'Samteliga Bröderna hafva > så "länge. Lö. 
gen är öppen , sina värjor dragna. På altaret 
:södra sida ligga på ett rödt hyende de prydna 
dersom: déuna daåg: skola utdelas.” > På högra 
sidan ligga på ett blätt "hyende' alla” de kleno. 
der; som Köra till JöhannisLogen, "Mellan &. | 


ster och vester Upperane i "söder 'én galge. ; 


Den lysande Stormästaren slår fyra” en | 
ser fyra slag med Skottska hammaren, på Storm 
mästaresvärdet , hvilka slag upprepas af de båda 

"lysande Bröderna Uppsyningsmännen; Stormi- 
staren öppnar derefter Logen på vanligt sätt, I 


det han slutligen "fäller i Skottska Mästareteckt 
net» 
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net , och begär, att de lysande "Bröderna mätte 
underrättas om att; Skottska Logen är öppnad, 


hvilket äfven verkställes af de båda Uppsynings. ' 


männen. ;Han. utsänder nu” fyra af de. yngsta 


"Bröderna , att. bevaka yttre rummet, der de 
 ställa-sig två. vid ingången till Skottska Logen, 
"och två vid utgången. vill förmaket. I, detta 


rum ligger på ett .rödklädt, och åf en lampa 
upplyst, bord en bibel, hvari Johannis Evange- 
liam är uppslaget, Så snart; man, erfar, att den 
sökande ankommit, utskickar Stormästaren den 
införande; Brodern, som; går till den sökande, 
mottager ;hans värja, och underrättar: sig. 'om 
hans tjenst + Orden, om; hans erhållna Frimu- 
raregrader, om ban är, en af de utvalda, och af 
hvilken I;oge han är; han utforskar sedermera 
hans kunskaper, fordrar tecken, handgrepp, ord 
och löser för:de utvalda Brödernas grad, förer 
konom -till:altaret, och. sedan han lagt hang 
hand på den heliga Skrift, fordrår han och e- 
mottar dess första löfte, som lyder sålunda: 
Lofvar Ni, min Broder, vid denna heliga bok, 

och efter, de fordna löften Ni,aflagt såsom SR 
murare- Lärling, Gesäll, Mästare och utvald Bro- 
der, att; ej. för. någon Brodersaf de; lägre gras 

derna upptäcka. något af.:de Skottska; Mästarenas 

kunskaper , hemligheter eller arbetssätt, eller att 

gifva anledning till någon dylik upptäckt? Då 

den sökande härtill svarat ja, återgår den infö- . 
rande till Logen, och aflemnar berättelse här= 


om. Tillika gifver han Stormästaren den  sö- 


kandes värja, som denne lägger i kors öfver 
Stormästar-syärdet; och åter utskickar den infö- 
? | i 9 
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rande Brodern, tillika med Logens båda Stuar- | 
tar, att infordra den andra förbindelsen af” den 
sökande. Denna är af följande innehåll: Lof: 
var Ni, Högvördige Broder; vid den heliga 
Skrift , och edra föregående Frimurare förbindels 
se, att Ni, sedan Ni blifvit antagen till Mästa 
re, vill uppfylla alla, en Skottsk Mästare ålig: 
gande skyldigheter, vara beredd och villig alt 
förrätta arbete på hvad. ställe det anbefalles af 
er archite&, på allt sätt förhindra, afböja och 
stilla alla oenigheter, som på något sätt kunna 
uppkomma mellan Bröderna, samt efter ytter 
sta förmåga försvara våra Bröder , i händelse de 
skulle hotas af något förtryck? — När den sö 
kande härtill svarat ja, framtar "den införande F 
Brodern strecket och säger: Högvördige Bro 
der, mig är anbefalldr, att pryda er med detta 
gyllene tåg och enighets-tecken” bland - Bröder- 
na. Alldenstund denna prydnad blifvit många 
Bröders död, så önskar jag, att ett dylikt öde 
icke måtte förestå Er. Han lägger nu strecket 
om hans hals, sticker: sedan” den öfriga delen 
deraf i hans ficka, och återgår till. Logen, un 
der det de båda Stuartarne” sätta sina värjor! 
kors mot den sökandes bröst. ' Sedan den inför 
rande Brodern affemnat behörig underrättelse 
om hvad som skett, inhemtar den högt lysande 
samteliga de lysande Brödernas samtycke, at 
införa den : Högvördige Brodern, och då de gik 
vit det, utsändes den införande ännu en gång 
Båda Stuartarne lemna nu den utvalde Brodern, 
åt hvilken den införande vinkar, samt gå fram 
för bonom till Logedörren , hvarest han anmär 
les genom fyra gånger fyra slag med värjan. 
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När dessa slag: blifvit anmälta, "låter: Stor= 
mästaren tillse hvem det är, och då det befins 
pes vara «den lysande införande Brodern, öpp» 
nas dörren: för honom, De båda Stuartarne in» 
träda när dörren, oppnas, och ställa sig på sina 
vanliga platser; den införande Brodern blir stå: 


"ende med den sökande ungefär tre steg. utanför 
dörren. - Stormästaren frågar nu som vanligt, - 


hvem det är, hvad bans tjenst är, hans ålder, 
och om han förut varit medlem af någon Loge? 
Sedån dessa frågor blifvit besvarade genom Upp- 
syningsmännen, frågar S:ormästaren: hvarifrån 
kommer han? — Den införande. Han kommer 
från de utvaldes T.oge. — Storm, Hvarföre å- 
stundar han att blifva en Skotusk Mästare? — 
Den inf. För att fullända sin grad; samt närma 
sig till sanningen och ljuset; derjemte' för att 
gifva. plats åt en värdig Mästare, som. söker 
blifva. upptagen bland de utvalda Bröderna, 
hvilkas antal eljest är fullt. — Storm. Gifven. I 
ert samtycke, lysande Bröder, att denne Hög 
vördige Brodern erhåller inträde i vår lysande 
Loge? — hvartill bifallstecken gifves på vanligt 
sätt... Den; sökande införes: nu med sju steg, 
nemligen tre : utanför dörren i rät linieé mot 
Logerummet, under hvilka affordras honom; 
vid det första. Lärlings-. vid det andra Gesäll= 
samt vid det tredje Mästaré-tecken, handgrepp, 
ord och-lösen. Derpå föres han inom Logen i 
rät vinkel med fyra steg till Bröderna, Uppsy- 
ningsmännen, och vändes mot öster, der han 
vifver de svarta Brödernas tecken. - När han in= 
träder, rigta samtelige Bröderne sina ögon: på 
Skottska bordet , och så snart han gifvit, de ut 
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valda Brödernas tecken, träda de'hastigt tillba. 
ka och gifva förvåningstecknet, hvarpå den in. 
förande Brodern. återtager sin vanliga plats i 
Logen. Stormästaren upprepar derefter på bruk. 
ligt sätt de frågor som gjorts den sökande utom 
Logen » befaller att uppteckna i protokollet, si 
väl hvad som skett, som rekommendationsbref 
vet, i händelse den sökande är af en främman: 
de Loge, hvarefter han säger: Lysande Bröder 
Uppsyvingsmän, låren denne Högvördige Bro 
dern aflägga tredje löftet, hvilket illa de Skott 
ska Mästarne gjort, när inträdet blifvit dem 
beviljadt.. Uppsyningsmännen sätta sina värjor 
i kors mot hans bröst och GCeremonimästaren 
håller bibeln framför honom, hvarpå ban lägger 
handen, då Sekreteraren uppläser eden: Jag N 
N, förpligtar mig inför denna verldens Stora 
Archite&, inför denna Logens Stormästare , Brös 
derne Uppsyningsmännen, Embetsmännen och 
alla Bröderne Skottska Mästarne, att jag efter 
min yttersta förmåga vill söka fortplanta Frimu: 
rare»vettenskaperna, försvara vår Ordens reglor, 
uppmuntra arbetarena till flit, och undervisa 
Murarena i Murarekonsten, äfvensom: att från 
alla jordens ändar anskaffa materialer till temp: 
lets uppbyggande. Jag vill ej låta afskräcka 
"mig, hvarken af eld vch lågor eller af förtryck 
och ' förföljelse, som kunna anställas mot mig 
eller Bröderna; jag skall med ståndaktighet för 
svara Ordens renhet, tillväxt och ära sam 
strida derföre, när och hvarest det erfordras, 
samt sålunda på allt möjligt sätt uppfylla det 
skyldighet, som åligger en Skottsk Mästare 
Men om jag förbryter mig deremot, så samtyc 
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ker jag att lida alla de straff och den behand: 


| ling, hvartill jag: genom min förut afgifna för- 


bindelse. såsom Skottsk. Mästare i dylikt fall. å 
nyo dömmer mig, och detta allt utan att våga 


J begära den minsta barmhertighet. Så sannt Gud, 


den högste Archite&en, mig hjelpe!” 


När denna ed är aflagd, säger Stormästaren: 
Lysande Bröder Uppsyningsmän, låten denne 
utvalde Broder resa såsom Skottsk Mästare... Det- 


ta sker genom fyra gånger tre omgångar i söder; . 


vid hvarje omgång erhåller den; resande ett 
körsslag af Uppsyningsmännen, som genom de 
vanliga värjslagen anmäla det hos Stormästaren. 
Om denne vid andra: och tredje omgången. bes 


"friar recipienten från de återstående resorna, 


så erhåller han på en gång korsslagen för de 


| öfriga resorna, "och föres genom sju :steg från 
| Jsöder till vester mellan de båda Uppsynings- 
«männen. Stormästaren begär nu Brödernes sam= 


tycke, att föra den Högvördige sökande till al- 
taret, och sedan bifallstecken blifvit gifvet ges 
nom förklädenas skakande, säger han: Lysan- 
de Bröder Uppsyningsmän , låten denne sökan- 
de och utvalde Skottske Broder närma sig till 
vår Ordens thron och altare genom fyra steg åt 


| - alla verldens delar. När detta skett, säger Stor- 


mästaren: Broder Ceremonimästare , förfärdiga 
de anstalter, som ytterligare erfordras för att upp- 
taga denna Broder till Skottsk Mästare. . Cere- 
monimästaren framtar strecket, drager det i en 


krets kring Bröderna Uppsyningsmännen , kastar: 


det öfver hackan , och gifver det åt den högt ly- 


; :sande, hvarpå han förer den sökande till bygg- 
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nadskranen med ryggen mot kretsen, i hvilken 
ställning Stormästaren sålunda tilltalar honom; 
"Högvördige Broder > innan Ni vägatinträda i'detia 
rum, vill jag "hoppas "och "förmoda," att: Ni förut 
noga öfvervägt ert samvete 'och uppförande: från 
den tid Ni vann er första reception bland Fri- 
murarenda. : Jag frågar er derföre, då Ni dristat 
närma er till detta: ställe ,/ om” Ni: ckan lita på e 
sjelf, om Ni rör er häfva tillväcklig: styrka, alt 
- fördraga” det ljus Ni här fårsskåda? > Det kunde 
"hända, att en fåfäng nyfikenhet förmådde någon 
att söka inträde i detta rum , men han: skulle 
finna” sig bedragen. Mitt embete Ihärstädes for 
"drar säledes; att jag, i händelse Ni på ett olag. 
ligt sätt förskaffat er Mästarevärdighet soch kuin 
skap, ellér på et upproriskt sätt: sförbrutit & 
mot vår: JÄrevördige” Ordens författningar och 
förbindelser, afråder er från att förtfara: mediet 
arbete, som torde öfverstiga edra "krafter , och 
"som Ni”ej må” tro er omsatt kunna uthärda 
Gå till räds med er sjelf; min Broder, om Ni 
tror att Ni kan ansvara: inför” denna» domstol, 
Det skulle hjerteligen glädja > mig och mina Bö. 
der; om Ni i detta fall icke” "bedrog er :sjelfr— 
"Sedan den sökande gifvit sin försäkran härom, 
svarar. Stormästaren "med 'häftighev: "Nå? godt, 
"min Broder, Vi sköla genast bli det varse I. 
Han stiger hastigt upp> tär sin värja från alto F 
7861 högra handen , gär med skyndsamhet: mot 
den sökande, fattar honom med venstra hander 
"i nacken, sätter: värjspetsen mot hans hjerta och | 
säger: Hvar har Ni undfått Mästareordet ? Om 
den sökande skulle rigtigt besvara denna fråga | 
nemligen ”i medlersta kammaren”, så fortsättes 
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receptionen. genast; men om han, som. vanligen 
plägar ske, i bestörtningen glömmer det rätta 
svaret, så säger Stormästaren förtrytsamt till den 
införande: Min . Broder» bvarföre. har Ni inr 
fört detta, offer? han. kan ju ej gifva besked om 
hvar: han erhållit 'Mästareordet, och måste sär - 
kert vara en af de upproriske, som i förtid vil= 
Je. med. våld ; aftvinga sAdonhiram detsamma: 
Men ;som denne Mästare alltid varit nitisk, 
att ej låta. aftvinga sig det, så ' anklagar hos 
nom nu hans samvete, . Bered denna upprors=e 
stiftare till döden, och skona icke. en sådan Bro- 

"der, — .Stormästaren  återtager : sitt ställe och 
Ceremonimästaren går : med den sökande till dör= 
ren, som om han ville föra ut honom, men 
påminner. honom yi tysthet. om "svaret; stadnar 
med honom , på tröskeln och begär ordet; hvil« 
ket anmäles på vanligt sätt. , S:ormästaren säger: 
Lysande införande Broder, skynda tatt verk- 
ställa domen.-—. Den införande svarar: Högt- 

» lysande Stormästare, jag bar noga frågat den 
anklagade brodern, men långt ifrån att finna : 
honom brottslig, har han tvertom vågat | rätt= 
färdiga sig..— Storm. Min: Bror, kan jag tro 
att det verkligen så förhåller sig?. Faddern eller 

"den anmälande svarar: :Högtlysande, jag försä- 
krar. eder derom .på det allravissaste.. Storm 

I sådant fall, min: Broder, vill jag å nyo bör-- 
ja en undersökning... Broder. Ceremonimästare., 

för den ;sökande på nytt till altaret.och Ordens- 
kranen, och så framt han befinnes oskyldig, må 

Ni förordna om de;, vidare anstalterna till hans 

reception, »-på detahans oskuld måtte erhålla sin 
belöning: ; 
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Ceremonimästaren "framför nu den sökande; 


' Stormästaren upprepar frågan och sedan den! blif. 


vit behörigen besvarad , tager han Frimurare-kas 
tekesen , 'och gör några ytterligare frågor, "Bvarefs 


ter, han säger: Högvördige” Broder; nu är jag | 


fullkomligt nöjd med "er, jag gläder "mig af 


hjerlat , att se mig i stånd: att kunna tilldela'er 
den fördel, hvarefter Ni så mycker? 'sträfvat' och - 
som ert förKållnde förtjenar, så framt Ni sjelf 


kan uthärda de svårigheter, som ännu förestå 


er, — Eméedlertid tager Ceremonimästaren/ 3 nyo 
tåget, filar det öfver hackan, och gifver ändan åt 
den högt lysande, hvilken tilltalar den: sökande 
sålunda: Högvördige Broder, 'ert öde är ovisst, 
men ännu förestår er ett, innan Ni kan uppta: 


gas till Skottsk Mästare,” hvilket är förknippadt. | 
med ögonskenlig fara. Men Ni har nu redan. | 
gått för vida för att, äfven om Ni /skulle vilja, 
undgå det "öfriga. - Håll er "derföre beredd till 
allt som kan möta er. "Lysande Bröder: Uppsy: 2 


nDingsmän ; fören denna lysande "Broder genom 
de vanliga fyra stegen till det märkvärdiga stäl- 
le, hvarest det gyllne strecket, som' lagt grun- 


den till våra Bröders förening ; skall bli det 


verktyg, som bjelper oss att förbinda honom 
med oss och våra lysande Sköttska Mästare 


"Den sökande föres nu fyra steg baklänges under sd 


kranen och Bröderne Uppsyningsmännen 'ställa 
«Sig på hvar sin sida om honom, :  Stortnästaren 
säger derefter: 'Samtelige lysande | Bröder; "när 


men eder till denne olycklige'b-— Bröderne; med E 


armarna flätade om HKvarandra och värjorna lyfs 


tade' mot höjden, draga nu'en krets kring :ho- 
nom, inom hvilken Stormästaren träder med sin: 
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och den sökandes 'värjor i handen, ställer sig 

midt emot honom; håller 'värjan i vinkel och 

"sätter den enas spets mot hans bröst, hvarvid 

de båda" Uppsyningsmännen” sätta" sina värjor 

'mot den sökandes knän; 'Stormästaren rycker 
fyra gånger på tåget, sägande: Högvördige Bro» 

;der, jag upptager er genom dessa fyra rycknin- 

gär, (han! släpper tåget 'och"låter” värjan” fålla)! i 

"kraft? af den mig tillkommande rättighet, och 

den högtlysande plats jag beträder, (han gör för- 

'sta slaget) "med samtelige de lysande Brödernes 

'Skottska' Mästarenas bifall, (andra: slaget) under 

denna byggnadskran; (trsaje: slåget) och genony - 
detta fjerde Skottska slag, (fjerde slaget) upptä- 

ger jag er till” Mästare och lysande Broder af 

denna Skottska Loge, > Lysande .Ceremonimästa-' 
fe, lossa :det gyllene tåget och föreningsbandet, 

'som förenat den lysande Brodern med: oss, och 

lägg det "på behörigt ställe, —:Så snart. strecket 
jär: aflagdt , förrätta” Stormästaren och 'samtelige 
BPröderne omfamningen , Kvarefter de intaga si- 
"ha vanliga platser i Logen: 


(PStormästaren säger till Uppsyningsmännen,, 
"som stätt' bredevid den nykompnpa under kranen: 
Lysande ” Bröder " Uppsyningsmän , fören denna 
lysande och antagna Brodern "Skotska "Mästaren 
till vårt” altare, för att-erhålla den honorn till- 
kommande rättvisa. Den: nykomne föres nu 
till altaret, faller på knäs lägger ena handen på 
bibeln: och” den "andra > på kronan; | Wvarefter . 
'Stormästaren "med ' ikorslagda :värjor > på chans - 
bröst låter honom aflägga det fjerde löftet; som 
”uppläses "af: Sekreteraren , så lydande: Jag N. 
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Ni lofvar, till. följe af min tre gånger tre svur- 
na ed, förut tre gånger som FrimurareLärling, 
Gesäll och . Mästare, tre gånger inför mina. Brö. 
der de lysande Skottska.:Mästarney” att aldrig 
missbruka de mig:tillhörande rättigheter, att ut 
deta ljus. i,de tre första Frimuraregraderna. Li 
kaledes dförpligtar jag mig, att på det ställe, 
der denna grad efter särskilt fullmagt och con: 
stitution lemnar mig. denna: rättighet öppen, ej 
utdela detta ljus annat än till en värdig. man, 
-eHer "på i annat sätt än våra urgamla : lagar och 
-plägseder anmärka och: föreskrifva, — Så sannt 
sdenshögste Archite&en mig bjelpe.? .- 
ad FLSA : ; : 
3 Nu: upplyftes sten nykomne; Stormästaren 
tager hans värja från altaret ,s och öfverlemnar den 
åtibodom;, sägande: Lysande Broder,: detta er 
tillhöriga svärd, som: under er reception” lega 
förvaradt på Skottskav altaret, återställes härme 
delst till eder: — Det skall hädanefter aldrig 
fråntagas eder i. någon Loge, innan Ni sjell 
bortkastar det. Bruka det till Ordens ':och (ra: 
dens ära och försvar, samt att anskaffa nya Fit 
murate:; — Stormästaren låter honom nu taga de 
tre första Frimuraregradernes receptions - akter; 
och dertill hörande handlingar, gifver honomi 
sdeniHögra en Murare;hammare , slår Murareslagen 
på dess högra 'skullta ; och säger: Lysande Bio 
"der jsjag tilldelarseder härmedelst den, en Skottsk' 
Broder tillkommande. rättighet ; att öppna och 
slutar FrimurateLärlings-, Gesäll- och. Mästare 
Toger,: och i de nätnnde tre graderna utdel: 
ljuset.” "Men använd icke denna rättighet til 
skada för constituerade arbetande Loger på sk 
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dana ställen, der dylika finnas inrättade. — Ce- 
rémonimästaren - frambär nu ett blått -hyende, 
bvarpå han lägger akterna och hammaren, som 
åter läggas på vanligt ställe, "hvarefter /Stormä- 
staren befaller: Ceremonimästaren;, : att framföra 
den: recipierade för att erhålla prydnaderna. 
Ceremonimästaren förer: honom ned till södra 
sidan om thronen, der (Ceremonimästaren gifver 
"honom förskinner, sägande: Lysande Broder, en- 
ligt Skottska Mästaregraden ; som Ni erhållit, till- 
delar jag eder detta förskinn.. : Derpå gifver han 
honom axelbandet, sägande: Lysande Broder, 
jag öfverleronar eder det röda bandet säsom en 
Skottsk Mästares: prydnad, hvilket aldrig tillde- 
las någon, som icke är känd som en utvald.man 
och en sann christen. Ni bär det till åminnel- 
se af Adonhiram och otaliga andra martyrer och 
'hjeltär , som uppoffrat sitt :blod för att bekräfta 
den christna läran. : Det bäres från högra till 
"venstra sidan, till hågkomst af vår Öfvermästa- 
"res öppnade” sida, hvars utgjutna blod är det 
-enda medlet, att förskaffa er-den renhet en Fri- 
murare så högt eftersträfvar , och som endast 
förmår göra er så rättfärdig, att. Ni ej får orsak 
"att tilltalas för ert arbete: 'Stjernans betydelse, 
Pvilken såsom fett Ordenstecken' och prydnad är. 
fästad nedan vid bandet , och likaledes: förestäl- 
"Jes 'såsom en sinnebild för ert och våra Bröder, 
"kan dels icke vara eder obekant, ty det är den 
flanimande stjernan , hvars sken vid Lärlings- 
graden först föll er i ögonen, och hvari Ni vid 
Gesällgradens erhållande blef varse bokstafven 
G. — Denna stjerna kan föreställa den, som for= 
"dom visade vägen åt de tre upplysta Murare, 
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hvilka från solens uppgång i öster kommo att 
söka sanningen och ljuset ,; och 'bokstafven G, 


har en flerfaldig betydelsess Bland andra:betyas: 
der han den: högsta Archite&ens namn; hvilken 
är vår Ordens: höga Öfvermästare; och: ÖfverAst 


chite&; "dels kan han: beteckna ordet Golgatha 


eller afrättsplatsen, och påminna er, att ingen 
fara kan: eller får förhindra” vår tempelbyggnad, 
Dels påminner: er- denna bokstaf.«om ordet; Geo-' 


metrie, som är den femte af vettenskapernå > och 


i-synnerhet: tillägnad Frimureriets femte grad, 


hvårvvid tillfälle gifves för. er att mäta höjder, 


och . närma ler till dem; äfvensom att upplyfta 
er; ioch: stiga från ruinerna af vårt förstörda tem-' 
pe el. (iFlammorna, som stråla omkring; stjernan, 


påminna er om den :eld, .hvarmed: de. Skottska 
Mästarne- måste arbeta för Ordens bästa; dels 
att hvarken eld eller lågor. må afskräcka er från 


att försvara: en Ordény, som hvilar på; en'så ren 


grundval, som «denna. /Stjernans fem kanter tje 


na, att påminna er om Öfyvermästarens fem sår, 


—' Han ger honom; derefter. det gröna bandet; 
coch säger: Lysande Broder, här tillställer jag 


eder ett annat, denna grad. tillhörigt Ordenstec- 
ken» och: band.;, det bäres i några Loger kring. 
halgen;; såsom; uti denna. Detta band är till sin;| 
-färg grönt,: och föreställer det hopp, hvarefter vi, . 


'oaktadt vårt tempels olyckliga öde. hvarom Ni 


snart skall erhålla: närmare Undecrästelsen: likväl 
anse oss försäkrade, att vi åter skola få se: det 


upprättadt.. Ordenstecknet, som bäres i dett 


band ,; föreställer iden belige Andreas bild; upp: | 
Tyst: äå solen på ett grönt emailléradt. .Andreas-' 


kors, Orsakerna, -hvarföre de, som befordras: till 
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Mästaregraden i"St; Andreas eller Skottska  Loz 
gen, skola bära detta. kors, är dels den, att den 
helige Andreas, hvilken förstvar Johannis Lär- 
junge, hänvistes af. honom till:en stor Mästare, 
+ hvars tjenst-han blefen fullkomlig ”Archite&; 
dels äfven den, att Aposteln Andreas anses: för 
; Patron och beskyddare” af Skottland , hvarest vå- 
ra förfäder länge njutit 'Beskydd; att solen. före- 
ställes: derpå, antyder, satt: Ni vid denna Mäs 
staregrads mottagande har kora mit helt: nära san- 
ningen, och slutet: i vårt allegoriska förbund: — 
På vanligt sätt erhåller: den : nykomne äfven- 
ledes - ett par mans- och - ett Par fruntimmers- 
handskar. : 


A 


Stormästaren - slår nu de vanliga slagen, 
och befaller Ordens«Sekreteraren att uppläsa 


"underrättelsen om sättet att gifva sig tillkänna, -- 


hvilket för de Skottska Mästarne är följande: 
Sättet att klappa: är, att man slår fyra gånger 
"slagen, hvarvid iakttages, att det fjerde' slaget 
sker något långsammare; hvilket: betecknar den" 
' Skottska Logen.” Gradens tecken gifves, när man 
för flata' handen öfver hufvudet med: tummen 
framför pannan i vinkel mot-de'öfriga ätt sam” 
manhållna fingrarne i horizontel linie från ven: 
stra sidan, drager högra handen till: högra si-' 
dan, och derifrån nedfäller henne, och sålunda 
formerar en rät vinkel. >» Utom detta gradens 
vanliga tecken, finnes ännu ett särskilt Logetec= 
ken; som gifves: när:man mot högra höften bil 
dar en rät vinkel med högra handen, så satt de 
fyra sammanhållna fingerna falla" framåt och tums: 
men mot ryggen.  Tillika ställer man högra fo=" - 
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ten i rät linia framför 'den venstra; i det man 
stöder högra foten på tårna, Från detta fottec- 
ken äro: likväl Bröderne befriade, i fall denna 
ställning vore dem besvärlig, hvarföre det en- 
dast brukas som igenkänningstecken. > Skottska 
Mästarne hafva tre vidröringstecken. > Det för. 
sta med armbågen, som” gilves för att begära 
ordet, det ändra med banden, för att fordra lö- 
sen, det tredje med medlerstai fingret, det enda 
som gifves utom Logen. Härvid äro trenne 
omständigheter att iakttaga. Först sättes högra 
knät och tårna mot den andras knän och tår. 
Vidare lägges venstra handen mot den andras 
rygg, hvarefter Bröderne utsträcka högra armen 
och fatta hvarandra med full hand vid armbi: 
gen med fingerna i samma ställning som vid 
Mästare-handgreppet::— Ordet är vid Skottska 
Mästaregraden samma ord (Elohim), som man åter 
antagit denna grad och gifves efter vidrörandet 
sålunda +: Sedan: armgreppet är gjordt, rycker den | 
första den andras arm åter till sig och säger E,; 
den andra lo, och derpå båda i hvarandras vens 
stra öra Elehim. Då lösen fordras, gå Bröder: 
ne från armgreppet till handgreppet i ' det de 
fatta hvarandra med fulla handen, då de lägga 
tummen under i pekfingret, och böja de öfriga 
sammanhållna fingerna kring högra handen, Lö: 
sen är Gabaon, hvarvid man. tre gånger om- 
vänder handen, och för hvarje gång uttalas en 
—stafvelse. — Tredje vidröringssättet, det enda'som 
är tillåtet att gifva utom Logen, sker, när man: 
efter. gifvet handgrepp på ofvan anfördt sätt tre 
gånger rör hvarandras flata. hand. med medlersta 
fiogret. " Utom detta får man ej utom Logen 
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gifva något tecken eller handgrepp, ännu min- 
dre taga ord eller lösen eller "klappa: som Mä- 
stare. När två Skottska Bröder råkas, är det noug; 
att de fråga hvarann och ömsesidigt annoncera 
sig som Skottska Mästare. — En Broder, som 
uppgifver sig som sådan, kan på det ställe, hvar- 
est Skottsk-.Loge finnes, sna:t vinna inträde. 
När han anmält sig, utnämner Stormästaren tre 
Bröder, som sammanträda med honom, hvarest 
Stormästaren utan ceremonier öppnar en Loge, 
och den anmälte legitimerar sig, 


Derefter uppläser Ordens-Sekreteraren de 
lagar och förordningar ; som äro atv iakttaga i 
Skottska Logen (se nedanföre). : Eogens lysande 
talare befalles derpå att uppläsa undervisningen 
om "orsakerna och omständigheterna vid recepz= . 
tionen, samt förklaring öfver; Skottska Mästare- 
bordet.  Privilegierne uppläsas engång om å- 
ret, vanligtvis på högtidsdagen: — Den högtly-: 
sanile genomgår nu: de frågor ; som" röra denna 
grad. När arbetet skall slutas, och Stormästaren 
frågat Bröderna., :om något är; att: erinra för gra: 
dens bästa, slutar han Logen: på vanligt sätt: 
När den högtlysande öppnar en::Omröstningsloge 
tilll en: :Mästares - befordran » till -'Skottska: Lärse 
lings- och tiesällgraden ; så sker omröstningen 
efter gällande stadgar; men ej fler än fyra Brö- 
der få recipieras på: sammå dag, och dessa mår 
ste tagas af de nio äldsta. — TaffekLogen sker 
" efter samma grunder , som vid de lägre: gråder- 
na, men under samma tecken och slag, som 
tillhöra denna: grad. =; När Stormästaren ämnar 
hålla :en :JohannisLoge, få Bröderne af de läs 
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gre-graderna : fill träde, och ;den grad; ;der: kan 
ärmar börja arbétet:, öppnas dire&e' och utan; förs 
vandling.- UndervisningsLoger hållas så ofta 
Störmästaren finner: för godt. ; Lägg 


4 
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: Undervisning ; som upplåses af. Tolaren. 


" sb oLysande Broder! Det är billigt att Ni nu 3 
underrättas 'om de särskilta omständigheter; som I / 
förefallit vid er reception. De: ba varit sällsam: 
ma; men så snart Ni får höra orsakerna 'dertill, 
skall Ni iéke mer undra öfver "hvad. som skett. 
och lätt kunna förklara den förvåning, Ni måste 
hafva" känt vid ert inträde i Skottska Mästare 
Logen. Värt tempels olyckliga -öde har med 
skäl uppväckt vår förvåning, ty Ni bör veta, 
min Broder, att; hela templet: är förstördt och I 
förderfvadt. Betrakta detta bord. Salomos präk: 
tiga tempel kan koappt åter uppbyggas. Mi 
finner der ingenting annat, än sorgliga och gru: få - 
sade lemningar 'af dess fördna prakt, samt tac: 
ken till dess nuvarande usla tillstånd. > De två 
höga "pelare; som prydde. denna ingång till | 
templet; 'äro' belt 'och hållet förstörda, nedfallna 
och styckade i fyra delar; Betrakta trappstes | |; 
gen , de hafva gått sönder. och:åtskiljts; beskåda F 

-ingåöogen till: templet; ; han är helt och hållet Pp 
uppfylld med ditkastade: stenar, kort sagdt, hela F 

ERA Råd > dre . "templet I 
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templet är förstördt och nedrifvet, och<man ser 
ingenting, annåt, än. sorgliga bevis på verknin« 
garna af våldsamhet, rofgirighet och mened. 
Men. oaktadt dessa bedröfliga; omständigheter fin- 
-ner man likväl något, som ännu kan fästa Oss, 
och lemnar oss: hoppet öfrigt att se templet upps 
"byggdt;å nyo.:. Till .den ändan, min Broder, 
ma Ni betrakta dess grundsten... Några af våra 
Bröder, ganska. ifriga Archite&er., förenade sig, 
då de-erforo templets; öde, att resa dit, uppsöka 
och samla de lemningar FR kunde träffa efter 
en så: praktfull byggnad; samt emedan de. visste 
att, Salomo. fordom låtit. begrafva fader, Adonhi- 
"ram i templet, fattade de i synnerhet den fö- 
 resats, att uppsöka hans kista, rädda den, och 
ej återkomma förr än de funnit densamma... De 
vanträdde nu sin resa hvar sin väg; men på det 
de alltid måtte igenkänna hvarandaa > antogo de 
vissa igenkänningstecken , och emedan de voro 
öfvertygade, att en så ifrig; Murare: som Adon- 
hiram "aldrig skulle kunnat förmås att lemna 
Mästareordet åt en upprorisk, utan att detsam- 
ma blifvit heligt förvaradt , så upptogo de åter 
sins emellan. det gamla Mästareordet, — Så snart 
dessa vördnadsvärda ;arbetare ankommit till ort 
och. ställe , hafva de väl funnit allt förstördt;, sä= 
som Ni här ser; men grundstenen var likväl 
alldeles oskadad.. Den var af cubisk gestalt, 
och vid dess närmare betraktande,. sågo ; de det 
. gamla Mästareordet ristadt derpå utien triangel 
Denna omständighet gaf dem anledning:att tro, - 
satt detta ställe måtte vara detsamma, der Sale 
mo lär Köpa vår olycklige fader Adonhi« 
a & ? 10 
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ram. För att erhålla större visshet härom, be. 
slöto de att lyfta undän stenen, och sedan de 


"Nyittat honöm geénom"två, korsvis derunder stuck. 
"na bjelkar, sågo de sig ej bedragna' i denna 
:tro, ty de funno derunder Mästarens grift och. 


kista. Våra ifriga Bröder gladde sig deröfver, 


och voro” genast betänkte på huru de skulle 


kunna upptaga henne, och rädda henne ur det 
förstörda templet. Man tog ett gyllene 1åg, slog 


"det om kistan, och sedan man kastat dess ena 


ända öfver en, derstädes af dem upprest kran, 


hvilken trenne af Bröderna' sett utanför temp- 


let, och fört dit in med tillhjelp af det sken, 
som strålade ifrån den lysande 'stjernan, upp: 
lyftades kistan , genom fyra ryckningar, i höjden 
och -bortfördes. - Utom detta älskade fynd och 
minnesvård, träffade de derstädes äfven på den 
sjuarmade ljusstaken, som här föreställes. Den: 
na, ljusstake var fordom en prydnad i Salomos 
tempel, och föreställde de sju ljus och vetten 


skaper, hvarom en Frimurare bör ” beflita sig, 


om han vill blifva en fulländad Architeå. .Nyc- 
keln, som synes ofvanföre i vester, är en hul- 


vudnyckel till Salomos tempel och till Johan 
nisLogens hemligheter. Den förvarades fordom; 
af fader Adonhiram , och man å:erfann bonom i: 
hans kista, hvarest'ban ännu ligget gömd. Oxen, 


lejonet, örnen och engeln., som stå på hvarde- 
ra af bordets hörn, äro figurer som föreställdes 


på pelarne i Salomos terpel, söm voro fyrkan: | 
tiga och så ställda, att ett af dessa djur sågs på | 


hvarje sida deraf. Men hvad som var på fjers 
de sidan 'kunde man ej blifva varse, emedan 
den var helt nära muren. De tolf ljusen, som 
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äro fördelade på alla sidor af detta bord, stå der: 
till minne af de tolf äldsta Architeåer, som söka 
te utbreda byggnadskonsten i alla :verldens des 
lar. > Jordklotet, som står här, föreställer hela 
jorden, hvarpå våra öfriga Skottska Mästare föra. 
dela och förströ sig med den föresats, att så 
länge någonstädes på jorden nya: fullkomliga 
Archite&er församlas , vilja de beflita sig om, 
| att från alla kanter anskaffa arbetsfolk , och vaka 
natt och "dag att fortsätta byggnaden med de öf= - 
riga arbetarenas' tillhjelp, till dess templet är 
färdigt och dess dörrar öppnade. Efter dénna 
underrättelse, som meddelas er på samma sätt 
som den öfverlemnades: åt oss af våra förfäder, 
skall Ni utan svårighet begripa orsaken till det . 
| som föregått med er. De frågor, som gjorts er, 
ha skett i afsigt att försäkra oss, att Ni ej på 
något olagligt sätt erhållit den grad, till följe 
hvaraf Ni sökt inträde hos oss — Ett streck la= . 
des om er hals, på det man, om Ni befanns 
brottslig , genast måtte kunna straffa er: men 
deremot belöntes er oskuld genom ert uppta= 
gande, och likasom vår vördade Storrmästares kis 
sta räddades medelst ett sådant streck , så kunde 
man rädda er, om "Ni befanns förtjent af någon 
ytterligare befordran. - Man fråntog er värja 
för att beröfva er alla försvarsmedel, i händels 
se Ni befanns skyldig, men hon återgafs er: med 
den försäkran, att aldrig mer inom Vår Loge 
fråntagas er, emedan er oskuld och ert nit för 
Orden äro tillräckligt pröfvade och godkände: 
Mån har låtit er resa för att påminna er, att 
man aldrig nog kan beträda dygdens väg; ty 
de, som söka detta sanningens spår, böra ej spa- 
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ra någon möda när de vilja uppnå målet. Hvad 
bordet angår , så är den , der omkring slutna ram af | 
lika betydelse, som den förklarades för eder vid 
förra bordet.  Nedrifna' trappsteg och murar kun» 

na liknelsevis påminna er, att vantrons, tyran: 
niets och svekets fästen och murar måste ned. 


rifvas, om den sanna Gudsfruktans, fribetens Å 


och redlighetens 'tempel skall kunna uppföras 
och bestå i ert hjerta. Jordklotet'föreställer vårt 
nit, att öfver hela jorden uppsöka våra Bröder 
och vara dem till tjenst. Den sjuarmade ljus. 
staken kan i synnerhet tjena alla Bröderna till 
påminnelse, att i hvarje grad lysa för Orden, 
likasom hvarje stakens arm fordom tjenade alt 
-meddela templet ett särskilt ljus, och att dess 
ljusstakens armar bäras af en enda fot, beteck- 


nar den sanna enighet ibland alla våra Bröder, | 


som, ehuru af olika grader, likväl alla hafva 


en enda grad. Att nyckeln ligger, ofvan i öd 


ster, bör påminna er om den i öster Uppgåen 


de evigheten, hvartill en Frimurare på alla ti | 


der bör bereda sig. De i kors lagda bjelkarna, 


hvarmed grundstenen upplyftes, påminna. er, | 


att ingen möda bör falla er besvärlig för att bes 
trakta byggnadens grund, och det: på stenen 


skrifna Ebreiska ordet är det gamla Mästare: | 
ordet, som våra Bröder antagit. "Adonhirams 4 
kista, dödskallen , de i kors lagda dödbenen och I ' 


acacia-grenen äro bedröfliga lemningar, hvilkas. 
betydelse Ni redan vet, och som här 3 njyo 
föreställas till åminnelse af den vise och älska: 
de fadren. Det är vår skyldighet att beflita, 055 


om , att likna honom i oskuld och ståndaktighet. | 


"Att bordet, hvarpå alla dessa figurer förestäls 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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las, är rödt och 'hvitt, sker till minne af Ås 
donhirams blod och hans bjerna, hvilken ut= 
"flöt på marken då han fick det sista hårda sla= 
get. — Dessa äro en Skottsk  Mästares kunskaper 
i anseende till hans reception, och till bordet. 
Nu återstår mig, som talare, endast att önska 
| eder lycka. ER 


Skottska Mästarne hafva särskilta rättighes 
ter, hvaraf jag vill uppräkna några de förnäm- 
sta. De Frimurare kallas Skottska Mästare, som 
blifvit erkända fria från de lägte gradernas un- 
" derdånighet för Logen och sammankomsterna , 

genom det de 'erhållit '/denna grad; och blifvit 
delaktige af hemligheter, som äro de öfriga obe« 
kanta, samt erhållit tillstånd att utan frihets+ 
bref upptaga FrimurareLärlingar, Gesäller och 
Mästare, i det de hafva tillåtelse att i alla desa 
sa graders Loger uppslå Lärlings-, Gesälls och 
Mästare-bord. Så snart man är Skottsk Mästas 
re, behöfver man ingen constitution, ty man har 
derigenom  rättighet' :att recipiera; till följe af 
sjelfva denna Skottska Mästare-värdighet. I ett 
Jand, hvarest "ingen Loge är, är 'en Skottsk 
"Mästare förbunden att inrätta en god Loge, och 
det beror af honom, till hvilken af de första 
graderna han vill bringa det, eller om han” vill 
: utdela dem alla tre.” E ; 
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z 4. .CA PITLET, 
Reception för en Skottsk Öfvermåstare och den. hes 
liga Andreas?s Riddare. | 


Den höga Skottska Logen är rödklädd, 
men alla Bröderna visa sig i sina vänliga dräg. 
ter, och banden i Loge-officianternes tecken äro 
svarta. Mästaren bat, i-stället för vinkelhake, 
en trekant, första Föreståndaren en vinkelhake 
och . måttstock , den andra en cirkel med en 
halfmåne. Förklädena äro hvita med rödt foder, 
Bordet är rödklädt, och derpå stå tre ljus, cir- 
kel, hammare och bibel. ; Omkring itapeten stå 
fyra ljus, Alla Bröderna äro utan 'värjor; ut 
om den yngste .som kallas Frere gardien,: och 
håller vakt-vid- Logedörren med dragen värja 
— (NB. den: höga Skottska Logen tillhör endast 
de Murare, som med tiden äro bestämda: till | 
högre kunskaper). När alla äro samlade, slår 
Mästaren ett slag på . bordet, sägande: I ord- 
Ring, mina Bröder. Härefter:göra de alla. Eri 
mureriets tecken ifrån Lärlingens ända; till den 
höga Skottens. Mästaren säger nu: Fyra igår 
ger Ärevördige Broder första Föreståndare, är 
Ni af dem höga Skottska Logens Mästerskap? 
— Svar. - Ja, fyra gånger Ärevördige Mästare, 
jag är det. — Fr. Hvad är en Mästares af den 
höga Skottska Logen pligt? — Sv. Att genom 
den beskyddande Brodern sörja för att Logen 
är betäckt.  Frere gardien går nu ur Logen, 
ser efter de tvenne dörrarne, och säger vid i 
terkomsten:- Fyra gånger Ärev, Broder Före- 
stårdare, dörrarne äro slutna, — Mäst, Broder 
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'andra Föreståndare, huru: heter Ni? — Sv. Jag. 


heter Sarsena. — Fr. Huru hög tid är det? — 
Sov. Solen är nedgången — Mäst. Emedan det 
således är rätt tid, så öppnar jag denna höga. 
Logen i hela Ordens Stormästares namn,, 1 den- 
na Logens Öfverhufvuds namn, med. alla he- 


'"dersbetygelser i det heliga talet, Han gör der- ' 


efter sju metriska slag på. bordet — vu U—V Vv — 
hvilka upprepas af Föreståndarena, och säger: 
Logen är öppnad. — Derpå underrättar hän Lo: 


gen om recipienten, och så framt ingen har nä- 
got att invända mot honom, utskickar han eg 


af Föreståndarena att bereda .honom >» och att i 


synnerhet underrätta sig om de tankar han hyr 
ser om Orden. Förberedaren bringar Mästaren 
i tysthet underrättelse härom, och när denne 
godkänt. det, fortfar han; hvarom icke är det 
honom tillåtet att förklara. för Logen, det han 
icke kan fullfölja härmed i anseende till följder- 
na. ' Derefter befaller han honom, att föra ho- 

nom till Logens dörr, hvarest förberedaren klap- 


par sju gånger. . Mästaren låter derefter göra föl- ' 


jande frågor genom Frere gardien; Se till hvem 
som är der, — Sv. En Mästare (eller Skottsk' 
Broder), som önskar inlåtas till. den höga, Skott- 
ska Logens Mästerskap. — Ir. Fråga bonom om. 


Lärlingsordet. — Sv. Jakin, — Fr. Fråga honom . 


efter Gesällordet. — Sv. Boas. — Fr.. Fråga -ho- 
nom efter Mästareordet. — Sv. Macbenac. — Fr. 
Fråga honom efter Skottska ordet, och om han 
varit. mindre Skotte? — Sv. Notuma. — Fr. 
Hvarifrån kommer han? — Sv. Från vester. — 
Fr. Hvart ärnar han sig? — Sv. Till östers — 
Fr, Fråga bonom, om han står i förbindelser, som 


RR SÖ a SR RS LA ÄN Ra 


152 


köpha strida:emot våra? — Sv: NÖJE (NB. dess 7 
sa förbindelser äro: En annan Orden; beroen- 
de, och i några stränga Loger, ägtenskaps-förs 
bindelse).  Derfefter fråntages honom 'värjan , ett: 
kläde hänges öfver hans ansigte, och ban” in- 
föres. Mästaren tilltalar honom då” salunda: 

Ni har beslutit- något vigtigt, när Ni vågat att. 
begära inträde i denna höga Skottska Loge. De 
begrepp, Ni gör er om 088, öfverensstärama väl 
icke till alla delar med våra , och det Tjäs;' "som 
framdeles” kan gifvas eder; är ännu så vidt af- 
lägspadt från er , att SÅ tviflar” det Ni "skall 
uppnå slutet, Ni fiöner här allt helt ånnorlun- 
da, än vid alla edra föregående receptioner, ty' 
de hemligheter, hvartill Ni skall föras, äro af 
annan art. Men först fordrar jag af er en hög- 
tidlig ed; som skall uppläsas för er TE NE 
väl besluta et ”dertill? ; MIN 


(KE 
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SR Eden)” som uppläses, Tyder ” 'sålun Ydä3- 204 
NN. Tofvar och svär vid .Gud, verldens. Ska- 
pare, vid mina rättmätiga Mästare i denna hö- ' 
ga Skottska Loge, i saihtelige' Brödernes närva- 
100 en fri och kroppslig ed, att jag” på det 
sorgfälligaste vill dölja för hela verlden de hem- 
ligheter, hvartill jag skall! komma, och den för- 
modan jag kän fatta derom, så att jag ej derom 
vill uppenbara den ringaste punkt för nägon, 
vore han än hela Ordens Mästare, så framt jag 
icke igenkänt. "honom i en” rättmätig hög: 'Skottsk 
Loge, eller” "han såsom sådan: blifvit föreställd 
för. mig af mina förmän inom denna Loge. . 
Jag lofvar att vara Orden och dess hemligheter 
trogen , och ej författa EN derom , hvarken ges 


- nom: skrifter eller tecken, eller bilder, så framt 
sadant icke särskilt tillåtes mig af mina förmän 
"och -jag dervid är skyddat för allt förräderi; äf- 
ven att ingen ting tala derom annat, än med 
en uppriktig Broder, och efter inhemtad säker- 
het; äfven lofvar jag att ej inträda i någon an- 
nan Orden'; så framt icke mina förmän dertill 
gifva mig” tillstånd, och "likväl vara Orden; så 
trogen; att jag aldrig vill upptäcka något af.dess 
hemligheter; bilder eller sed vanor, eller använ- 
da'det till andras fördel. "Jag lofvar slutligen , 
att vara ståndaktig i den" beliga tron: ända till 
min sista andedrägt,' att älska ödmjukheten', att 
hörsamma mina förmän, att lefva återhållsamt, 
att fly lasten, att utöfva "det: goda, att visa alla 
menniskor medlidande och kärlek, med ett ord, 
att uppföra mig så, som det ägnar en rättskaf- 
fens Mästare af det höga Skotteka Brödra skåpet. 
"Allt ondt, som jag ådragit mig, komme öfver mig, 
| om jäg med vilja och för attskada Orden; hand- 

Jar emot mina 'pligter, till bekräftelse deraf - kyss 
ser jag min Återlösares ord:” | 


Mästaten frågar : honom: Vill Ni SE 
denna ed? vÄnser Nicden för otvungen) orätt- 
mätig och för alltid oupplöslig? Står Ni verkli- 
gen i ingen” förbindelse; 'som "kan strida: emot 
den närvarande? När recipienten svarat. härpå, 
låter man honom svärja och underskrifva eden. 
Ljusen tagas ur hans händer och utsläckas; « De 
begge Föreståndarena betäcka åter hans ansigte:; 
föra honom” baklänges från tapeien, och tvenne 
gånger omkring i Logen. Härunder utsläckas alla 
ljusen ; dock endast en blek lampa upptändes på 
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altaret. - När han nwkommit till tapetens ända, 
säger Mästaren: Fyra gånger Ärev. Broder för- 
sta Förest; Hvad tid är det? — Svar. Fyra gån= 
ger" Arev. Mäst., detär nattens tystaste stund, 
— Hr. Hvad blir Ni varse? — Sv. Det har, 
blifvit mörkt, våra Bröder ha förskingrats, och 
endast ett litet ljus upplyser: templet. — rs 
'Fvarigenom ha våra Bröder förskingrats? — Sv; 
Genom ett oväder, som-närmar sig från him- 
lens; ala: fyra sidors — Mästaren säger nu: så 
för då en af Mästarne till mig, på det jag må. 
vidare undervisa honom; och upptaga. honom 
bland de; Skottska Brödernas antal. — De båda 
Föreständarena taga nu recipienten.;under ar: | 
marne, och föra honom -längs- tapeten fyra gån- 


>, ger omkring, samt sedermera tillbaka. + Mästaren | 


rager härpå duken från hans ansigte, och tilltalar, 
"honom sålunda: De dyra löften "och förpligtel- 
ser: Ni frivilligt åtagit er, göra att jag kan våga | 
upptaga er i de höga: Skottska Brödernas antal. 
Men jag skulle ej kunna våga det, om här icke | 
vore mörkt rundt omkring. oss , och vi befunno 
oss tryggade på alla sidor, ty härigenom är en sä 
ker mur uppdragen mellan oss och.främlingar- 
ne, och många ibland oss. Jag aftager er. ders 
före detta förkläde, som Ni hittills burit(hvars | 
"vid han kastar det öfver hans hufvud), och om: I 
gjordar er med detta, de höga Skottska Bröder» 
ne Mästarnes - förskinn (ban påkläder honom: 
det nya förskinnet), hvarvid Ni bör erinra er; | 
att allt, hvad som: hittills föregått med eder, är ; 

ingenting emot de: hemligheter , ' som framdeles. 

skola meddelas eder, i fall Ni är utvald- dertill, 

och icke gör er sjelf ovärdig, Genom detta 


sjufaldiga slag (hvarvid han: slår honom : tre 
gånger sakta för pannan, och två gånger på 
hvardera skuldran med hamimaren) upptager jag 
er för att hädanefter räknas bland de höga Skottska 
Brödernas antal. | Detta är våra Bröders tecken; 
det förra betyder, att Ni på afstånd redan "häri- 
från "kan märka Ordens glans; men detta sedna- 
re, att Ni bör förvara i ert hjerta alla de hem> 
ligheter, som äro eller ' kunna blifva er uppen- 
barade, Detta är den ställning, som Ni bör in- 
taga i Logen, den betyder de grusade pelarena, 
och den derunder dolda fullkomligheten. - Men 
Ni kan ej gifva det frånveder annat, än i en 
'sannskyldig "Skottsk Loge: Ordet -är Sarsena, 
och: er! ålder är mer är :en: fullkomlig ålder. Jag 
önskar er af hjertat lycka ; vandra inför Gud i 
renhet: och: uppriktighet, hedra edra förmäns, äl- 
ska edra Bröder, var trogen mot Orden och: e- 
'dra pligter:, och aktå er i synnerhet, att upptäc- 
ka något af "hvad Ni: här erfar för någon, han 
må bafva så höga kunskaper som helst, omhan 
"också vore Mästare af alla Loger; ty Ni är af 
ett: särdeles slag, och bestämd:till särdeles hem- 
digheter. -Låtdetia alltid vara i ert minnes» Gif. 
er tillkänna: för »de; begge Föreståndarena, och 
träd för närvarande ibland "Brödernas rad. :— 
Under detta upptändas ljusen, och Mästaren be- 
"faller att förklara tapetens betydelse. 


— I nn 
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; Taopetens förklaring. 

Min Broder! Ni har i dag företagit en af 
de HKögtidligaste bandlingar i er lefnad. "Er be: 
stämmelse , och de pligter Ni 'åtagit er;,' skulle 
alltid ha varit vigtiga, äfven om Ni icke beslus 
tit er till det steg Ni vågat, men detta steg för 


ändrar héla saken. Döm sjelf om vigten häraf, | 


när jag med er återgår till ceremonierna vid er : 


recéption, och förklarar för er denna tapets hie- 
roglyfer. Redan innan Ni trädde till vår Loge: 
dörr, måste vår Mästare känha den föreställ- 


"ding Ni gjorde er om Orden och dess hemliga 


"heter. ' Sällan öfverensstäm mer. det omdöme man 
fäller om det inreii ett' palats, innan man sett 
det; med verkligheten; men grunder gifvas, 
hvarför det är vår Mästare allena tillåtet, "att 
dömma 'deröfver. >Ni undersöktes så noga af 


den "vakthåfvande Brodern : vid dörren, säsom 


'om Ni ännu icke gjort något steg i Frimurare- 
Ordén', och deraf må Ni sluta, att ehuru alla 
. Frimurare äro våra Bröder, äro”! de likväl så 
vidt. aflägsnade från oss, som ide främmande ut: 
om vår Orden. "Man: betäckte- ert: ansigte', för 
att gifva er tillkänna; att ljuset, hvartill Ni närs 


mar er, är för mägtigt att obehindradt: kunna . 


" beskådas af er. Man borttog ert vapen till ett 
"tecken, att sådana äro helt onyttiga ting, ja, 
kanhända stridande emot våra pligter och vår 
bestämmelse. Man förde er slutligen hit in, 


och Ni nalkades Mästaren med ett brinnande 


ljus i handen , till tecken, att /Ni sökte: något 
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som var värdt en mödosam efterforskning; men 
 derjemte att det var en helig handling, hbvartill 
Ni beslutat er.  Derpå aflade Ni er ed med 
stor försigtighet. Det är mig icke tillåtet, att 
för er upptäcka anledningen still” alla deri före- 
kommande PURE men tiden skall lära er, att 
ingen enda deraf saknar arsak, och så mycket 
större sorgfällighet bör Ni använda, att på det 
negaste efterlefva dem, — Ni anträdde sedan tre 
"resor; det blef tyst, och då Ni återvände till er 
första plats, hörde Ni Mästaren göra Uppsy- 
ningsmännen några frågor > som , måste förvåna 
er; de äro af vigt, och jag säger er sanningen; 
när jag tillstår, att ide äro nycklarne till templet 
och Ordens innersta; mer är mig icke tillåtet att 
säga. Ni -begärte derefter tillträde till den hö- 
ga Skottska Logens hemligheter, sedan Ni yt= 
terligare gjort fyra omvägar. Märk väl dessa. 
Påminn er er första reception till Lärling, då 
då man lät er göra tre resor, emedan man än- 
nu-icke kunde veta, hvartill. man: bestämde er. 
Dessa trenne kringgångar tillräknades er, såsom 
tre fulla år; om Ni nu har ett lika begrepp om 
dessa sju kringgångar, så är Ni icke långt af- 
lägsnad. från. sanningen. För öfrigt bör Ni en- 
dast betänka, att sjutalet är beligt , och äfven 
hos oss innefattar mera hemlighet, än j2g nu kan 
upptäcka för er, — Ni trädde till er Mästare, 
och det var mörk natt omkring er; den dunkla 
och bleka åsynen deraf ingaf er fruktan: Vå 
hafva orsak att icke utan. bedrötvelse tänka på 
den sorgliga natt då helgedomen föröddes , mån- 
ga af de våras blod utgjöts, och våra Bröder 
förskingrades at alla fyra väderstrecken; men Vv 


tänka äfven med nöje derpå, vi inviga henne 
till och med å nyo, om vi påminna oss, att, vi 
"bibebållit oss genom detta mörker och undgått 
"våra: fienders förföljelser. Jag kan nu icke upp; 
täcka för er, i hvad som kan vara fördöldt ”haärs 
under; men för er 'skall väl en tid komma, då 
detta skall närmare utvecklas, och Ni med an- 
"dra ögon. betrakta och SCENE detta mörker. 
Jag vänder mig nu till? denna tapets hie: 
'roglyfer. Om de än synas er mörka, och jag 
ej kan deröfver meddela er en så tydlig under- 
rättelse, som Ni kan önska och fordra, så kan 
jag likväl till er tröst säga, att de äro de sista. 
I dag är sista gången, som jag underhåller er 
med bilder. Uppför er i enlighet med de plig- 
ter vår Ärevördige Mästare anbefall: er, så skall | 
äfven en gång detta bildspråk upphöra,  täckel- . | 
set skall lyttas, man skall tala tydligare. och Ni 
skall sjelf ha den' lyckan att få beundra san-' 
ningen, Denna tapets. färg är röd, som Ni ser; 
tänk dervid på våra Bröders bi men påminn 
er derjemte, att eldfärgen är det höga Skottska 
' Brödraskapets liffärg; utan den äro vi ingen- 
ting, emedan allt är grundadt på kärlek och 
blod. Ni ser här templet förstördt,' pelarne sön- 
derbrutna, "stegen åtskiljdå ; detta skall föreställa 
alla de olycksöden som drabbat vår Orden. Den 
har blifvit ett rof för främlingar, och våra Brö: 
- der äro förströdda.  Anmärk endast här den förs 


lust vi lidit, den. grymhet hvarmed några fås | 


dårskap blifvit gäldad af alla bland oss, ty det | 
är "mig icke: tillåtet att nämna för er den tid, 
då vi blifvit offer för stolcheten och röfgirig- 
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heten. Men ännu ha våra Heriligheter blifvit 
bevarade; ännu har ingen vågat att öfverskrida 
dessa linier, — Ni finner fyra ljus. vid er sida; 
jag kan väl icke; upptäcka för er hvad de bety» 


da, men det är mig nog att säga er, att fyrta- 


X 
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MERA 


let grundas på tretalet, och detta på enheten. 


Om Ni derunder vill förs'å de fyra elementer, 
om Ni dervid tänker på de fyra Kimmelstrak- 
terna och den fyrkantiga stenen, så lemmar jag 
eder dervid valet fritt. Ni kan dessutom der- 
vid icke för långt. aflägsna er från sanningen, 
om det än vore mörkare omkring : er, än den 
svartaste midnatt. — Ni går, som Ni ser, en väg» 


och om Ni än kommer från åtskiljda sidor, så 
"återvänder Ni likväl dit, hvarifrån Ni kommit, 
liksom strömmarne till: hafvet. "De deri" befin« 


teliga bokstäfver och namn äro hieroglyfer, som 
"en annan "tid skola bli tydliga för er: Ända 


hit har förödelsen sträckt sig, och icke vidare. 


Det yttre skalet är sönderbrutet, och spillrorna 
hafva flygit ända in i” helgedomen, "men den 
/klart lysande 'stjernan är oss derföre icke beröf- 
vad; ännu lyser hennes ljus i mörkret, och 


"mörkret har "icke begripit henne. " Ni finner 
"dessutom omkring benne sju stjernor, som haf- 
va mångfaldig betydelse, och på visst sätt anty- 


da de, ehuru i annat förhållande, det samma 
som de nio stjernor Ni blef varse på Lärlings- 
tapeten, I annat hänseende äro de af en olika 
tydning och beskaffenhet ;; den klart lysande 


stjernan kan vara dem förutan, så länge hon 


ännu är ensam på firmamentet, och 'således itje- 


nar hela verlden; men 'så' snart 'de välja henne 


till en' v ledare, för att visa oss vägen till helge- 


domen och: lysa oss till arbetet, så: äro dessa. 
sju: stjernor nödvändiga, emedan de befordra en 
större; klarhet” och fullkomlighet. : Dock häröf- 
veriskall Ni väl framdeles erhålla ett närmare 
ljus. Här ser Ni hvarken sol eller måne, ÅS 
synen af dessa i båda ljus är oss väl beröfvad | 
genom -våra fienders våld; men vi hafva alltid 
älskat natten med dess tystnad, emedan hon är 
lämpligast för helgedomen, och det dugn som 
herrskar derinom: men huru högt vi skatta de- 
ras tjenst, kan Ni finna deraf; att vi gifvit 
dem högsta platsen i värt innersta, ty utom | 
dem skulle vi icke vara hvad vi varit och än- | 
nu verkligen äro, ja, sjelfva den klart lysande || 
stjernan- skulle utom dem icke kunna tjena oss 
till vägvisare i mörkret, Ni finner slutligen här 
midt i templet ett fyrkantigt gyllene skinn; hvad 
det innehåller, kan jag icke säga er, ty tiden är 
ännu icke inne, då hvarje täckelse skall falla från 
edra ögon. Men de deromkring 'befinteliga pe- 
larnes ställning skall på något sätt för er upp- 
lysa denna gåta, äfvensom det i trekanten skrif- 
na namnet Jehova, Detta kan göra er något || 
nöje, emedan det genom Hirams död förlorade 
Mästarcordet. finnes här, och kan ge er flera 
begrepp, än Ni eljest skulle funnit. Ni fia- 
ner vidare Hirams graf, det bedröfliga minnes: 
märket af verldens ondska, den varnande läran 
att hålla våra hemligheter förborgade; men äf- 
ven kullen med den grönskande cassian, som 
bör påminna er vår Mästares återställande. De | 
nedanföre befin:eliga kärlen äro reningskärl, och 
föreställa den sedernas renhet, hvarje Skottsk 
j + Broder 


Broder. nödvändigt: bör hafva, för att få deli 
våra hemligheter; och såsom er sann Gudomens 
tjenare inträda i templet; /Ofvanföre finner Ni 
äfven vänskapsbandet: detta är: Ordens och våra 
Bröders heliga tecken, som, om de än äro för« 
strödda öfver hela jordens yta, likväl utgöra en 
enda gemenskap ; emedan de äro af ett och sam- 
ina ursprung, syfta till enahanda ändamål, äro 
invigde i enahanda hemligheter, föras :genom 
enahanda vägar, afmätas efter samma regel och 
mått, samt lifvas af samma anda, 


Dessa, min Broder, äro de begrepp Ni 
bör göra er om våra hemligheter och de hiero- 
glyfer Ni här träffar. Väl er, om alla dessa 
täckelser 'borttagas från edra ögon, om Ni verke- 
ligen får lära känna det, som nu figurligt vie 


sar sig genom bilder. Ni befinner er nära ders 
» invid: ännu är blött ett steg, som Ni bör våga, 
men ännu äro medlen dertill er beröfvade. 
Tid och tålamod , de derunder erfarna prof och 
den ståndaktighet Ni dervid bevisar, skall med 
tiden förskaffa er mera, Det allvar Ni här ser, 
bör hos er inprägla värdiga begrepp. : Värt be= 
mödande att dölja oss, till och med för våra ' 
Bröder, bör hos er fostra föreställningar enliga 
med saken. Den oegennytta, hvarmed vi an- 
tagit er, bör hos er föröka den högaktning Ni 
"är skyldig dessa hemligheter. > Antag allt detta, 
såsom Ni med trygghet kan, till en säker mått= 
stock, så skall mycket af sig sjelf bli tydligt 
för er, som vi nu ej kunna bringa i ett klara= 
xe ljus, och Ni skall svårligen förvilla er; om 
gg 21 
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=> Ni blott fattat. någorlunda? rigtiga begrepp. om 
hemligheterna. Men öfverlemna:er icke ensamt 
åt edra tankar; Vi ha icke i Logerna. fått. Mä. 
"stare allenast förordningen; de. rigta tillika våra 
steg på rätta vägen, de bevara. oss i för. fall och | 
hindra, genom ljuset , alt. vi ej; förvilla: oss” på 
den mörka stigen. och råka inpå. afvägar, der vi. 
i; lätt kunna; störta från den sena afgrunden. till 
den andras Här är det lättast: attstappla; fallet. | 
är: så, mycket. farligare, emedan. vårt förstånd. | 
tillika är döfvadt, och: vi "svårligen! kunna: sams. | 
la begrepp, renade för alla fördomar. Upptäck 
derföre edra tankar för er Mästare, och-följ de I 
medel Han visar: er.. Ingenting bör öfvergå: et: 
vördnad för Gudomen. Såsom en SK DaRE vårel-. | 
se är detta redan för er:en sträng lag, så myc-. | 
ket "mer såsom Frimurare och. Broder af sd 
höga” Skottska Logen. Vi anbefalla er det nor. 
gaste iakttagande af alla de. pligter ert stånd. | 


ph 


pålägger er och rättvisan af er fordrar; utöfva, 
menniskokärlek; ödmjukhet, gifmildhet, ädelt | 
mod, eftergifvenhet, återhållsamhet och alla dyg-' | 
der. "Var i synnerhet trogen de pligter, hvar. | 
till Ni i däg så: högtidligt förbundit er ,' så skall. 
Försynens välsignelse och ljus från hans; helge= | 
dom komma ' öfver - er..; Jag önskar; er af hjer-. 
tat lycka och frid från. östern, hysa friden. 
kommer. Rn ; AA 


När tapetens förklaring gått för sig, genom: | 
går Mästaren katekesen, låter sedan den nykoms. | 
Ba träda inför. sig och ER RAG Jag skulle "åter-- 
gifva 'erszeder värja, men, min. Broder, det är; 
hos oss icke bruket att betjena oss deraf, Jag 


| 
| 
| 
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'ger”er nu den vaktbafvande Broderns post; för= 
svara och: betäck denna höga Loge mot: alla 
främlingar: 'som nalkasyhenne. > FTillträd således 
genast:er post:—Den oykomne' går nu tilldörren, 
och gifver sig tillkänna för den vakthafvande , som 
' öfverlemnar honom värjan? och intar hans: largt : 
Ki varefter den/ vaktbafvande - ställer sig 1 Brös 
dernas led, — 'Om ingenting är "att föredraga, 
så slutår: Mästaren Logen: sålunda: "Fyra rsåns 
ger Ärevördigaste' Broder, första. Föreståndare , 
huru Hög tid är det2s— "Svar. ? Klockan är: 453 
morgonrodnadens - stund: — Mäst. "Fyra. gånger 
Arev. Broder , andra Förest. är det tid, att slu= 
ta denna Loge? — Sv. Ja, det är rätt tid. — 
Mäst.: Emedan det ärrätt tid, så slutar/jag dens. 
na höga Skottska: "Loge i hela Ordens Stormästas 
Fes namn; i denna Skottska Eogens Öfverhufs 


Yuds: namn, och icdet heliga talet.s Han slår nu 
vide sju metriska slagen, som upprepas af Föres 
ständarenar, och sägeri Logen: är slutad. 


6, CAPITLET. 

RE 

Katekesen. 
Fråga. Är Ni af: den höga Skottska Lo- 
gens Mästerskap? — Svar. Pröfva mig, ty jig 
är det. — Fr. Hvarpå skall jag igenkänna det? 
— Sv, På mitt namn, på tiden och det arbete; 
söm är mig anvist. — fr. Huru heter Ni? — 
Sv. Sarsena, eller en fullkomlig Byggmästare. — 
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Fr. Hvarigenom är Ni en fullkomlig Byggmis 
stare? — Sv. Genom sjutalet,; hvarmedetst jag 
hunnit till det höga Skottska Brödraskapet. — 
Fr. Hvarföre är detta tal: fullkomligt? — Sv, 
Emedan Mästarskapets trekant och. qvadratsten 
ånnehållas /deri, och emedan det lyser: oss vid 


arbetet. — Fr. Hvar har Ni arbetat? —' Sv, I 
templets: innersta kammare, dit "det endast är | 
Mästarne tillåtetvatt komma. —-Zre När har Ni 


"arbetat der? — Sv: I mörkret så länge det var 
lugnt. — Fr. Hvad för ledare hade Ni dervid? 
— Sv. Den klart lysande stjernan , och-en erfa- 
sen Mästare. — Fr. Hvarigenom hindrades ert 
arbete? $&= Sv. Genom ljuset och" åskmolnen, 
som uppkommo från alla sidor. — Fr. Hvad förs 
står Ni dermed? — Sv. Att vi böra hålla de | 
hemligheter oss anförtros, så dolda, som om de I 
voro 'begrafna i det tjockaste mörker,: och att 
våra Bröder äro förströdda. — Fr: Hvarigenom V 
har Ni blifvit införd i Skottska Logen? — Sv, 
Genom Mästarens sju slag. — Fr. Hvad betyda | 
dessa sju slag? — Sv. De sju steg, hvarpå jag | 
uppstigit, för att komma till templets dörr. — 
Fr. Hvarpå har Ni igenkänt er Mästare? — 
Sv. På den trekänt han bar i ett svart band.— | 
Fr, Hvad betyder det? — Sv. Den fullkomlig- 
het, hvarpå våra hemligheter äro grundade, och 
den sorg vi böra anlägga öfver våra--Bröder.s— | 
Fr. Hvarigenom har Ni kommit till dessa hem- | 
ligheter? — Sv. Genom sju resor i mörkret. — | 
Fr. Hvarför var det mörkt, då Mästaren sade EF 
er hemligheterna? — Sv, För att antyda, att vi 
böra hålla våra hemligheter dolda för alla pro» 
fana; och till och med för våra Bröder. — Fr 


Huru har Ni funnit templet vid ert inträde i 
Logen? — Sv. Pelarna sönderbrustna och kasta” 
de om hvarandra, murarne nedrifna och allting 
förstördt..—.Fr. HF varigenom förstördes templet?— 
Sy. Genom de oheligas händer, och genom krigs« 
knektarnes öfverdåd. — fr, Hvad har Ni vidare 
träffat der? — Sv. Stenarne kastade hit och dit, 
pelarnes stycken lagdå på korset, vår dödade 
Mästares graf, kullen med cassian , men likväl 
den flammande stjernan omgifven af sju andra, 
och templets hela skatt. — Fr. Hvad var den? 
— Sv. Ett qvadratformigt gyllene skinn med det, 
deruppå i en trekant skrifna namnet Jehova. = 
Fr. Hvad betyder det? — Sv. Fullkomligheten 
i talen tre och fyra, samt de höga Skottarnes 
"Mästareord, som gick förloradt i templet, men 
återfunnits på Skottska öarna. — Fr. Hvad, har 
Ni vidare sett? -— Sv. Fyra ljus efter verldens 
fyra trakter, hvari våra Bröder äro förströdde. 
— Fr. Hvad vidare? — Sv: Reningskärlen för 
att rena oss till templets tjenst. — Fr. Huru. 
sker det? — Sv. Då- vi aflägga alla laster och 
all orenhet såsom mörkrets, och antaga alla 
dygder såsom ljusets. — Fr. Hvem har kallat er 
dertill? — Sv. Mästaren, när han pålade mig så- 
dant såsom ett löfte. — Fr, Huru resa de Skott- 
ska Mästarne? — Sv. Från vester till söder , till. 
norr och öster, samt åter till vester. — Fr. Hvils 
ken är de höga Skottska Brödernas liffärg? — 
Sv. Eldfärgen. — r. Huru hög tid är det? — 
Sv. Klockan är 43» morgonrodnadens tid, 


BR CAPITLET. KÖ 
Om ToffelLogen. 


När Bröderne blifva tillsammans efter slus 
tad Foge' för att spisa, bör följande iakttagas: 
Mästaren träder till sin vanliga plats, äfvensom 
Föreståndarne; och: de andra Bröderna "efter be- 
Bag. När "bönen är  förrättad ; 'slår "Mästaren 
på bordet, sägande: Broder första Föreståndare, 
hvad tid är det? — Svar. "Det är middag, — 
WMäst. Broder. andra Förest. är det rätt tid att 
; öppna Logen? — Sv. Ja; det är rätt tid, — 
"Mäst. Som det är rätt tid, så öppnar jag denna 
"TaffelLoge i-alla Friu rare Stormästares namn, 
i den höga Skottska Logens Öfverhufvuds namn 
'och i det heliga talet, | Han slår nu tre slag 
med hammaren 'på bordet vu vu — som de båda 
"Föreståndarne upprepa , hvar och en med två 
'släg —v — vu! "Mästaren ”aftager derpå hatten, 
”"sägande: Logen är öppnad, 'och sedan en hvar / 


tagit sin plats, slår han ännu en gång på "bor» || 


det, "sägande: Silentium !, — De skålar, som 
i; härvid drickas, äro: Stormästarens, den höga 

"Skottska: Logens , Öfverhöfvuds, alla Brödernes: 
(Hvilken. drickes stäende), Loge. Mästarens' (som 
"Proponeras af Föreståndarena), dessas! skål; Brör 
dernas af Logen och den: nysupptaghes. -Här- 
vid är'att anmärka, att den förut vanliga” 'öf- 
ningen icke iakttages, utan Mästaren slår en 
gång på bordet, sägande: jag bringar er skålen! 
— 5å länge silentium varar, råder den största 
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tystnad, hvartiöder Mästaren kan SLI något upp: 


läsas af en Broder. Men' sedan Logen är slu- 
tad, hvilket sker på. vanligt sätt ,; "Står od en 
hvar jär att tala, 


De höga "SKottarnes; tecken är: "Man läg- 
"ger högra handen, på / ”hjertat, såsom i andra 
Johannisgraden , 'och håller venstra handen nå- 
got ifrån ansigtet framför "ögonen, « så att öfra 
delen! är vänd från ansigtet ,. fingrarne utsträck- 
ta och tummen nedåt. "Ställningen . är följande: 
Man lägger begge händerna knutna , så ätt tum- 
men är inåt, öfver hvarandra på knogarne, såsom 
ett kors. — Ordet är Sarsena, och betyder en 
fullkomlig Byggmästare. — Handgreppet är: 
Man knyter högra handens fingrar tillsammans, 


och lägger venstra harden på hvarandras högra 


skullra, 


=E 
(0) 
Ne 

8. CAPITLET. 


Tilligg vid några grader. ..- 


”Storkorsut af St. Johannis eller den ee 
| > FrimurareLogen. 


När Logen öppnas, göra dea mägtige Mä- 
staren och Föreståndarena det stora tecknet med 
utbredda armar och bli stående på det sättet 
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Derefter: frågar. Mästaren Brodern, Marskalken: 


Aro vi alla fullkomlige? — Svar. Så vidt men- 
niskor kunna 'vara det. — Mäst. Illustre. Mar- : 


skalk! betrakta de närvarande, om de alla vär. 
digt kunna utsträcka högra: handen. — (Marskal- 
ken ser sig omkring). Mägtige Mästare, « det är 
allt godt. — Mäst; Så låtom oss börja. - (Stora 


tecknet göres) Ar Ni en fullkomlig Murare? — i 
Sv. Mägtige. Mästare, 280 är "det. — Fr. Gläder S 


eder detta? — So. Jay. mig och i RBidderskapet. — 


Fr. Hvarpå skall jag igenkänna, att Ni är en 
fullkomlig Murare? — Sv. På tecken, ord och ' 


handgrepp. — Er, Gif mig tecknet. (det sker) Gif 
mig ordet. (det gifves i. örat) Gif mig hand: 


"greppet. (han tgör en rund omkring) Hvad är | 


klockan? — Sv. Fullkomlig tid. — Fr. Hvilken 
är det? — Sv, Då väktarena uppvaknade. med 


förskräckelse, — Mäst. TIllustra Bröder första och - 
"andra Uppsyningsmän , och öfrige älskvärde | 
Riddare! De fulikomliga Murarenas Loge är | 
"öppnad. Mästaren klappar I nu tre gånger nid 


slag, nemligen hvarje gång åtta korta och ett 
långt, hvilket. Föreståndarne upprepa. 


'Till receptionen beredes Candidaten i i ett mörkt | 


rum &f Brodern Assistenten med ännu en annan 


Broder. "Man säger honom ; att han redan län- 4 
ge burit Ordensbandet , utan” att veta hvad det | 
betyder, men man anser honom nu värdig att. [ 
få veta allt. Först måste han likväl pröfva sig 
sjelf; om hans hittills visade uppförande ej va- | 
rit. något hyckleri för att åtkomma hemligheten. 
" När han då på det högtidligaste försäkrat, att Gå 
han icke haft denna afsigt, så frågar man. hos 
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nom., om han ännu vill fortfara att bättra sig 
så mycket som möjligt, om han på allt sätt vill bi- 


stå sina medmenniskor med gods och blod; om 
han vill lefva och dö i den:trosbekännelse han 
aflagt vid Riddaregradens erhållande, om han 


vill underkasta sig de pligter, som man: ärnar 


föreläsa; honom, och om han misstänker, atti 
= hemligheterna finnes något ondt, 'som han kan 


erfara? — Derpå inberättar Riddaren hans svar 
för Logen, och: Mästaren befaller, att recipien- 
ten ännu en gång skall i mörkret öfverlägga, om 


"ban finner sig i stånd härtill. Man lemnär ho- 


nom nu en stund ensam, hvarefter Brodern As: 
sistenten: kommer, och. för honom in i Logen. 
Assistenten klappar tre gånger: nio, som Upp- 
syningsmänner upprepa, hvarefter Brodern Mär- 
skalken säger: det klappar. -Mäst. Se: till hvem 


som klappat. — JMarsk. Det är Brodern Kom- 


mendören N. N., som åstundar att bli: införlif. 
vad i de fullkomlige Murarenas hemligheter. 


— Mäst. Låt honom komma in. — Candidaten 


inträder nu. och föres af. Marskalken inför -Sa- 
lomos tlron till Mästaren, som sålunda tilltalar 


honom: Min Broder! Ni skall nu upphöjas i det. 


höga Cäpitlets grad, hvarest. Hirams hemlighe- 
ter skola läggas eder inför ögonen, hemlighe- 
ter, hvilka allt ifrån första graden, ända till 
denna, endast föreställts under allegorier och hiea 
roglyfer.. Om Ni förråder dem, så skall jag 
med rätta genomborra er, och betjena mig af 
samma instrument att döda er, att bestraffa mig 


sjelf för det jag inlåtit en så olycklig själ och 


ett så gudlöst kreatur i de fullkomliga Murare- 
nas och transfig guratienens grad: Det skall säkert 
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ske & detsamma, som Abiram, Hirams mördare, 
hvilken undergick det straff han förtjenat för 
sitt förräderi. Jag frågarer således nu, om Ni 
i hela er lifstid vill vara tystlåten "och trogen? 
— Sov, Ja. — Kan 'och vill Ni då nu aflägga er 
sista förpligtelse, och sätta 'er själs salighet i- 
pant för att, ända till er död, i ert hjerta ber 
vara nämde hemlighet? Öfterlågg noga denna 
sak, ty den är allvarsam. Tror Niser icke kun: 
na hålla detta löfte, så vänta here ännu nås 
gon tid. ; 

2 D2 Candidaten svarat ja, Five honom den 
mägtige Mästaren 21 och 22 Capitl, af Uppen: 
batelse-Boken i handen, skickar honom mt i 
förmaket, och beder honom der genomläsa dem: 
Stundom händer det, att Brodern Oratorn åta 
ger sig denna omsorg, hvilket gör ett större in- 
tyck. Recipienten aflägger nu på knä denna 
förpligtelse: ”Jag N. N: lofvar och svär vid 
det .nya Jerusalems dörrar i vårt höga capitel 
i Guds närvaro, inför hvilken allt är blottadt 
och uppdagadt, äfvensom i närvaro af denna de 
fullkomliga Brödernes Frimurarnes församling, 
att aldrig förräda de hemligheter, som skola an« 
förtros mig, åt Bröderna från första till sjette 
graden, ännu mindre för profana. Jag lofvar 
det nitiskt och heligt, och om jag handlar der- 
emot, så afstår jag från min själs frälsning, 'så 
att Gud ej må hafva något medlidande med 
min själs förderf, äfven som jag försakar den 
Gudomliga Nåden och all det nya Jerusalems 
ära. Gud, som är mägtig, och inför hvilken 
jag i dag gör mitt löfte, bjelpe och understöd= 
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je mig, så ätt jag genom den helige Andes bitride ma 
stårkas, att hålla denna förbindelse ända till min; död, 
samt före mig till det nya Jerusalems portar. Så sanne 
mig Gud bjelpe, och hans heliga ord.” Efter aflogd ed 
kysser Måstaren honom på pannan och såger: Den. store, 
osynlige, ,oändlige, lefvande och regerande, alla tings 
Anda; .hyilken uppenbarar sig såsom Gud, Son och Heliz 
ve Anda, och i hvars nårvaro du aflagr dina verktyg, 
dina instrumenter och Ridderskapstecken, samt af hvilken 
du åstundar det årorika ljuset, ett fullkomligt lugn och 
Ordeus. hela belöning, förläne dig allt detta, förene sig 
sjelf med dig för evigt till ett bimmelskt och heligt 
RiddareEmbete i helig rättvisa, och före dig en gång uill 
det nya Jerusalems portar! — Amen Halleluja, Amen! 
— De illustra Föreståndarena samt alla Bråderne uppre- 
pa: Halleluja, Amen! — Derefter uppstiger den mågtige 
Måstaren, kysser bonom åter på pannan, och såger till 
de öfriga Bröderna: Glådjen eder, Bröder, att hafva er- 
hållit en sådan värdig medlem! Mästaren gifver honom 
derpå tecknet, som år art slå tillsammans de upphöjda 
hånderna; ordet, som år Lobareth och betyder: Gud är 
min starka mur. . I några Loger betjenar man sig af 
ordet da Kineth , som vill såga: Gud är mitt er$Sfrade 
gods. Måstaren pryder honom nu med korset vid det 
hvita bandet, 'sågande: Nu: pryder jag udig, med. det 
sanna Ordenstecknet; bår det bland de höga Bröderna 
med åra och tystlåtenhet ända till din död. Var det å- 
rorikaste ljus för Bröderne af de tägre:graderna, och be- 
möda dig af all förmåga, att gåra vår heliga och gudom- 
liga Orden blomstrande, Jag gifver dig åfven hårmedelst 
magt, att förvalta alla de heliga funtioner, som Christi 
Apostlar förvaltat i den första kyrkan, Bevara Guds ord 
rent. Nu vill jeg åfven, gitva Dig ett fullständigt be= 
grepp om hieroglyferna. ” 


Fråga. Ilustre Broder Första Uppsyningsman , hvad 
betyder Lårlingarnes oslipade sten? — Svar. Den Lag, 
hvarefter menniskorna letde innan Guds lag uppenbaras 
des dem genom Moses. — Fr. Hvad betyder Gesållernas 
cubiska sten 2 — Sv. Mosis lag, = Fr. Måstarens ritbräs 
de? — Sv. Eyangelium, = Fr, De tre ljusen? = Sv: 
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Treenighetea. — Fr. Den uddiga infattningen? — Sv. 
Templets förhånge, — fr. Den Hammande stjernön? — 
Sv. Den stjernån., som de Vise i Österlahdet sågo, — Fr. 
Hvem år Hiram? — Sv. En sinnebild af Christus. — 
Fr. Hvad betyder den medlersta kammaren ?-— Sv. Det 
alleaheligaste. — Fr. Hvad betyda 'de'tre Gesällerna, 
som ihjälslogo Hiram ?.— Sv. De tre sekterna, som isyn= 
nerhet. förföljde Christus: — Fr. Hvar år din Loge? — 
Sv. I mig, omkring mig, och hos mig. — Fr. Hvarfö- 
re är Johannis Döparen Frimurarenas Patron? — Sv. 
Emedan han allraförst sett Treenigheten. — Fr; Hvar. 
för anropar Muraren ebkaps born? — Sv. I anseende 
till det Bethlehemitiska barnamordet (härvid insamlas 
för. de fattiga). — Fr. Min Broder, år du en fullkom- 
1ig Murare och. St. Johanvis-Riddare? — Sv. Ba jag 
år det, och har allt nog, — Fr. Hyårigenom har du 
: kommit till denna värdighet. — Sv., Genom Gud, min 
tystlåtenhet och trohet, samt genom stora prof och ä- 
- rorika handlingar. — Fr. Hvar skall du undfå din 'be- 
Jöning? — Sv. I det nya Jerusalem, — Fr. Hvad är 
klockan? — Sv. Det är hvarken tid eller stund; — Mä- 
'staren. "Mlustre Bröder Uppsyningsmän , förkunnen då 
Bröderne, att det icke år hvarken tid 'elter stund. / 


= Logen slutas nu genom Te Deum :in Excelsis. 
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